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    In de tijd dat Amerika met een onvoorstelbare snelheid opbloeide, werden velen in Europa bedwelmd door de fantastische verhalen die de ronde deden over de in het verre continent te verwerven rijkdommen. En geen wonder, in het oude Europa waren te veel boeren die op kleine uitgemergelde stukjes grond hun bestaan en dat van hun gezin rekten, op een manier die meer dan mensonterend was. Waarom zouden zij niet naar de vruchtbare gronden over de oceaan trekken? Duizenden en nog eens duizenden keerden het harde moederland de rug toe, en zeer velen boerden inderdaad niet slecht. Maar zoals altijd waren er lieden die misbruik maakten van de ellende der immigranten. Zij beloofden en beloofden maar, namen de mensen alle spaarpenningen af en als de stakkers aan het eind van de lange reis waren, stonden zij niet voor vruchtbare akkers, maar voor troosteloze woestijnen en moerassen. Een van die misdadige elementen was Clifford Strong, die zich met zijn flessetrekkerijen miljoenen verschafte. Neff Cilimm had zijn spoor geroken en zette de achtervolging in. Op zijn speurtocht door de grote steden van het Midden-westen schakelde hij talloze schurken uit, doch Strong bleef onvindbaar. Neff was niet de enige die de kerel zocht. Rancher Harrod had diens dood gezworen, omdat hij hem van zijn vrouw had beroofd. Samen jagen zij op de bandiet, de jacht zonder genade. De tijd waarin dit verhaal zich afspeelt is niet meer de ruige tijd van het vuistrecht, maar dit wil geenszins zeggen, dat opeens alle mensen brave broeders zijn geworden, die niet meer aan moord en diefstal denken. Het is tegen het eind van de 19e eeuw - toen Edison zijn grote uitvindingen deed, waarover u in dit boek ook nog leest - dat Neff en Conny een reeks wilde avonturen beleven, waarvan de sensationele ontmaskering van een circusartiest, de wanhopige trek van getergde immigranten en een wolvenjacht de hoogtepunten zijn.
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  Om een juist beeld van rancher Ralph Harrod te geven, moeten we eerst vermelden dat zijn vader, George Harrod, al een gekke kerel was geweest. Niet dat George Harrod louter vreemde dingen uithaalde. Nee, zijn ranch verkeerde in voorbeeldige staat en dat hij het in de loop van vele jaren tot grote welstand had gebracht was niet in de laatste plaats te verklaren uit het feit dat hij meer dan menig ander rancher verstand had van de rundveefok. En dan waren er nog Harrods paarden! Nergens in het uitgestrekte Kentucky werden zulke paarden gefokt als op Harrods ranch Hammonia. Volbloeden van het edelste ras die door zorgvuldige selectie een steeds grotere graad van volmaaktheid bereikten. Destijds, toen de kloekmoedige pioniers met de langlopige geweren Kentucky, het Grasland, ontdekten, was als een der eerste kolonisten een voorvader van George Harrod verschenen. Deze had het vruchtbare, overdadig groene land, dat tot de paarde- en rundveefok uitnodigde, als het ware in zich opgezogen, hij had van geestdrift zijn lange buks in de lucht geworpen, de een of andere waanzinnige kreet schril en galmend tegen de blauwe hemel geschreeuwd. Nadat hij het geweer weer in de armen had opgevangen, had hij zijn vrouw lachend aangezien en gegrijnsd: „Mabel, dit is het! Hier blijven we!" En hij was gebleven, ondanks de talrijke overvallen van de Osage-indianen, ondanks de armoede en het gebrek in de eerste jaren. Tot zijn nederzetting de eerste vruchten afwierp en de in de loop van die jaren tamelijk snel uitgebreide familie niet langer gedwongen was met de dikwijls magere jachtbuit in het eerste levensonderhoud te voorzien. Er kwamen nieuwe generaties van de Harrods. Zij bleven echter allen op de oude nederzetting, rooiden bomen, braken af, maakten er weideland bij, bouwden stallen en schuren en fokten runderen die zij weliswaar met veel moeite, doch zeer winstgevend in Louisville verkochten. En de welstand groeide voortdurend.


  Toen werd op een goede dag George Harrod, de toekomstige eigenaar van de steeds groter en rijker wordende ranch begroet. George Harrod was echter niet de oudste, erf-gerechtigde zoon. Voor hem was nog Joe Harrod, een sterke, door de zon gebruinde knaap van ongeveer twintig jaar. Hij was de eerstgeborene. George was ruim vijf jaar jonger. Desondanks gold George als de toekomstige rancher, hij was de man die de oude Harrod zou opvolgen. Joe Harrod was een dromer. Hij bekommerde zich zo goed als helemaal niet om het vaderlijk bedrijf. Hoogstens ving hij zo nu en dan een nieuw fris paard uit de kudde om daarop in de wildernis te verdwijnen. Dat was het tijdverdrijf van Joe Harrod: in de wildernis verdwijnen om te jagen, te vissen en rond te spieden. En als hij na een periode van acht lange weken nog niet uit het woud was teruggekeerd, verwonderde zich er eigenlijk niemand over. Het was al zo dikwijls voorgekomen, dat hij zes of meer weken in geen velden of wegen was te bespeuren, en dan op het meest onverwachte ogenblik, beladen met allerlei jachttrofeeën, opdook. Hij bleef enkele dagen stil en uiterst spaarzaam met woorden op de ranch rondhangen en verdween dan weer spoorloos en zonder afscheidsscènes. De wildernis had hem met al haar lokmiddelen in haar macht gekregen. Het prikkelende gevaar, dat hij voortdurend wilde voelen, liet hem niet meer los. En toen was hij verloren, de wildernis hield hem vast, slokte hem op. Een of ander cederbos dat ergens zijn ruige takken spreidde, of misschien een donkere moerassige beek midden in het oerwoud, wist hoe Joe Harrod om het leven was gekomen. Het kon zijn, dat een indianenpijl of een tomahawk hem getroffen had, dat hij gesneuveld was door een kogel uit een buks van een rode jager of een ontvluchte gevangene. Misschien was Joe Harrod op de vrije prairie onder de stampende hoeven van een kudde wilde buffels gekomen. Wat er van hem overgebleven was... In ieder geval stond vast dat Joe Harrod niet terugkwam, en eerlijk gezegd verwonderde niemand zich daar erg over, hoe goed en liefdevol de beide ouders ook voor de jongen gezorgd hadden.


  Nu was George Harrod, zoals gezegd, de komende man. Hij was een levenslustige jongen en steeds bereid de dolste streken uit te halen. Bijna ieder moment van de dag liep John Maine aan zijn zijde, een even oude knaap die beide ouders verloren had en de Hammonia-ranch als zijn tweede thuis kon beschouwen. George en John leerden naast elkaar in de schoolbank lezen en schrijven van de oude mister Winters, de onderwijzer van Cedar-Green, zoals de nederzetting die om de Hammonia-ranch was ontstaan, heette. George en John spijbelden samen als de voorjaarszon te warm lokte boven de teergroene, bloeiende prairie. Dan reden zij op hun ponies direct na het verlaten van de ranch in een scherpe hoek naar het zuiden en lieten de dieren lopen zo snel ze konden. De zachte, warme wind streek hen door de losse haren en kamde de lange manen van de paarden. Reebokken wipten, door hen opgeschrikt, sierlijk door het heuvelachtige landschap. Prairiehonden stoven fluitend en piepend in hun aardholen en verderop maakte zich met de staart tussen de poten een magere grijze wolf uit de voeten.


  Later lagen zij languit gestrekt in het gras en tuurden de witte wolken na langs de blauwe hemel. Zij sloegen de buizerd gade en de goudadelaar, die hun wijde kringen hoog in het uitspansel beschreven. En als het avond was geworden, floten zij hun ponies, slingerden zich in het zadel en reden naar de ranch terug. Dat was weer een dag geweest vol zon, voorjaar en zorgeloos jeugdgeluk. Toen de beide knapen enige jaren ouder waren geworden, werden zij verliefd op hetzelfde meisje. Dat was aanleiding tot de eerste stevige vechtpartij tussen hen beiden. Toen zij elkaar ordentelijk afgedroogd hadden en met bloedneuzen en geschramde gezichten tegen de grond lagen, was het George, die met een verlegen grijnslach op het bruinverbrande gezicht zei: „Hé John, wat een flauwekul, niet? Ik stel voor, dat we Sally Cutter allebei laten tippelen!" John Maine stak George een vuile vuist toe, die hij weinige ogenblikken geleden nog met alle kracht in diens maagstreek had geplant, en zei: „Je hebt gelijk, George. Dat kind knipoogt me eigenlijk veel te veel tegen Buster Neyd. Wat mij betreft..."


  George Harrod sloeg zijn hand lachend in die van zijn vriend. De vrede was hersteld.


  Tegen deze tijd hadden de beide knapen van de oude voorman Bill Rockingham al geleerd hoe men een omheining voor een veekraal in elkaar zet, paardenhoeven bijwerkt en het leerwerk van paardentuig herstelt. En zij hadden leren rijden. Niet alleen zo, dat zij rechtop en trots in het zadel van een galopperende hengst konden zitten.


  Nee, ook zonder zadel wisten zij zich stoer en taai op de rug van ieder paard te houden. Zij hingen zijdelings langs het dier en lieten het er in gestrekte galop vandoor gaan. Zij reden staande op de paarden en George was de eerste die zich bij een poging op het dravende paard een salto te maken, bijna de nek brak.


  Altijd was George Harrod er op uit iets te volbrengen wat aan vermetelheid en waaghalzerij grensde. Die eigenschap is hij in de loop van zijn levensjaren niet kwijtgeraakt, neen, integendeel, zijn zoon Ralph erfde deze karaktertrek in al zijn driestheid van zijn vader.


  Zodra het er op aankwam nieuwe paarden af te richten, waren John en George present. De cowboys van de ranch mochten er slechts bij staan toekijken. George ging er prat op, dat hij iedere mustang voor de eerste maal had bereden. Slechts John Maine mocht eveneens als pikeur optreden. En dacht u dat daarbij een dresseerzweep te pas kwam? Voor George bestond dat martelwerktuig niet eens. Indien de mustang geen zadel op de rug duldde, bereed George hem zonder zadel. Het toom legde hij dan aan als het dier bevend van schrik en angst over de prairie raasde. Wanneer George de vrije prairie voor zich had, temde hij ieder paard, al was het nog zo wild en woest. Daarbuiten had hij de ruimte. Daar mocht het paard capriolen maken zoveel als het wilde. Het kon zijn rug als een nijdige kat krommen. Het mocht zich met een onverwachte ruk strekken. Het mocht opeens met alle vier de benen tegelijk van de begane grond springen. George Harrod bleef er bovenop zitten! En als het paard merkte, dat hij er nooit in zou slagen de man van zijn rug te werpen, dan sloeg het op de vlucht. Het schoot naar voren als werd het niet door vier stevige benen, doch door vleugels gedragen en het was alsof de vier kleine, onbeslagen hoeven het gras van de prairie niet meer beroerden. George Harrod echter zat als vastgenageld op zijn rug. Dan liep het paard voor zijn leven. Spoedig bemerkte het echter ook, dat zijn longen schuimden en kookten en het zich naar de ruiter moest schikken als het in leven wilde blijven. En plotseling gehoorzaamde het aan de druk van de dijen van de ruiter en liet zich langzaam en gewillig naar de ranch terugleiden.


  En John Maine deed het op dezelfde manier. De beide knapen waren op dergelijke momenten als door de duivel bezeten.


  Vanzelfsprekend droegen de twee evenals alle andere cowboys machtige Colts op hun heupen en er ging geen zondag voorbij op de Hammonia-ranch zonder dat er een schietfestijn plaatsvond. Er waren jongens op de ranch die zeer handig met hun vijfenveertiger wisten om te gaan. Menig hartenaas werd zuiver en precies uit de op twintig meter afstand vastgespijkerde kaart geschoten. Toen George en John het kunstje doorhadden en met het eerste het beste schot het hartenaas troffen, zonder lang behoeven te richten, werd het spelletje te eentonig voor de twee boys.


  De cowboys zorgden er meestal wel voor dat er op de wekelijkse rust- en schietdag enige flessen whisky voorradig waren. De spoedig geledigde in het gras liggende flessen, brachten George op een nieuw idee.


  Mitchel Mount, een goed schutter, speelde het af en toe wel eens klaar een door een ander in de lucht geslingerde fles te raken, zodat zij in duizend scherven uit elkaar spatte, voordat zij de aarde weer bereikte. Deze verrichting was echter nog niet mooi genoeg voor George Harrod. Hij vertelde de mannen, dat hij de fles zelf in de lucht wilde gooien en eerst op het moment dat het glas door de lucht wervelde de Colt uit de holster trekken. De cowboys lachten, staken de draak met Georges schiet-kunst en grijnsden eens breed tegen elkaar. Geen van hen geloofde, dat het mogelijk was de fles te treffen, als de schutter haar eerst zelf in de hoogte slingerde, zich op het schot moest concentreren en het wapen uit de holster trekken moest.


  George Harrod echter woog de fles in de hand, smeet haar zo hoog mogelijk van zich af, keek even toe terwijl het glas in het zonlicht schitterde, trok de Colt en vuurde. Een fractie van een seconde na de knal van het schot sprong de hoog in de lucht wentelende fles uit elkaar en viel in scherpe scherven naar beneden.


  Dat was een prestatie die geen van de aanwezige cowboys hem nadeed. Ook John Maine speelde het geen enkele maal klaar, hoe dikwijls hij het ook probeerde. Later, toen George Harrod reeds lang tot de beste en bekendste paardefokkers van Kentucky behoorde, een aanzienlijke rekening op de bank had staan en bij alle belangrijke gebeurtenissen van het land werd uitgenodigd, kon het gebeuren, dat hij temidden van het fijnste gezelschap plotseling van tafel opstond, een lege fles in de lucht wierp en deze tot grote ontzetting van de aanwezige ladies en vermaak van de gentlemen met een enkel welgemikt schot in duizend scherven uiteen deed spatten.


  De jaren vergleden. George Harrod trouwde met Joan Barnstead. Hij had reeds enige gelukkige huwelijksjaren met haar achter de rug toen John Maine nog steeds ongetrouwd was. Hij verrichtte zijn werk op de Hammonia-ranch nog als vroeger en was daarbij de rechterhand van de eigenaar geworden. John scheen tevreden met het lot zoals hem dat was toebedeeld door vrouwe Fortuna. George daarentegen peinsde en piekerde hoe hij zijn jeugdvriend John aan een vrouw, een schep geluk en enige welstand zou kunnen helpen.


  In die tijd had de nederzetting Cedar-Green een sheriff nodig. Tot nu toe had men het kunnen stellen zonder een dergelijk wettelijk ambtenaar want in de nederzetting zelf gebeurde nauwelijks iets wat tegen de wet indruiste. Het werd bewoond door arbeidzame, fatsoenlijke lieden, die door de week werkten en zondags uitrustten van het geploeter, of uitsliepen na de borrelavond van de laatste werkdag. De immer groter wordende welstand van de westen middenweststaten bracht echter steeds meer lieden naar deze streken, die in hun vorige woongebied met de wet in aanraking waren gekomen en het niet zo nauw namen met mijn en dijn. Het was de laatste tijd reeds meermalen voorgekomen, dat er paarden uit een kraal werden gestolen. Zo'n kerel, die als vreemdeling door het land trekt, breekt zich het hoofd niet over een rijdier. Daar heeft hij het verstand of de lust niet voor. Hij neemt eenvoudig een paard uit de wei en rijdt het kapot. Een afgejakkerd paard is echter een gruwel voor een paardenfokker, want het is niet eens meer het schot waard, dat een eind maakt aan zijn treurige, troosteloze bestaan op aarde. Bovendien was ook in die tijd, of juist in die tijd, een raspaard een klein vermogen waard en wie zou zich zo maar 'mij niks, jij niks' van een klein vermogen laten beroven? Tot nu toe had men overal gehandeld als volgt: men strafte een paardendiefstal zonder veel omhaal af door de dief aan de eerste de beste boomtak op te knopen. En zo moest het ook in Cedar-Green gebeuren.


  Daarom had men een sheriff nodig. Er moest per slot van rekening iemand zijn, die de dieven het touw om de hals legde.


  George Harrod was de aanzienlijkste rancher van de streek. Hij bezat de grootste en beste ranch, hij had de stevigste bankrekening en George Harrod was overal vertegenwoordigd waar iets te bepraten en te besluiten viel. Hij had er slag van zich overal en altijd in het middelpunt van de belangstelling te plaatsen. Zijn voorstellen waren verstandig en weldoordacht. Daarom scheen het niet meer dan billijk, dat hij als districtsrechter werd aangesteld. Nu had hij een openbaar, achtenswaardig ambt te bekleden en hij besloot het er op toe te leggen, dat de burgers van Cedar-Green geen ander dan John Maine tot sheriff zouden kiezen. „Luister eens, John," zei hij geheimzinnig fluisterend tegen Maine, toen hij op de Hammonia-ranch teruggekeerd was, „ik heb een nieuwe opgave voor je!" „Nieuwe opgave?" kwam gedempt het weerwoord. „Laat horen wat je voor mij in het vat hebt." „Nu, eh, om kort te gaan: Jij moet sheriff van Cedar-Green worden."


  „Uitgerekend ik?" vroeg John geschrokken. „Hoe kom je op dat waanzinnige idee?"


  George drentelde enige ogenblikken zwijgend rond, dan barstte hij los: „Het is in deze tijd niet meer zo als in onze jeugd, John. Misschien zijn wij mensen wel veranderd. Denk je eens in, dat mijn broer Joe enkele jaren geleden nog volkomen spoorloos kon verdwijnen! Destijds bestond er nog gevaar en avontuur. Soms, John, soms voel ik zo'n sterke drang naar avontuur en gevaar dat mijn huid te nauw schijnt te worden. Dan vloog ik het liefst weg uit de hele rommel hier, weg uit de vertrouwde omgeving, de welstand, het saaie burgermansleven en ik deed niets liever dan rijden, rijden, ergens heen waar achter iedere boom, achter elke rots een nieuw gevaar loert. En toen, John, toen dacht ik opeens, als jij sheriff werd - en als ik mij ermee bemoei word jij dat, John - dan zou ik steeds met je meerijden wanneer je een van de paardendieven achter de broek zit of jacht maakt op meer van dat soort fraaie heren." „Jij verlangt dus van mij, George," vroeg John Maine ontsteld, „dat ik al die schooiers, die tegenwoordig in deze streken lanterfanten, zal ophangen. Kun je voor dat karwei niet iemand anders vinden dan uitgerekend mij?" „Kom John," weerde George Harrod af, „je bent toch een goed en fatsoenlijk burger van Cedar-Green, niet? En je bent een vrij en trots burger van onze staten. Op die gronden moet het een zedelijke behoefte voor jou zijn, mee te helpen dit gespuis, dit hellegebroed van bandieten, struikrovers en paardendieven uit de weg te ruimen. Dat zijn toch geen volwaardige mensen, John. Natuurlijk zijn het nog wel mensen, maar zij staan niet zo bijzonder ver meer af van schurftige ratten. Het zou verkeerd zijn in hen nog iets nobels te zien. Alleen het geloof aan het goede van de mensen, het geloof in het edele in de mensen, de overtuiging dat ons schone land bevrijd moet worden van dit uitvaagsel, kan ons leiden op de weg der gerechtigheid, de weg naar de galg."


  „Je zegt het erg mooi, George," merkte John Maine nadenkend op, „maar moet nu uitgerekend ik..." „Ja," onderbrak George Harrod hem vurig, „jij bent de juiste man op de juiste plaats, John, sheriff van Cedar-Green. En - om eerlijk te zijn, John - jij bent mijn vriend en ik denk, dat je dat ook wel wilt blijven zolang wij met ons tweeën nog op deze schone aarde rondlopen. Ik stel mezelf er veel van voor, wanneer mijn vriend John Maine sheriff van Cedar-Green is. Daardoor zal ik altijd eerder dan de andere burgers weten wanneer er jacht gemaakt wordt op lichtschuw gespuis en je weet, dat mijn gevoel voor recht en wet, samen met mijn zin voor avontuur, mij er haast toe zullen dwingen iedere tocht mee te maken. Een goede Colt in de holster, de gordel gespekt met .45 munitie, een edele hengst onder het zitvlak en een boevenbende aan de horizon! John, denk je het eens goed in!" Half en half overtuigd meesmuilde John Maine: „En je spreekt alsof ik reeds sheriff was en ik je steeds mee zou nemen als ik achter zo'n kerel aanzat." „Dat jij sheriff wordt, John," zei George beslist, „laat dat maar aan mij over. Ik wil alleen maar weten, of jij akkoord zult gaan met de keuze. Ook indien ik geen districtsrechter was, zou mijn invloed op de inwoners van Cedar-Green groot genoeg zijn, om ze zo zeer te beïnvloeden dat zij allen mijn voorstel zouden steunen. Je behoeft me slechts een ding te beloven, John, namelijk dat je mij tijdig op de hoogte zult laten brengen van iedere misdadigersjacht, opdat ik van de partij kan zijn. Dat is de voorwaarde die ik vastknoop aan jouw benoeming tot politioneel opperhoofd wel te verstaan, van de streek. Vooruit, John, sla toe!" En John Maine sloeg kletsend in de naar hem uitgestoken hand.


  John Maine werd werkelijk sheriff van Cedar-Green. Het was echter niet met deze nieuwe waardigheid verenigbaar dat hij om zo te zeggen voorman van George Harrod was. Uit dien hoofde stond George een groot stuk land aan zijn vriend af, waarop de nieuwe sheriff zich voor eigen rekening met de paardenfok kon bezighouden. Een keurig, ruim huis werd opgetrokken, eveneens bestemd voor John Maine. Doch wanneer George in alle stilte gehoopt had, dat John als bezitter van een flinke lap grond en bestuurder van een huishouden nu wel naar een vrouw zou gaan uitkijken, dan had hij zich deerlijk vergist. John Maine fokte paarden, ja, en niet eens zo heel gek. Hij wist dikwijls genoeg een eerste prijs weg te slepen bij de jaarlijkse tentoonstellingen en wedrennen en na verloop van enige tijd was het John Maine niet meer aan te zien, dat hij eens een straatarme weesjongen was geweest, die uit barmhartigheid en gevoel voor recht door de Harrods op de Hammonia-ranch werd grootgebracht. John Maine werd welgesteld. En de burgers van Cedar-Green behoefden er geen minuut spijt van te hebben, dat zij John Maine tot sheriff van hun district hadden gekozen. Onvermoeibaar joeg hij achter iedere bandiet aan, net zolang tot hij hem te pakken had en spoedig was het in het gehele Middenwesten bekend dat het niet geraden was in het gebied van de sheriff van Cedar-Green op te duiken. Tot nu toe had nog iedere misdadiger aan het kortste eind getrokken en een dergelijk verschijnsel doet snel de ronde in de wereld der zware jongens.


  Zo zou dus alles dik in orde zijn geweest, als... ja als John niet nog steeds vrijgezel was geweest. Dit was helemaal niet naar de zin van zijn vriend George. Op dit punt bleef John echter stevig in zijn schoenen staan, ook al schilderde George het huiselijke leven in nog zo warme kleuren, of stelde hij hem talloze bloeiende, rijke vrouwen voor. John Maine bleef zo koud als ijs.


  Ondertussen ging het voorspoedig met Harrods gezin. Hij hield oprecht en veel van zijn Joan en zijn geluk was helemaal volmaakt toen in het tweede jaar van zijn huwelijk een zoon werd geboren, een stevig gebouwde, blonde jongen die zij Ralph noemden.


  Deze Ralph was het evenbeeld van zijn vader. Niet alleen dat hij uiterlijk op hem leek, neen, hij hield er ook dezelfde kwajongensstreken op na als zijn vader eens had uitgehaald en hij was spoedig de onafscheidelijke begeleider van de voorman Walt Window geworden. De kleine bengel was nog niet in staat alleen in het zadel van zijn pony te klimmen en ondanks dat reed hij reeds als de duivel zelf over de prairie. Hij onderhield zich met de cowboys als een volwassen man over runderen en paarden en hij was ook van de partij als de jonge dieren het merk van de ranch in de flanken werd gebrand. Angst kende Ralph niet en een bokkende hengst was niet in staat hem uit het evenwicht te brengen. Meer dan eens was zijn vader op pad met de sheriff. Op zulke dagen haalde Ralph vaders zware buks voor de dag. Daarmee ving hij zijn eerste schietoefeningen aan. Gelukkig was hij echter eerst dan, wanneer Walt Window een doel aangaf, waarop hij met Walts grote Colt mocht schieten! Weliswaar gingen in het begin alle schoten ver naast, maar de knaap spande alle krachten in, het wapen met beide handen krampachtig omklemmend, om het doel te treffen. Op een keer - hij was amper twaalf jaar oud - zag Ralph hoe zijn vader een in de lucht geworpen whiskyfles in duizend glinsterende scherven schoot. Vanaf deze dag kende de knaap nog slechts een wens: zijn vader te evenaren in snelheid en zekerheid wat betreft het hanteren van de Colt. De meest geziene gast op de Hammonia-ranch was sheriff John Maine, en de jonge Ralph vatte niet alleen een sterke genegenheid op voor de altijd wat stille man met de blinkende sheriffster op de linker borstzak van het bonte hemd, hij zag zijn leven lang in hem het prototype van de door en door eerlijke, sterke Westman en bewaarde dit beeld tot aan het eind van zijn leven.


  Zijn vader was zoals gezegd zeer veel met de sheriff op pad. Tegenover zijn vrouw verklaarde George Harrod dat hij in zijn kwaliteit van rechter verplicht was de sheriff te begeleiden, met welk excuus Joan zich tevreden moest stellen, al zag zij niet goed in waarom Georges aanwezigheid bij alle officiële handelingen van de sheriff vereist was. Later kreeg het district een geschoold jurist toegewezen als rechter en George Harrod werd met een door sierlijke letters en veel handtekeningen bedekte oorkonde uit het ambt van rechter ontslagen.


  George hing het diploma in een brede gouden lijst boven zijn bureau, maar verdween nog even dikwijls als vroeger met sheriff Maine, wanneer deze laatste weer een paar fijne lieden op de hielen zat.


  Harrod wist zijn ranch in goede handen. Voorman Walt Window was werkelijk onbetaalbaar. Voor ieder enkel paard van het bedrijf zou hij bijna zijn eigen leven hebben opgeofferd. Hij was van de vroege morgen tot laat in de avond bezig voor zijn baas, nu eens in het zadel, dan weer te voet. Hij sloeg op alles een wakend en geoefend oog, ervoor zorgend dat Harrods rijkdom bijna met de dag groeide, als ging het om zijn eigen welstand. En mistress Joan verzorgde haar huishouding pijnlijk nauwkeurig. Haar enige zorg gold, buiten de veelvuldige tochten van George natuurlijk, haar zoon Ralph, omdat hij met schrikbarende slimheid en handigheid wist te ontkomen aan haar als opvoedster goedbedoelde raadgevingen en vermaningen van haar - zijn moeder en opvoedster. De bengel dook alleen maar tegen etenstijd op en wanneer de zon reeds lang onder was gegaan, dus de tijd van slapen gaan. Altijd hing hij bij de cowboys rond. In Walt Window zag hij zo te zeggen een tweede vader, die hem moest onderwijzen in allerlei cowboyzaken.


  George Harrod was bij iedere wedstrijd waarin zijn paarden uitkwamen aanwezig. Hij verscheen op iedere festiviteit die door de ranchers werd georganiseerd en in de regel werd grote waarde aan zijn oordeel in ernstige zaken gehecht. Al dit bruisende leven, dat George om zich heen moest hebben, hield hem in contact met het dagelijks bestaan van de anderen. Doch toen kwamen er ook tijden, dat John Maine met de beste wil van de wereld niets had te doen.


  Nergens vond een misdaad plaats, er werd gestolen noch gemoord. Het land lag in de diepste vrede gehuld. Dan werd George Harrod onrustig. Hij voelde een tinteling onder de huid. De duivel mocht weten, placht hij dan te zeggen, waarom er zo'n heilige vrede over het land lag. Dat was toch niets voor mannen als George Harrod. En hij begon erover na te denken hoe men iets kon doen, zodat er meer leven in de brouwerij zou komen, de brouwerij van het saaie Cedar-Green wel te verstaan...


  George was altijd al een rare kwibus geweest en zo liet hij door de sheriff het gerucht verspreiden dat de Osage-indianen onrustig waren geworden. Misschien zouden de roodhuiden de strijdbijl wel weer willen opgraven. Men wist nooit precies wat die natuurkinderen in het schild voerden. In ieder geval zou het geen kwaad kunnen de komende dagen wat op zijn hoede te zijn...


  En vervolgens ging George Harrod in eigen persoon door Cedar-Green en vroeg zo langs zijn neus weg wat de ranchers dachten te doen indien de Osage-indianen werkelijk kwamen; de sheriff had het bericht dat de roodhuiden een overval hadden voorbereid, uit zeer betrouwbare bron vernomen.


  Met heimelijke blikken registreerde hij de schrik die zich op de gezichten van de boeren afspiegelde en gebruikte vervolgens een paar geruststellende woorden als zalf voor de geslagen wonde, om even later bij de buurman hetzelfde spelletje te herhalen.


  En toen werden de goede burgers van Cedar-Green midden in de nacht uit hun welverdiende, eerlijke slaap gerukt. Bovenop de Sandy-Hills brandde een reusachtig vuur, schaduwachtige gestalten sprongen en dansten er omheen en zwaaiden hun strijdbijlen boven het hoofd. Bloeddorstige, krijsende kreten sidderden door het rustige dal op de bewoners neer. De Osagen waren op het oorlogspad! Toen raapten de zo ruw gewekte ranchers van Cedar-Green uit alle hoeken en gaten de munitie die zij maar konden vinden bij elkaar. Geweren, zelfs oude, half verroeste voorladers werden geolied en schietklaar gemaakt. Vrouwen en halfvolwassen kinderen werden inderhaast vertrouwd gemaakt met de geheimen van de edele schietkunst, de huizen werden herschapen in vestingen met dichtgespijkerde vensters, en de allerdappersten waagden zich nog in de donkere nacht naar buiten om de kudde paarden in de dichtbij de ranch gelegen kraal te drijven. Cedar-Green was bereid om die vervloekte roodhuiden te ontvangen. De rode zonen van Manitou zouden op vuur en zwaardslagen onthaald worden!


  Het werd morgen. In de ochtenduren zou de aanval uitgevoerd worden, dat wist iedereen uit de verhalen van de oude kolonisten. Vreedzaam zijn flitsende stralen over het landschap schietend rees de zon als iedere zomermorgen boven de dennenbossen van de Sandy-Hills. De vogels vingen hun concert aan als altijd. In en om de bijenkorven heerste al een drukte van belang. In de kralen hinnikten de paarden. Het was een morgen als zoveel andere en niets wees erop, dat ergens indianen in hinderlaag lagen die zich ieder ogenblik, vreselijk beschilderd en bloeddorstig schreeuwend, als een wilde lawine over de vredige nederzetting der blanken zouden kunnen storten.


  Aan de zoom van het bos lagen echter twee mannen tussen het struikgewas op de loer. Zij lachten diep vergenoegd voor zich uit en af en toe moesten zij zelfs hun buik vasthouden om niet luidop te schateren, als zij weer iemand met schrikachtige bewegingen om de hoek van een gebarricadeerd huis zagen rennen. Als uitgestorven lag de nederzetting Cedar-Green in het prikkelende schijnsel van de morgenzon.


  Een uur later verschenen twee mannen op afgematte paarden: sheriff John Maine en rancher George Harrod. Naar zij zeiden, keerden zij terug van een bandietenachtervolging die hen tot voorbij Tennessee diep in Kentucky had gevoerd. En omdat er zich geen enkele roodhuid in Cedar-Green liet zien en vooral omdat de sheriff weer in hun midden was teruggekeerd, gingen de ranchers zich aanzienlijk flinker voelen en hervatten zij geleidelijk aan de normale arbeid. De hele lange dag gleed echter nog menige bezorgde blik in de richting van de Sandy-Hills, waar de Osage-indianen de afgelopen nacht hun krijgsdans hadden uitgevoerd. Na verloop van enige tijd wist de sheriff te vertellen dat hem ter ore was gekomen, dat de Osagen van hun oorlogsplannen hadden afgezien. Hun medicijnman had met Manitou, de Grote Geest, gesproken en ervaren dat die morgen zeer ongunstig was voor de overval. Drie maal drie wandelingen van de zon moesten zij wachten, alvorens zij het oorlogspad mochten betreden.


  Drie maal drie dagen en nachten maakten de burgers van Cedar-Green zich dodelijk ongerust. En toen werden voor de tweede maal de woningen dichtgespijkerd, de paarden in de kralen gedrongen en de geweren geladen. Het was eigenlijk te gek, dat ook deze maal de sheriff samen met de meest aanzienlijke rancher van de streek op pad moest zijn. En rond het middernachtelijk uur deed het krijgsgehuil van de Osagen de brave lieden van Cedar-Green voor de tweede maal uit de slaap opschrikken.


  Enige dappere kerels stelden voor, die vervloekte roodhuiden daarginds te verdrijven. Vervelend dat de sheriff er nu niet was. Het was zijn taak de boeren aan te voeren als de bewoners van Cedar-Green in gesloten formatie tegen de roodhuiden zouden oprukken.


  Ook de volgende morgen brak vredig en stralend aan. Niets wees erop, dat rancher Myer of rancher Heynes of Warn-bridge, en hoe zij verder mochten heten, gescalpeerd zouden worden. En in de verste verte viel geen roodhuid te bespeuren. In de voormiddag reden sheriff Maine en rancher Harrod op bestofte paarden de nederzetting binnen. Nadat zij enige veelbetekenende blikken hadden gewisseld, begonnen zij de mensen te kalmeren. Het was niet onmogelijk, dat Manitou ook ditmaal de overval niet goed had gekeurd. Maar men moest de voorzichtigheid niet uit het oog verliezen en waakzaam blijven.


  Nog eens en nog eens dansten de Osagen om het knetterende vuur en lieten een vreselijk oorlogsgehuil door de nacht galmen. Het viel enkele burgers op, dat de Osagen hun krijgsdans steeds op de Sandy-Hill uitvoerden als de sheriff en rancher Harrod afwezig waren. Toen werd het tijd, dat de twee onverbeterlijke schavuiten een einde maakten aan de komedie, want als de inwoners van het dorp erachter gekomen waren hoe zij ertussen werden genomen, de hemel weet hoe het met George Harrod zou zijn afgelopen en ook de sheriffster zou John Maine niet voor een stevig pak rammel hebben behoed.


  En George Harrod zon op nieuwe streken. Hoofdschuddend en in het begin tegenstribbelend, maar bereid tot iedere streek als het zover was, ondersteunde hem daarbij het politionele opperhoofd van Cedar-Green. Tegen deze tijd begonnen talrijke handelaren de farmers en ranchers te bezoeken om hun allerlei snuisterijen aan te smeren. Het spul dat zij te verkopen hadden, was in de stad voor enkele centen te krijgen, de leurders verlangden er echter harde dollars voor. Het vreemde aan deze handel was dat de ranchers steeds betaalden, hoewel zij al heel spoedig bemerkten dat zij waardeloze prullen gekocht hadden. Vooral rancher Harrod was de eerste tijd in zijn schik met een knol van een zakhorloge, dat bij een druk op een knop knappend opensprong en dat in het deksel gegraveerde lokomotieven, brullende leeuwen en meer imponerende dingen toonde. Dergelijke horloges kon men in de warenhuizen in de stad voor negentig cent kopen. De venters deden ze echter niet beneden de vijf dollar van de hand. Rancher Harrod betaalde, liet trots op zijn nieuwe aanwinst het uurwerk in het zonlicht blikkeren en keek iedere vijf minuten hoe laat het was.


  Het ding tikte met de geluidssterkte van een wekker, drie dagen lang. Toen stond het stil, en geen macht ter wereld kreeg het meer aan de gang. Rancher Harrod tikte eerst voorzichtig met de wijsvinger tegen de blikken kast, luisterde met gespitste oren, hoorde echter niets, tikte iets harder, luisterde weer, rust en stilte aan alle kanten. Op het laatst sloeg hij het horloge als een smidshamer op de tafel. Verdraaid, hij had er vijf goede dollars voor betaald en het zou tikken, of hij heette geen Harrod... „Verd... lor," vloekte hij met ingehouden woede. „George," vermaande hem mistress Harrod, „je komt zo dikwijls in de stad. Ga dan eens bij de horlogemaker langs en koop een degelijk uurwerk."


  „Waarom zou ik helemaal naar een horlogemaker moeten?" vroeg George haar. „Deze klokjes zijn prima. Ze hebben alleen af en toe streken en die moeten eruit geslagen worden."


  „Je kunt beter een horloge kopen dat zijn geld werkelijk waard is en goed loopt."


  „Ach, houd toch op. Ik breng dit ding wel weer in orde," klonk het korzelig. Dan klopte hij weer op de tafel met het horloge, klopte iets steviger, sloeg er wild mee op het hout en toen dit alles geen enkel positief resultaat had, vloog het uiteindelijk over de vloer. Van de eerstvolgende handelaar die langs kwam kocht George Harrod een nieuw exemplaar met klapdeksel en imponerende figuren. Vijf dollar! Het horloge moest wel goed zijn. En na drie of vier dagen begon George Harrod te kloppen en te luisteren en na vijf minuten vloog het kostbare uurwerk krakend en versplinterd tegen de muur. Er zou spoedig wel weer een sjacheraar langskomen.


  Zo'n vreemde kerel was papa Harrod. Daarom was het geen wonder, dat ook Ralph, zijn zoon, er op sommige punten een zeer afwijkende gewoonte op na hield. Toen hij zestien jaar was, evenaarde hij zijn vader in de edele schietkunst. En bij het berijden van nieuwe, frisse mustangs met de geur van de ongerepte prairie nog tussen de manen, stond hij eveneens zijn mannetje. Op dat punt deed hij voor geen der cowboys onder. George Harrod besefte, dat hij de knaap de wijde wereld in moest sturen als uit hem nog iets anders dan een weliswaar oppassende, maar ordinaire koeienjongen wilde groeien. Ralph was de erfgenaam van een reusachtige farm, een bedrijf dat een vermogen vertegenwoordigde. Hij moest een brede kijk op het leven krijgen, die hem de latere omgang met mensen van allerlei rang en stand zou vergemakkelijken. Daarom moest Ralph, met een hart vol weemoed, maar gehoorzaam aan het vaderlijk bevel, afscheid nemen van zijn cowboykameraden om enige jaren lang het zitvlak op de harde schoolbanken te gaan drukken. Het was absoluut niet de bedoeling, dat Ralph een geleerde werd, maar wel zou hij zich een bepaalde algemene ontwikkeling moeten verschaffen, die zijn vader als onontbeerlijk voor hem zag. Dat was voor een rancher tegenwoordig even onmisbaar als amen in het gebed.


  Ralph stribbelde niet tegen en knokte zich zo goed en zo kwaad als het ging door de collegejaren, ja hij protesteerde zelfs niet, toen hij na deze tijd nog enkele jaren de Berkeley-universiteit in Californië moest bezoeken. Op die piekfijne universiteit vond Ralph zeer snel en met onbedrieglijk fijne neus enkele boys die even vol kuren zaten als hij. Stoer van afmetingen, blond en blauwogig, pochten zij op de kracht van hun jonge spieren, boksten, worstelden en schoten dat het een lieve lust was. Een groot deel van de tijd werd besteed aan spel en training. Op de universiteit waren vele donkerhuidige, tot in de puntjes verzorgde Mexicanen. Door Ralph en zijn kameraden werden zij spottend gelakte apen genoemd. Ralph Harrod, die bij zijn kameraden wegens zijn werkelijk verbluffende schietvaardigheid, algemeen als aanvoerder gold, was de eerste die een van deze Mexicanen, om hun spaanse afkomst en trotse mestiezen te lijf ging.


  Het was midden op de bedwelmend hoge Golden Gate-Bridge, waar de oceaanstomers onder doorvaren en die het schiereiland waarop San Francisco ligt met de stad Oakland verbindt.


  Bevend van overmoed als een pas gevangen mustang stapte Ralph op de Mexicaan af en zei: „Wat wil jij stinkende jakhals bij ons in de Staten?"


  De Mexicaan voelde zich door de betiteling 'stinkende jakhals' diep beledigd en plaatste zich onmiddellijk in de aanvalshouding, na zijn map met collegeaantekeningen zorgvuldig tegen de brugleuning te hebben geplaatst. Die dreigende houding was te veel voor Ralph Harrod. Zonder er lang over na te denken tilde hij de Mexicaan aan de broeksband omhoog, hield hem zo een tijdje spartelend boven de brugleuning en maakte hem op die manier sissend heet van woede. Toen riep een van Ralphs metgezellen - het was Dick Waverell, die later burgemeester van Carson-City in Nevada werd - brullend van het lachen over het benauwde gezicht van de hevig protesterende Mesties: „Smijt hem toch in de beek, Ralph!"


  En Ralph, de idioot, liet de Mexicaan werkelijk vallen! Een jammerende schreeuw van schrik uitstotend, suisde de donkerhuidige knaap in de diepte en kletste op en door het blauwe oppervlak van de Golden Gate. Nu kreeg Ralph het echter toch een beetje te kwaad, want hij voelde er weinig voor nu al een moordenaar te worden. Hij haalde dan ook opgelucht adem toen hij zag, dat de Mexicaan met krachtige slagen het vege lijf redde en naar de oever zwom. Toen viel hij meteen weer in de volgende overmoedige bui. Met een krachtige zwaai wierp hij de Mesties ook de map met aantekeningen en boeken na.


  „Hier!" riep hij honend, „hier heb je je vergeten boeken en schriften, jij -jij zwartharige, mexicaanse jakhals!" Natuurlijk deed het slachtoffer zijn beklag bij de rector van de universiteit en er vond een nauwkeurig onderzoek naar de dader plaats. Er kwam echter niets aan het licht. Ralph, noch een van zijn makkers werd ontdekt. Het eind van het liedje was, dat geen enkele Mexicaan van nu af aan veilig was voor de streken en aanvallen van Ralph en zijn vrienden.


  Maar de Mestiezen sloten zich aaneen; zij gingen niet alleen uit en zij staken wapens bij zich als zij op pad moesten. Dit was het moment waarop Ralph scheen te hebben gewacht. Hij stelde er een duivels genoegen in de revolvers van de gelakte apen weg te nemen, zoals men een kind zijn speelgoed afpakt. In de meeste gevallen vlogen de Colts of de kleine zakpistooltjes met een wijde boog in de baai van San Francisco en hun eigenaars zeilden er achter aan. Daarbij viel het Ralph en zijn trawanten geen enkel moment in de zin dat zij handelden als onvervalste straatrovers. De Mexicanen waren niet van hun partij en daarom schiepen zij er immers veel genoegen in hen het leven zuur te maken en het vuur af en toe na aan de schenen te leggen. Na afloop begreep Ralph zelf eigenlijk niet goed was hij gedaan had. Met veel lef en geestdrift roste hij iedere Mexicaan af, die zijn pad kruiste en hij had een paar stevige knuisten. Het kwam geen moment bij hem op, dat hij zich als een vagebond gedroeg. Hij moest, ja moest uit een of andere innerlijke aandrang de overvloedig schuimende jeugdkracht afreageren. Dat een van deze straatschenderijen wel eens een minder plezierige afloop kon hebben, daarover piekerde hij nooit. Hij geloofde integendeel, een werkelijk goede zaak te dienen, wanneer hij de Mexicanen toonde wat voor stevige knuisten de veel gesmaalde gringo's hadden. Aan het einde van het tweede jaar in Berkeley stierf plotseling Ralphs vader. Zoals altijd had sheriff John Maine hem verteld, dat hij een nieuwe actie op touw zette; diezelfde nacht nog zou hij een inval doen in de kroeg 'Weduwe Johnsons Salon', omdat daar de leden van de Nashvillebende bij elkaar wilde komen. Deze beruchte negerbende had meer dan een jaar lang de stad Nashville in Tennessee geterroriseerd en was tenslotte door een versterkte politiemacht uiteen geslagen. De aanvoerder, een vermetele neger met de kracht van een buffelstier, genaamd Danny Saluda, gezocht wegens meervoudige moord en talloze roofovervallen, was naar Kentucky gevlucht en wilde nu met de zeven overgeblevenen van zijn bende, die ontsnapt waren aan de vangarmen van het politieapparaat, in 'Weduwe Johnsons Salon' verzamelen blazen. Sheriff Maine had voortijdig een tip gekregen, dat de zwartkleurige vogeltjes gevangen waren als hij de in een kwade reuk staande kroeg op tijd met een bezoek vereerde. Danny Saluda was allang rijp voor de galg, bovendien stond er duizend dollar op zijn hoofd. Sheriff Maine was van oordeel, dat het zeer doelmatig was, indien hij de wereld van een individu als Danny Saluda bevrijdde en tegelijkertijd de duizend dollar beloning incasseerde. Het was tenslotte zijn goed recht.


  John Maine was er op verdacht, dat Saluda wachtposten opgesteld kon hebben om verrassingen te voorkomen. Daarom ving hij de gespierde neger, die hem en George Harrod op de hoek bij de salon als een panter besprong met een welgemikte swinger tegen de linkerslaap op, zodat de knaap slap en geruisloos als een zak meel in elkaar zakte. Toch was deze verdedigingsmanoeuvre klaarblijkelijk niet zo geruisloos in zijn werk gegaan als de beide mannen gehoopt hadden. De tweede wachtpost had onraad geroken. Hij dook zo stiekem en schaduwachtig uit de diepe duisternis van de nacht op, dat George Harrod niet meer de tijd vond om de arm beschermend op te heffen en het blinkende mes af te weren...


  Opeens spatte er een korte vuurstraal uit de vuist van sheriff John Maine. Er kraakte een schot en struikelend viel de tweede neger achterover. De sheriff had vanaf de heup, zonder te richten, geschoten en hij wist dat hij doel had getroffen.


  Op dat moment bemerkte de sheriff dat Harrod kreunend in elkaar zakte.


  „Mijn hemel, George!" riep Maine met gedempte stem uit. „Heeft hij je geraakt?"


  „Treuzel niet zo!" siste Harrod. „De bende in de kroeg is gewaarschuwd door jouw schot. Doe wat van je verlangd wordt, John. Grijp Saluda. Schiet op!" riep hij vertoornd toen hij zag dat de sheriff zich zorgen maakte om hem. „Schiet op! Vang Saluda. Met mij - is het - gebeurd -


  John! Groet - mistress Harrod - en - mijn jongen..."


  En toen drong hij met zijn laatste krachten de sheriff naar de deur die de kroeg 'Weduwe Johnsons Salon' binnenvoerde. George Harrod was genoeg man om te beseffen, dat de strijd tegen de misdaad en haar vertegenwoordigers het eerste gebod was en blijven moest voor de sheriff. Danny Saluda werd die nacht samen met zijn trawanten door John Maine uitgeschakeld. George Harrod echter was dood toen de sheriff naar hem terug ijlde. Het bericht van zijn vaders overlijden trof Ralph Harrod zwaar. Vanaf dat moment heeft nooit meer iemand gehoord dat Ralph Harrod nog een domme kwajongensstreek uithaalde. Het was alsof hij die nacht opeens tot man was gerijpt.


  Zwijgend en met een warm medelijden bekommerde hij zich thuis om zijn onophoudelijk schreiende moeder en aan het graf van zijn vader weende Ralph zelf bittere tranen van verdriet.


  Ralph besefte, dat nu de ernst van het leven gekomen was. De grote nalatenschap van George Harrod wachtte op de erfgenaam!


  Nog eenmaal reisde Ralph voor korte tijd naar Berkeley om daar zijn zaken te regelen. Toen hij weer op de Hammonia-ranch terugkeerde, verraste hij zijn moeder met de mededeling dat hij zich met miss Mary Rungford had verloofd. „Maar Ralph," vroeg Joan Harrod verbaasd, „heb je wel goed nagedacht over wat je me nu vertelt? Ken je het meisje, wier leven je aan het jouwe wilt binden? Was je niet te haastig in je keus?"


  „Mary is het beste en liefste meisje van de wereld, ma!" riep Ralph stralend uit. „Nooit zou ik een betere vrouw kunnen vinden."


  „Mijn lieve, lieve jongen," zei ze zachtjes, „ik wil jouw geluk op geen enkele manier in de weg staan. Steeds heb ik het beste voor jou gewild. Ik meen echter, dat je iets te overijld hebt gehandeld. Misschien heb je het gedaan met het idee in je hoofd dat jij, nu vader niet meer leeft, een nieuw tehuis voor jezelf zult moeten scheppen. Daarbij schijn je te hebben vergeten, dat je nog een moeder hebt, die alles voor jou doet wat in haar vermogen ligt." „Nee moeder," weerde Ralph af. „Ik stond zelf min of meer stomverbaasd en ik weet dat u even geestdriftig over Mary zult zijn als ik zodra u haar ziet! Ik weet alleen, dat ik nooit meer gelukkig zou kunnen zijn als ik Mary niet de mijne mocht noemen. Ik had nooit gedacht, dat men zo gelukkig gemaakt kon worden door een medemens en de gehele wereld komt mij op het ogenblik voor als een sprookjesland."


  „Niet meer dan een kalverliefde, Ralph." Joan Harrod lachte begrijpend.


  „Nee, ma," weersprak Ralph haar, „ik heb mijn enige en grote liefde gevonden. Met verliefdheid hebben mijn gevoelens voor Mary niets uit te staan." Bij stukjes en beetjes kwam Joan Harrod te weten, dat de haar tot nu toe nog onbekende Mary technisch assistente op een chemisch laboratorium in San Francisco was. En dat was aanleiding tot nieuwe ongerustheid. „Heb je er wel aan gedacht, Ralph," vroeg ze, „dat jouw vrouw afstand zal moeten doen van al hetgeen een moderne, levendige stad haar te bieden heeft? Zij zal hier op de ranch een weliswaar rijke, maar toch zeer eenzame vrouw zijn. Het leven is hier in vergelijking met de stad eentonig. Geloof jij, dat de omgang met onze eenvoudige, in de ogen van stedelingen onbeschaafde buren haar bevrediging zal schenken? Zal zij geen onstuimig verlangen krijgen naar bals, feesten en toneelvoorstellingen? Zal zij zich hier op haar plaats voelen en in staat zijn een zo veeleisend en uitgebreid huishouden als het onze, met al de boys, te leiden? Nu bestaat nog de mogelijkheid af te zien van de verloving en het daarop volgende huwelijk, als je voor jezelf zult moeten bekennen dat Mary niet tegen haar wachtende taak is opgewassen. Indien je tot die ontdekking komt als je goed en wel getrouwd bent, is de oplossing naar verhouding veel moeilijker te vinden. De jeugd is in haar eerste verliefdheid zo verblind, dat zij ook de grootste fouten niet ziet. Komt de grijze ouderdom in zicht, dan gaan de ogen te laat open."


  „Ma," antwoordde Ralph, „ik kan hierop alleen maar herhalen, dat Mary de grote liefde in mijn leven is en het ook steeds blijven zal."


  Vier weken later vierden zij de bruiloft met alle pracht en praal - voor zover als mogelijk was in een huis dat op zo tragische wijze en nog zo kort geleden zijn heer door de dood had verloren. De Hammonia-ranch had een nieuwe meesteres gekregen.


  Geen mens ter wereld was gelukkiger dan Ralph, vooral toen hij bemerkte, dat ook zijn bezorgde moeder niet bestand was tegen de lieftalligheid van zijn jonge vrouw. Mary was werkelijk een buitengewoon charmante vrouw, die het hart van iedere bezoeker veroverde. Zij wist zich verrassend snel in haar nieuwe omgeving aan te passen, nam hier en daar de touwtjes al in handen en alles wees erop, dat zij een prima huisvrouw zou worden. Aangezien zij met haar lieve karakter, gepaard aan een haar nauwelijks toegedachte energie, een open oog had voor alles wat rond haar leefde, werd zij door alle bewoners van de Hammonia-ranch niet alleen geacht, doch zelfs - bemind. Een van haar oprechtste bewonderaars werd echter sheriff John Maine. Niet omdat hij zich te oud en vermoeid voelde om zijn eervolle functie nog langer uit oefenen, maar louter en alleen om het feit, dat hij bij zijn laatste ambtshandeling zijn beste vriend verloren had, vroeg hij om zijn ontslag. Na enig over en weer gepraat werd het hem verleend. John Maine sprak er nooit over, doch Ralph Harrod voelde, dat de oude sheriff zichzelf verantwoordelijk stelde voor de dood van zijn vader. Als oude, ervaren bandietenjager had hij bij de actie tegen Danny Saluda meer voorzichtigheid moeten betrachten. En John Maine laadde zich deze ingebeelde schuld aan het voortijdige, tragische einde van zijn boezemvriend op de zwaarbeproefde schouders. Zolang hij leefde ging hij er onder gebukt.


  Om die redenen was het voor John steeds als een lichte zonnestraal, als hij naar de Hammonia-ranch reed en daar het doen en laten van de bedrijvige jonge vrouw met een vaag gegrinnik kon gadeslaan. Zijn paardenfokkerij hield hij als vroeger voorbeeldig in stand. Menige prijs, menige eervolle vermelding viel hem ten deel voor zijn eerste klas materiaal en dit bracht een vreugdevolle afwisseling in zijn somber bestaan.


  Het liefst zat hij echter naast de jonge Mary, die niet moe werd hem uit te horen over zijn ruige, rauwe leven. Steeds vond zij een begrijpend woord na zijn verslag, dat veelal over bloedige acties handelde. Mary had bemerkt, dat het de oude goed deed tot in het diepst van zijn hart wanneer zij als zachtmoedige vrouw ook voor die daden waarbij de Colt gesproken had, woorden van lof en goedkeuring wist te vinden. Geweld is ook in dienst van de wet niets anders dan geweld. Maar wij leven nu eenmaal niet in de hemel, en als het goede over het kwade wil zegevieren, zal men het kwade met dezelfde wapens moeten bestrijden, het zo verfoeide geweld. Er is geen andere keus.


  Na dergelijke troostrijke woorden ging de oude John met zichzelf en zijn lot meer tevreden dan voor zijn komst weer terug naar huis. Die jonge vrouw had eenvoudig een hart van goud. Zij bemerkte steeds waar de schoen wrong en zij vergat nooit met tedere hand oude, verharde wonden te strelen. John Maine zou voor Mary door het vuur zijn gegaan!


  En Ralph Harrod zelf? Wel, de jongeman kende zichzelf niet meer terug. Eens was hij mooi op weg geweest een zware jongen te worden, die uit pure overmoed, protserige kracht en pesterij volkomen vreemde en onschuldige mensen over de Golden-Gate-Bridge in San-Franciscobaai had gesmeten. Vandaag aan de dag had hij er een lief ding voor over indien hij die kwajongensstreek ongedaan zou kunnen maken. Hij had toen gemeend het aanzien van de Staten te verhogen door hem onwelkome lieden met de vuist in het vreemde gelaat te meppen. Nu moest hij vol schaamte bekennen, dat hij de anderen bruut onrecht had gedaan, de zo hooggeroemde democratische beginselen van de Staten met de voeten had getreden. Met onvermoeibare ijver verrichtte hij zijn dagelijkse arbeid. De achter de Candy-Hills opgaande zon trof hem al aan op de weg naar de weidevelden. Zijn scherpe ogen waren overal tegelijk. Hij kon een luie, maltige cowboy afsnauwen dat deze de koude rillingen over de rug liepen. Hij was aan de andere kant ook een oprecht kameraad van iedere ijverige, brave arbeider. En het mooie van hem was, dat hij geen wrok of haat koesterde tegen de nalatingen. Verraste hij op een dag een boy die zijn roes van de vorige avond ergens buiten op de prairie uitsliep, dan liet hij wel een hevige donderbui over diens hoofd knetteren, maar zodra dezelfde knaap zijn werk weer naar behoren verrichtte, was alles vergeven en vergeten. Omdat zijn mannen zagen, dat hun baas van ieder hetzelfde eiste, en dat was in de eerste plaats ijver en stiptheid en allen met dezelfde maatstaven beoordeelde, konden zij geen kwaad woord over hem horen. Hij probeerde zoveel mogelijk thuis te komen voor het middageten. Mary verzuimde nooit van de dagelijkse maaltijden een klein feest te maken. Het mooist echter waren de avonden op de ruime waranda voor het ranch-huis. Dan liet Ralph zich geheel en al inspinnen door de liefde en lieflijkheid van Mary. Zwijgend, gelukkig en tevreden zat hij dan in zijn lievelingsstoel, mixte een koele dronk voor zichzelf en sabbelde aan de korte pijp. Ja, Ralph was eindeloos gelukkig.


  Zijn zakelijke beslommeringen brachten hem zeer dikwijls in de stad. Dan vergat hij nooit een of andere attentie voor zijn vrouw mee te brengen. Hij overlaadde haar letterlijk met de mooiste dingen. Het was alsof hij iedere wens van Mary in haar ogen kon lezen, nog voor zij hem uitgesproken had.


  Moeder Harrod had nooit kunnen denken, dat haar enige zoon, die vroeger zo wild, uitdagend en tot wanhopig wordens onhandelbaar was geweest, nog eens in deze mate gelukkig zou worden. Zij wist wel, dat de liefde in staat was een mens tot in de grond van zijn wezen te veranderen, doch dat het zo volkomen kon gebeuren, had zelfs deze levenswijze vrouw niet durven hopen. Tegen het einde van hun eerste huwelijksjaar bracht Mary een gezonde, stevige zoon ter wereld. Zij noemden hem Kay.


  Nu ontbrak er eigenlijk niets meer aan het geluk op de Hammonia-ranch...


  In de haven van New York heerste een adembenemende drukte. Het was nevelig, somber weer en de huizenmassa's van het schiereiland Manhattan rezen onwerkelijk, als het ware in de melkachtige lucht zwevend en zonder fundamenten, naar de maartse hemel op. Met de wapperende fakkel hoog opgeheven staarde het Vrijheidsbeeld strak weg over de wazige grijze zee. Machtige oceaanstomers gleden de havenarmen binnen om aan de onafzienbare kaden tot rust te komen. Kloeke, zeewaardige zeilschepen reefden de zeilen en lieten zich door kleine, zwoegende slepers de haven binnentrekken. Stoom siste uit open veiligheidskleppen, fluiten gilden, vette walm kringelde zwart in de grijze atmosfeer omhoog. Overal klonk het geluid van werkende mensen. Drukte, werk, bezigheid waar men ook keek.


  Aan de loskaden werden de luiken van de vaartuigen open gesmeten. Laadbomen piepten, baal na baal werd uit de onuitputtelijk schijnende ruimen omhoog gerakeld en aan wal gebracht. De sjouwerslieden, die in een dag evenveel verdienden als menig goed vakman in een hele week, kreunden onder hun lasten en dachten onderwijl aan de havenkroegen, waarin zij die avond nog het vlot verdiende geld in alcohol zouden omzetten. Het geld jeukte hun in de broekzak.


  Het ontbrak er niet aan duistere elementen. New York is niet alleen de stad van glans en schitterende rijkdom. In het stadsdeel Bowery is armoede en ellende troef. In de vuile portieken met scheefgezakte deuren liggen de in lompen gehulde slapende gestalten schots en scheef door elkaar. Op de harde parkbanken hangen de uitgemergelde wezens troosteloos rond. Het ruikt er naar bedorven eten en slechte drank. In de kwartieren voor de daklozen en de volksbarakken vindt men de meest deerniswekkende schepsels van onze aarde. Daar aan de East-River leek alle hemelschreiend verdriet op een hoop samengedrongen, in deze oorden lagen de beruchte slums van New York. En dagelijks, ja ieder uur spuwden de schepen vele duizenden immigranten uit. Velen van hen waren niet opgewassen tegen de harde strijd om het bestaan en konden zich bij het levenstempo van New York onmogelijk aanpassen. Zo nam de ellende van deze reuzenstad met een steeds groter wordende snelheid toe...


  Vol interesse bekijkt de elegant geklede heer, die zich langzaam, bijna traag door de stroom mensen op de kade nummer 76 dringt, de bruisende levendige massa. De man heeft zo te zien de tijd, want hier blijft hij een moment staan om het geslaaf van de sjouwerslui aan te zien, daar houdt hij de pas in om een onderzoekende blik op kersverse europese immigranten te werpen. Eigenlijk zou de elegant geklede heer precies hetzelfde kunnen zien als hij op grotere afstand van de mensengroepen bleef. Het schijnt echter dat hij belang stelt in de gevoerde gesprekken, want hij luistert ingespannen en vangt hier enkele zinnen, daar enige woorden op, alvorens verder te slenteren. De gentleman is bijna twee meter lang en zijn schouders hebben de breedte van een stevige kleerkast. In het goed getrainde lichaam moet een onvoorstelbare kracht schuilen. Het gelaat is fier gesneden en bruingebrand, zodat het blonde haar op zijn hoofd bijna wit schijnt. Hij draagt een soepele ulster van chique snit en een zachte, lichte vilten hoed die de volle bos helblonde haren nauwelijks in bedwang kan houden.


  Wie deze elegante leegloper gadeslaat, zal tot de conclusie komen, dat hij hier rondslentert om de tijd te doden. Waarschijnlijk een rijke nietsdoener, die al zijn zinnen gezet heeft op verdovende middelen uit de Oriënt en deze bij de matrozen uit verre landen hoopt te vinden. Time is money! Tijd is geld! Dat is wel de meest amerikaanse van alle zegswijzen, en wie meent dat deze gentleman zomaar wat in het wilde weg rond loopt te slenteren in het havengebied, vergist zich deerlijk. In Amerika gebeurt niets toevallig of omdat het nu eenmaal zo uitkomt.


  Nee, de chique heer heeft wis en waarachtig een doel. Voor aan de kade legt juist een havenbarkas aan en zo gauw als de loopplank de verbinding tussen oever en schip tot stand heeft gebracht, stromen er mensen en nog eens mensen aan land, diep gebukt onder zakken en koffers, kisten en balen. Spoedig is de gehele pier volgepropt met bagage, de eigenaars zwermen er als vliegen omheen. En nog steeds vloeit de stroom over de loopplank uit de ingewanden van het schip. Verderop in de haven bemerkt de gentleman een groot zeilschip, de duitse vlag fier in top. Op het middendek van de zeiler verdringen zich eveneens vele lieden, bepakt en bezakt, begerig om de benen aan de vaste wal uit te strekken. Zij wachten tot de barkas terugkeert om hen over te zetten. Het zijn immigranten, mensen, wie het oude vaderland te bekrompen of te armoedig werd en die gedreven door de hoop op snelle rijkdom de verre reis overzee gewaagd hebben.


  Deze mensen trekken de belangstelling van de gentleman, vooral als hij ziet dat Valreep-Joe, een knaap van zeer twijfelachtig allooi, zich opmaakt om zich met hen te bemoeien. Uitgerekend Valreep-Joe moet hier als manager optreden. Valreep-Joe, die door de politie van New York reeds jarenlang wordt beschouwd als een misdadiger in het klein, die van zakkenrollen en beurssnijden leeft. Hier, aldus redeneert de gentleman, klopt iets niet, want waar Valreep-Joe zijn lange, puntige vingers in het spel heeft, moet iets smerigs aan de gang zijn. Geheel onopvallend, zoals een nieuwsgierige zich zou gedragen, nadert de elegant geklede man de lieden die kortgeleden gedebarkeerd zijn. Hij hoort, dat het hier poolse en hongaarse kleine boeren betreft, die op de duitse driemaster de overtocht naar Amerika gemaakt hebben. Het is zeer moeilijk met deze mensen een gesprek aan te knopen, want zij spreken geen Engels en de vreemde heer kent Pools noch Hongaars. 'Kentucky' is het enige, maar steeds weerkerende woord van de vreemdelingen en de gentleman concludeert daaruit, dat zij naar deze staat van het amerikaanse middenwesten willen om zich daar een bestaan te verschaffen.


  „Kentucky! Kentucky!" roepen de Polen en Hongaren zonder ophouden. Valreep-Joe heeft in de gaten gekregen, dat de elegante heer de nieuwkomers wel eens nader wil bezien en met een brede grijnslach op het vettige gelaat nadert hij de gentleman.


  „Zeshonderdtwintig poolse en hongaarse immigranten, mister," licht Valreep-Joe hem bereidwillig in, „die zich allen in Kentucky hebben ingekocht. Zodra ik ze allemaal bij elkaar en geteld heb, leid ik ze door New York. Ik ben als manager van de Settlement Lloyd Company aangesteld, mister. Als u soms vragen hebt?"


  Bij het horen van de naam van de kolonisatiedienst kijkt de vreemde verrast op. Hij laat er de ander niets van merken. Het was niet meer dan een licht, nauwelijks waar te nemen trillen van de donkere wimpers.


  Wie of wat verschool zich achter de nietszeggende naam: 'Kolonisatie-compagnie'? Dat moest wel een fijne instelling zijn als zij uitgerekend Valreep-Joe tot chef de reception gebombardeerd hadden! En toen ontdekte de gentleman in het knoopsgat van de ander de kokarde. Een lintje in de amerikaanse nationale kleuren met erboven een stuk blik waarin de woorden: 'Settlement Lloyd Company' geslagen waren...


  Arme, misleide, bedrogen kolonisten, dacht de vreemde verbitterd. Jullie zijn hoogstwaarschijnlijk in de klauwen van een stelletje sluwe schurken gevallen. En schijnbaar langs zijn neus weg vroeg hij, hoe de overtocht van de mensen geweest was, in welke europese haven zijn aan boord waren gegaan en hoelang het zeilschip erover gedaan had om de haven van New York te bereiken. Daarbij trad hij weer dichter toe op een grote groep immigranten die een prospectus in de hand klemden. Hij wilde wel eens zien wat die kakelbonte plaatjes en schreeuwerige plakkaten de goedgelovige lieden voorlogen.


  Temidden van groene, grazige weiden lag een schilderachtig landhuis. Bont rundvee liep vredig rond, een diepblauwe hemel welfde zich boven dit tafereeltje. Voor het huis speelden een paar gezonde kinderen en een bergbeekje klaterde met wonderlijk mooie watervallen door het paradijs op aarde...


  „De Settlement Lloyd Company verschaft goedwillende en werkzame nieuwe burgers van de Verenigde Staten van Noord-Amerika het beste land in een gezond klimaat en economisch zeer gunstig gelegen streken," stond er op te lezen. „Woon- en winkelhuizen in de hier gebruikelijke stijl opgetrokken. Landbouwwerktuigen en slechts het allerbeste fokvee worden eveneens tegen een geringe vergoeding verschaft. Wendt u zich met ieder probleem, al is het nog zo persoonlijk, in het volste vertrouwen tot de Settelement Lloyd Company."


  „En vergeet u niet," vervolgde de gentleman in gedachten, „zich de zakken te laten rollen door Valreep-Joe." Hij hield deze gedachte wijselijk voor zich, want hij wilde nog heel wat meer van deze duistere instelling voor immigranten te weten komen.


  „New York, 95, 43. Street," was met krijt op een groot bord aangegeven als het eerste doel van de nieuwkomers en dit adres prentte de gentleman zich in het geheugen. Het was vandaag niet de eerste maal dat hij de gangen van deze immigratiedienst naging. Helaas was het hem tot nu toe nog niet vergund geweest nader kennis te maken met de heren, die de touwtjes in de vingers moesten hebben. De instelling had Chicago al eens als haar zetel aangegeven en noemde zich toen 'Maatschappij ter bevordering van de belangen der nieuwe immigranten', enige tijd later schoot zij in Saint Louis uit de grond onder de naam 'Nieuw land Compagnie' en nu dook zij in New York als 'Settlement-Lloyd Company' op.


  De vreemdeling was twee jaar geleden in Chicago een dag te laat geweest om persoonlijk met de vertegenwoordigers van die maatschappij kennis te maken. De heren waren er toen met medeneming van het totale kapitaal ten bedrage van zeshonderdduizend dollar eenvoudig tussenuit geknepen. In Saint Louis was hij slechts enkele uren te laat gearriveerd, want ook hier waren de heren firmanten na liquidatie van de maatschappij en verdeling van de gehele kas, inhoudende ruim zevenhonderdduizend dollar, met de noorderzon vertrokken. Het sprak vanzelf, dat de gentlemen vergeten waren de achterstallige belasting te betalen. Dat was echter nog het geringste deel van het groots opgezette schurken-plan geweest. De voornaamste redenen, waarom de vreemdeling er zo vurig naar verlangde eens persoonlijk kennis te maken met de heren immigratiebemiddelaars, was, dat deze reusachtige bedragen bij elkaar gelegd waren door arme sloebers, die er het eten voor uit hun mond hadden gespaard. Ergens in het oude Europa, in Duitsland, in Polen of Hongarije, in Servië en Italië, in Noorwegen en Finland, doch hoofdzakelijk in de zuidelijke landen, leefden, of eigenlijk crepeerden, de kleine boeren op hun nietige stukjes onvruchtbaar land. Daar droomden zij van grote farms en winstgevende veefokkerijen in het verre Amerika. In hun vaderland was ondanks steeds grotere krachtsinspanningen nauwelijks meer ruimte om het bedrijf uit te breiden. Ginds, aan de andere kant van de oceaan, lagen echter uitgestrekte, vruchtbare gebieden als het ware op ontginning te wachten. Zomaar, voor een krats te koop, onder de heerlijke zon. Daar kon men welgesteld, ja daar kon men zelfs rijk worden! Heb je nog niet gehoord, dat Milan Stotojewitsch, Jaroslav Mikal en Michel Kleingruber, Guiseppe Madaloni en Janos Feketö bijna in een dag rijk zijn geworden? Na twee jaar konden zij al negers als arbeiders in dienst nemen. Zij reden nu alleen nog maar in prachtige koetsen of zelfs in die nieuwerwetse wagens zonder paarden, die men automobielen noemt. Aan hun vingers droegen zij dikke gouden ringen, met glinsterende stenen en de vrouwen hadden prachtige gouden sieraden om de hals. De akkers waren daar zo vet en vruchtbaar dat bemesten er niet meer bij was. Maïs schoot er meters hoog op, en het koren! Man, de tarwe was er als goud. Zolang de wereld draait zal men brood blijven eten, geloof me. Er zal nooit genoeg tarwe verbouwd kunnen worden om al het nodige brood te bakken. Laten we daarom naar Amerika gaan en laten we daar tarwe gaan verbouwen. En dan gingen alle Milans, Jaroslavs, Michels op pad om hun vaderlijk erfdeel te gelde te maken. Dat geld hadden zij nodig om de dure overtocht naar de Verenigde Staten te kunnen maken en zoveel mogelijk van de vette aarde te kopen. Deze eenvoudige lieden hadden een vast vertrouwen in de mooie, met bonte plaatjes versierde prospectussen, die een stel gewetenloze schurken rondstrooiden. Met man en macht braken zij de bruggen naar het vaderland achter zich af. De blikken vast op de nieuwe wereld gericht, zagen zij reeds het nieuwe paradijs, waar zij in weelde badend een onbekommerd bestaan voerden. En wat hun aan de overzijde wachtte, was niets dan louter ontzetting. Armoede, ontbering, gebrek aan de meest elementaire levensbehoeften, dat stond geschreven boven de werkelijke verhalen die zij over Amerika lazen. Helaas, toen was het laat. De schone plaatjes op de aantrekkelijke folders, die hun de hemel op aarde hadden beloofd, waren niet meer dan bedrog en valse schijn. Zij vonden er geen vruchtbare groene weiden met vet, door en door gezond vee. Zij vonden er geen sprookjesachtig landhuis, geen vrolijk klaterend bergbeekje en geen onbezorgd spelende kinderen. Er wachtte hun daar geen bouwrijpe grond, waar zij de maïs en tarwe maar behoefden in te stoppen, om enkele maanden later met luchtige slag het goud van de velden te kunnen oogsten. In de meeste gevallen was er nauwelijks grond genoeg om een armoedige hut op neer te zetten, want het land dat men als de Hof van Eden had geschilderd bestond uit niets anders dan waardeloos moeras - of veenland. Geen mens in Amerika wilde deze landen zijn eigendom noemen. Men trok er met een wijde boog omheen, waarschijnlijk behoorde het tot het jachtgebied van woeste wolven en was het ondergraven door mollen en vossen. Een woest stuk flora met een even woeste fauna, waarin geen mens ooit was doorgedrongen.


  Iedereen die dat wilde kon zo'n onmetelijk terrein tegen een spotprijs kopen. Als de eigenaar maar genoeg domkoppen wist te vinden, die tegen harde dollars zo'n stukje wilden aanschaffen, dan had hij zijn kosten er snel weer uit. De bemiddelaar werd dan met een slag rijk, de immigranten daarentegen, die geloof hadden gehecht aan zijn schone beloften, waren tot de bedelstaf gebracht. Zelden was er onder de immigranten iemand die nog zoveel baar geld over had gehouden dat hij de terugreis naar het oude vaderland kon betalen. En wat dan nog - wat wachtte hem in het zojuist adieugezegde vaderland? Niets anders dan de spot en hoon van de zoet en braaf achtergeblevenen. En die spot en hoon schrikten de mensen af. Daarom gingen zij liever in den vreemde kapot van ellende dan met de staart tussen de benen en het hoofd deemoedig gebogen terug te keren. De meesten van hen vergrootten de zielige verzameling armoedzaaiers die in ieder der van dag tot dag groeiende amerikaanse steden te vinden was. Overal, in New York en in Chicago, in Saint Louis evenzeer als in New Orleans en Philadelphia vond men de slums, waar de honger en armoede, de morele verwording en het bandietisme regeerden. Er waren mannen, die ervan gedroomd hadden, eens over uitgestrekte in de wind deinende gouden tareweakkers te rijden en die nu hun bestaan en dat van hun familie rekten als schoenpoetsers op de straathoeken van New York, als bordenwasser in goedkope eetgelegenheden of als sandwichman, die met een reclameschild op de rug en voor de buik door de straten moeten lopen. Het leven was meedogenloos hard, het tempo duizelingwekkend snel. Men mocht van geluk spreken, want het was een kwestie van geluk en niet van verstand - indien men niet geheel en al verpletterd werd door de wieken van die waanzinnige molen, die men het amerikaanse leven noemde. Opeens schoot de vreemde gentleman het geval met het gebied van de Timina Falls in Michigan te binnen, dat een Immigranten-maatschappij te Chicago als het allerbeste weideland in Polen, de Baltische landen en Scandinavië had laten aanprijzen.


  Prompt hadden meer dan vijfhonderd kooplustigen ingetekend op de kolonisatie-offerte en toen zij met hun dik verzegelde koopaktes in de portefeuille het beloofde land hadden bereikt, vonden zij niets anders dan bodemloos moeras. Zelfs geen dor eikeboompje wilde er groeien. Ontmoedigd, straatarm en wanhopig blies de schare ellen-digen de aftocht. Er was echter niemand meer te vinden, die voor de flessetrekkerij in de kraag kon worden gegrepen. De politie zocht koortsachtig, doch zonder enig resultaat. De fijne bandieten waren er allang vandoor. Zodra zij de spaarpenningen van de bedrogen kolonisten in de zak hadden, waren zij naar veiliger oorden vertrokken. Wat betekende in Amerika een naam? De directeuren hadden zich Smith, Miller en Johnson genoemd, namen die er bij duizenden en nog eens duizenden te vinden waren en vandaag aan de dag leefden zij onder een andere naam: Ferguson, Small en Williams. Hoogstwaarschijnlijk waren de eerste noch de tweede juist geweest. En in Saint Louis was - enkele maanden geleden - plotseling een maatschappij in het leven geroepen die met precies dezelfde middelen opereerde. Ook in dat geval kwamen de immigranten met grote groepen tegelijk uit Italië en Griekenland, uit Servië en Kroatië en zagen zich enige tijd later voor een troosteloze zandwoestijn in New Mexico geplaatst. Wanhoop maakte zich van de slachtoffers meester, maar ook hier kwam de politie te laat. De Nieuwland Compagnie bestond niet meer en van de vennoten was niets anders bekend dan enkele nietszeggende namen. De vreemde gentleman had destijds, zowel in Chicago als in Saint Louis, achter de schurken aangezeten als de woedende duivel achter een zwakke ziel. Zoals gezegd, had hij in beide gevallen achter het net gevist. Nu werd hem hier een derde kans geboden! Misschien, als hij tenminste snel genoeg was, zou het hem deze keer gelukken de gangsters in handen te krijgen. Voorzover hij het kon bekijken, ging het in alledrie de gevallen om dezelfde kerels, om dezelfde bandietenbende. New York, 95, 43. street was het adres van de firma. Hij had zich de letters vast in het geheugen geprent. Zonder Valreep-Joe nog een enkele blik waardig te keuren, verliet hij zo snel mogelijk het havengebied, op weg naar huisnummer 95 in de 43ste straat.


  Het was een zakenpand als zovele, onpersoonlijk, koud, nietszeggend.


  „Settlement Lloyd Company?" vroeg de butler met beschaafd zachte stem, toen de vreemde gentleman ernaar informeerde. „Het spijt me, meneer, de firma heeft vanmorgen het appartement verlaten."


  „Is er niemand van het personeel meer aanwezig?" wilde de vreemdeling weten.


  „Personeel?" De portier was lichtelijk verbaasd. „Is er nooit geweest bij de Settlement Lloyd. De zaken werden verzorgd door een zekere mister Clikerton. Was niet veel bijzonders met de zaken, geloof ik. Er kwam nooit een klant over de drempel, maar wel was er iedere morgen een flinke stapel post voor mister Clikerton." „Hoe zag die mister Clikerton er eigenlijk uit?" „Ah!" steunde de portier. „Politie?" „Ja," knikte de vreemdeling, terwijl hij een kleine blinkende penning voor de dag haalde, waarop onder twee gekruiste Colts het getal 3 te zien was. „Iets niet in de haak met Settlement Lloyd? Nou, dat gaat mij toch niets aan, helemaal niet nu ze de hielen gelicht hebben."


  „Kom," drong de ander aan, „misschien kunt u zich nog herinneren hoe die mister Clikerton er uitzag. Weet u niet waar hij woonde? Hoe laat kwam hij hier 's morgens en wanneer verliet hij het kantoor weer?"


  Enkele seconden lang staarde de portier peinzend voor zich uit, af en toe een schuwe blik op de elegante vreemdeling werpend.


  „Mister Clikerton," zei hij langzaam en enigszins hortend, „mister Clikerton was een grote heer met opvallend peperen zoutkleurig haar. Tamelijk kwiek voor zijn leeftijd. Zag er ouder uit dan hij was... Verscheen stipt iedere morgen om vijf over negen met een grote stapel post in zijn armen, ging tegen een uur 's middags weer met veel post weg..." De portier zocht moeilijk in zijn herinnering. „De huur werd steeds correct betaald."


  Hij greep een dik boek en bladerde er zenuwachtig in. „De Settlement Lloyd Company was vanaf midden november tot vandaag toe in dit pand gevestigd. Dat is alles." De vreemdeling had een aantekeningboekje en potlood voor de dag gehaald. „Hoe lang was mister Clikerton?" „Een flink, middelmatig postuur, zou ik zeggen," was het antwoord van de portier. „Waarschijnlijk komt hij niet verder dan uw schouder."


  „Dus 1.72, ja?" vroeg de vreemde gentleman. „U zei peper- en zoutkleurig haar. Snor?" „Neen. Gladgeschoren." „Neus? Vorm en kleur van de ogen?" Alsjemenou, die vreemdeling zette de puntjes op de i. Hij vroeg zoveel dat de portier geen wereldschokkende antwoorden wist te geven. Doch de ondervrager kreeg een goed idee. Hij begon in zijn notitieboekje een mannenkop te tekenen. Met enkele strepen en bogen toverde hij een duidelijk portret op het gladde papier. „Was dit hem?" wilde hij weten.


  „Neen," haastte de portier zich te zeggen. „De neus was anders, langer en dunner. Hij had een harde mond, de kin was puntig, het voorhoofd een fractie hoger. Het haar is goed, zo zat het inderdaad, een tikje gekruld. De kaakbeenderen moeten zwaarder, ja zo. Vanaf de neuswortel nog een diepe plooi naar de mondhoek. Mond iets breder, dunne lippen, bovenlip langer maken!" Zo gaf hij vol vuur zijn aanwijzingen, stukje bij beetje, tot er op papier een kop was ontstaan die alle trekken van mister Clikerton weergaf, zoals de butler zich die al naar de tekening vorderde steeds duidelijker kon voorstellen. „Ja," meende hij eindelijk geestdriftig, „dat is mister Clikerton, zoals ik hem nog voor mij zie. Zoals hij hier elke dag binnenstapte."


  De gentleman knikte kort en zei: „Juist, u drukt het goed uit. Zoals hij hier dagelijks binnenstapte!" Hij legde bijzondere nadruk op het woord 'stapte'. Dan bedankte hij de man voor zijn hulpvaardigheid en begaf zich, na het portret zorgvuldig te hebben opgeborgen, naar het hoofdkwartier van de new yorkse politie in de Mulbury street. Hoofdinspecteur Clark van de afdeling criminele zaken, hoofd van de identificatiedienst, was juist in afdeling B III, waar de dagelijkse voorgeleiding van pas gearresteerde misdadigers plaatsvond.


  Tijdens dit onderzoek liepen alle die dag in de kraag gegrepen verdachte individuen over een soort podium onder de verblindend felle lampen in afdeling B III, scherp gadegeslagen door ettelijke rechercheurs. Op deze manier slaagde men erin lieden te vinden, die bij enige tijd geleden gepleegde misdaden steeds de dans wisten te ontspringen. De gezichten van deze kerels had de een of andere detective zich bij een vorige gelegenheid vast in het geheugen geprent en zodra men hen dan ook stevig aan de tand voelde, stonden zij min of meer machteloos en moesten wel bekennen, aangezien zij volkomen overrompeld waren en hun niet de tijd werd gegund naar een alibi te zoeken. Met deze methode werden vele, doch helaas lang niet alle, misdaden opgelost.


  Toen hoofdinspecteur Clark zijn kamer binnentrad, bleef hij een moment stokstijf staan, dan ging er echter een verheugde trek van herkenning over zijn gelaat. „Neff Cilimm!" riep hij verrast uit, de bezoeker beide handen schuddend. „Wat voert u van overste Sinclairs politietroepen naar ons? Kunnen wij u ergens mee helpen?"


  Neff Cilimm overhandigde hem zijn aantekeningenboekje. „Kent u deze man, die zich hier in New York Clikerton noemt?"


  Clark tuurde lange tijd aandachtig op de tamelijk goed geslaagde koptekening. Dan schudde hij het hoofd. „Ik kan hem niet thuisbrengen," zei hij dan met een vleugje spijt in zijn stem.


  „Misschien in verband met Valreep-Joe?" vorste de G-man verder. „Ik weet absoluut zeker, dat hij Valreep-Joe heeft gekend."


  „Ah," er klonk nieuwe hoop in de stem van de inspecteur, „dat zullen we dan eens na laten zien. U hoeft toch zeker niet direct weg, mister Cilimm? Binnen een paar minuten heeft de opsporingsdienst alle kentekenen geregistreerd en nagezien. Indien de hier afgebeelde man ooit met de politie van New York in aanraking is geweest, kunt u ervan overtuigd zijn, dat wij zijn foto en vingerafdrukken hier hebben. Een moment alstublieft," verontschuldigde hij zich. Hij drukte op een knop naast de deurpost en gaf de binnenkomende sergeant het notitieboek van Cilimm mee. „Mag ik weten," wendde Clark zich tot de G-man, „wat er met deze Clikerton aan de hand is?" „Dat is een heel lang verhaal, mister Clark," stak Neff Cilimm van wal. „Indien het u niet verveelt zal ik u de geschiedenis waarbij deze fijne heer betrokken is, in alle details vertellen. Ik kwam meer dan een jaar geleden na de oplossing van de moord op James Barry in Detroit door Michigan. Gewoonlijk geef ik er de voorkeur aan, op meer comfortabele en ook snellere manier te reizen, per trein namelijk; destijds nam ik echter de weg door de wijde wouden van Michigan omdat ik de weduwe van een op beestachtige wijze door de roodhuiden vermoorde woudloper, die ten noorden van Lansing woonde, een voor haar nogal belangrijk document moest brengen. Op dergelijke tochten combineer ik meestal een paar zaakjes, of je loopt een nieuwe toekomstige opdracht tegen het lijf. Goed, ik ontmoette toen de grootste en meest aangrijpende stoet ellendelingen en verschoppelingen die ik ooit in mijn toch zeker zeer veelbewogen leven heb gezien. Meer dan vijfhonderd afgematte, uitgehongerde stakkers sleepten zich moeizaam door de bossen. Natuurlijk wilde ik weten wat er met die lieden aan de hand was, waar zij vandaan kwamen en waarom zij in zo'n hemelschreiende toestand verkeerden. De meesten van hen verstonden geen woord Amerikaans, maar gelukkig was er een kerel bij, een lange blonde Duitser, die zich enigszins met onze taal wist te redden. Hij vertelde mij, dat zij een groep immigranten waren, afkomstig uit Duitsland, Denemarken, Polen en nog een paar van die kleine landjes in het oostelijk deel van Europa. Een amerikaanse onderneming, die zich Kolonisatie-dienst noemde en in Chicago was gevestigd, had het klaargespeeld deze mensen te bewegen al hun hebben en houden in het vaderland van de hand te doen, het kleine beetje spaargeld dat zij hadden op te nemen en naar Amerika te komen. Hier, aan deze kant van de oceaan zouden zij door de Kolonisatie-dienst van nieuwe spullen worden voorzien. Men had de goedgelovigen met schreeuwende folders het toch al zwaarbeproefde hoofd op hol gebracht, en hun een paradijs op aarde beloofd. Zij vlogen erin als bijen in een korf, staken de oceaan over, trokken naar Michigan en zagen zich in plaats van voor ruime landhuizen met vet vee in de weiden en machines in de schuren, geplaatst voor waardeloze moerassen."


  „Dat," onderbrak Clark stotterend het relaas, „dat is toch - dat is ontzettend. U gelooft dus, mister Cilimm, dat de schoften die zich achter de naam Kolonisatie-dienst verbergen, met opzet, dus bij hun volle bewustzijn, voor een appel en een ei woeste gronden kopen om het voor een stevige prijs van de hand te doen aan iedere onnozele hals die er maar in wil vliegen?"


  „U slaat de spijker op zijn kop, mister Clark." Neff Cilimm knikte. „Naast het feit dat de maatschappij met haar kakelbonte prospectussen en prachtig klinkende beloften uit was op grootscheeps bedrog, viel het mij onmiddellijk op, dat zij de mensen het geld ginds in het oude vaderland al uit de zak hadden weten te kloppen. Onder het voorwendsel dat de maatschappij voor alles opkwam, moesten zij hun geld tot op de laatste penning afdragen. Want, zo luidde het, overtocht, treinreis, landbouwwerktuigen, melkvee en paarden, de inrichting van de huizen, ja zelfs het benodigde zaad, kregen zij allemaal van hun weldoeners, doch men zou wel begrijpen, dat het niet meer dan billijk was, wanneer zij hier tegenover een kleine geldelijke vergoeding moesten stellen. Nu, ik heb opgave gevraagd van de door de immigranten gestorte bedragen. Toen ik daarna zeer globaal de werkelijk gemaakte kosten van de maatschappij berekende en het totaal van het ingekomen geld aftrok, kwam ik tot de aardige conclusie dat de gangsters er een goeie zeshonderdduizend dollar beter van waren geworden!"


  „En zit u daarom achter die mister Clikerton aan?" vroeg hoofdinspecteur Clark. „Is hij de enige dader, of vermoedt u dat er meerdere bedriegers aan het werk zijn geweest?" „Tot nu toe nam ik aan, dat het inderdaad om meer dan een schurk, om een georganiseerde bende ging. Sinds vanmorgen hel ik echter over naar de mening, dat die Clikerton of hoe hij zich ook mag noemen, geheel alleen te werk gaat."


  „Dan zou zijn arrestatie wel eens verdraaid lastig kunnen zijn," dacht Clark hardop. „Een bende is altijd gemakkelijker te pakken dan een knaap die in zijn eentje opereert. De praktijk heeft aangetoond, dat bendes nooit zo sterk in elkaar zitten als voor het welzijn van de bandieten noodzakelijk is."


  „Luistert u maar verder," merkte Neff Cilimm droog op. „Afgelopen herfst maakte ik precies hetzelfde mee met een nog grotere groep Italianen, Serven, Kroaten en Grieken, wie men het paradijs, nu in New Mexico had beloofd. Dit keer noemde de maatschappij zich de Nieuw land Compagnie en strooide het bedrog vanuit Saint Louis rond. De winst van de maatschappij was toen nog groter dan in het geval van de eerste trek immigranten, maar de ellende van de overgestoken Italianen was zo mogelijk ook groter. U moet begrijpen, mister Clark, dat deze opeenhoping van menselijke wanhoop er uiteindelijk oorzaak van is, dat onze eigen sociale problemen steeds schrijnender worden! Wat moeten wij met die tot wrakhout geslagen stumpers in de staten beginnen? De slums in onze eigen steden zitten al propvol met mislukte amerikaanse burgers. Waar moeten wij heen met die massa's uitschot? Ja, ik durf rustig het woord uitschot te gebruiken, want als zij het nog niet zijn, worden zij het wel en heel spoedig." „Denkt u, dat in beide gevallen dezelfde schurken aan de touwtjes trokken?" wilde hoofdinspecteur Clark weten. „Geen twijfel mogelijk," bevestigde Neff Cilimm, „want de gehele opmaak van de betreffende prospectussen - ik wilde, dat ik u er een kon laten zien, opdat u zich met eigen ogen van de schaamteloosheid van het geval kon overtuigen - de woorden waarmee de landerijen worden aangeprezen en dan als climax het volledige niets, dit alles wijst duidelijk en zonder omwegen op een en dezelfde persoon." Op dit moment kwam de sergeant weer binnen. Hij bracht Neff Cilimms notitieboek terug en meldde, dat de gezochte niet in het archief van de opsporingsdienst te vinden was. „Jammer," was het teleurgestelde antwoord van Clark. „Ik krijg hem evengoed wel te pakken," zei Neff Cilimm vol vertrouwen. „Ik zal me in zijn spoor vastbijten en hem opjagen - opjagen zonder genade."


  „Wanneer wij u daarbij met iets van dienst kunnen zijn, mister Cilimm..."


  „Dat kunt u, mister Clark," zei Neff Cilimm beslist. „Laat onze vriend Valreep-Joe een tijdje schaduwen. Misschien -misschien brengt die kleine schurk ons op het spoor van de grotere. Ziet u, vanmorgen was ik nog in de haven en daar zag ik hoe meer dan zeshonderd immigranten zwaaiend met de beroemde kakelbonte prospectussen en trappelend van ongeduld om naar het beloofde land af te reizen, op een walgelijke manier bed... werden. Voor deze gelegenheid had de firma zich 'Settlement Lloyd Company' genoemd, doch verder ging zij op de oude beproefde manier te werk. Uitgerekend Valreep-Joe was als chef de reception geëngageerd; als het niet zo in-zielig was, zou je er om moeten lachen. Valreep-Joe, bah! De gangster die zich achter al die schoonklinkende firmanamen verschuilt, staat dus in contact met de new yorkse onderwereld!" „Waar gingen de mensen deze keer heen," vroeg Clark. „Kentucky was nu tot paradijs gebombardeerd. Verdraaid, het schiet mij opeens te binnen dat ook de naam Barbings genoemd werd. Barbings, een te verwaarlozen nest in een streek waar men op een zeldzaam kortzichtige manier hele bossen tegen de grond heeft gehaald, zonder voor nieuwe aanplant te zorgen. Daardoor is de prachtige, vruchtbare grond zo goed als verspeeld. Bij overstromingen spoelt de aarde nu gewoon weg, terwijl zij vroeger door de boomwortels werd vastgehouden. De dikke laag aarde die het water als een spons opzoog, sloeg weg. Na enkele overstromingen en hevige regenbuien was, op sommige plaatsen niets anders overgebleven dan harde, naakte rotsen van het grondgesteente. En wat door het water onaangeroerd werd gelaten, joeg de wind in felle stormen over de vlakte, zodat het eens prachtige bouwland op zekere dag door alle aanwezige boeren werd verlaten. De arme kerels konden niet anders. Hun bestaan was verwoest. Ik ben jaren geleden eens door het zuidelijke deel van Kentucky gereden. Nu nog, op dit moment, kruipen de rillingen over de rug als ik aan het schouwspel denk, dat ik daar te zien kreeg. Dat was in Barbings, mister Clark, waar de zandstorm naar binnen blies, door kapot gesprongen ruiten, in lege stallen en schuren, over troosteloze landerijen en plantages, waar vroeger trotse boeren hadden gelopen. Geen tarwe, geen maïs op de akkers, helemaal geen akkers meer, geen weilanden... geen struik, geen boom... niets... slechts knarsend zand, droge woestijn, half ingestorte boerderijen en zand, zand, zand!"


  „Spookachtig!" Clark huiverde na de plastische schildering van de G-man.


  „En daar worden de nieuwe immigranten heen gestuurd, meneer! Ze zullen wanhopig zijn als zij zien waar zij leven, neen, waar zij sterven moeten. Want daar in Barbings, neen, mister Clark, daar zou niet eens een hond, een wilde prairiehond willen leven."


  „Zijn die kolonisten al op weg naar dat oord?"


  „Ik neem aan van wel, mister Clark, want Valreep-Joe zal blij zijn als hij hen zo snel mogelijk van zich af heeft geschoven. Het is vrijwel zeker, dat deze bedrogen, arme duivels al naar Kentucky optrekken!"


  „En wat bent u van plan te doen, mister Cilimm?"


  „Ik? Och, u kan ik wel vertellen, inspecteur dat ik ook naar Kentucky ga."


  „Gelooft u, dat u in Kentucky meer zult kunnen bereiken dan in New York?"


  Neff Cilimm staarde een ogenblik in gedachten verloren voor zich uit. Dan hief hij het hoofd op en zei, terwijl hij inspecteur Clark de hand toestak: „Wij mogen - zoals u wel weet - niet op wat wij geloven of voelen afgaan. Wij hebben ons slechts aan de harde feiten te houden. En een feit is, dat op dit moment mijn grote voorbeeld en vriend, nummer 1 van onze groep, namelijk captain Conny Coll zich in Kentucky bevindt. Hem ga ik opzoeken. Hij zal mij verder helpen. Dat geloof ik niet, dat weet ik!" „Sedert wanneer houdt Conny Coll zich in Kentucky op?" vroeg hoofdinspecteur Clark meer dan verbaasd. „Is hij dan geen lid meer van overste Sinclairs groep G-mannen?" Er vloog een fijn lachje over het gelaat van Neff Cilimm. „Conny Coll is nog altijd nummer 1 van de troep Westmannen van onze oude uit Prescott en nog steeds de door alle bandieten gevreesde Trixi. Alleen, hij heeft enkele jaren geleden een zekere mister Benjamin Charter, de trotse eigenaar van de rijkste ranch in Kentucky, een onschatbare dienst bewezen. De oude rancher is dat niet vergeten en heeft Conny Coll als enige erfgenaam van zijn bezittingen aangewezen. Als zijn dienst het hem toestaat, trekt hij zich terug op zijn onmetelijke ranch en fokt paarden van het edelste ras."


  „Groet u Conny Coll van mij. Groet de held van de prairie!"


  „Dat zal ik met genoegen doen," grijnsde Neff Cilimm en hij nam afscheid.


  Op hetzelfde moment dat Neff Cilimm de stoet immigranten op kade 76 gadesloeg, pakte een andere man met opvallend peper- en zoutkleurig haar zijn koffer. Vele maanden lang had hij hier in dit achteraf gelegen bijna vervallen armoedige pension een onopvallend bestaan geleid. Elke morgen was hij vroeg op pad gegaan en laat in de avond was hij teruggekeerd. Hij sloeg haastig wat eten naar binnen en ging naar bed. Hij had zich uitgegeven voor mister Lindsay, John Lindsay, van beroep boekhouder. Zijn kostgeld had hij stipt op tijd afgedragen en voor de rest bemoeide hij zich met niemand. De pensionhoudster wist verder niets van hem.


  Mister John Lindsay was met zichzelf en de domme wereld, dat wil zeggen de domheid van zijn medemensen, zeer ingenomen. Daarom floot hij tijdens het pakken van zijn koffer een opgewekt deuntje tussen de tanden. Toen hij klaar was bestelde hij een koets, nam hoffelijk afscheid van de pensionhoudster en liet zich naar Harlem rijden. Onderweg beval hij de koetsier voor de Bank van Engeland stil te houden. Daar aangekomen telde hij de ronde som van twee miljoenvijftigduizend dollar voor de kassier neer, zette het geld om in engelse ponden en opende een rekening voor hetzelfde bedrag. Korte tijd later nam hij beleefd dankend een langwerpig chequeboek, in duur slangenleer gebonden, in ontvangst, liet het in de binnenzak van zijn goed gesneden sportcolbert glijden en wandelde naar buiten. Daarna vervolgde hij de rit naar Harlem, de negerwijk van New York. Harlem was niet alleen het negerkwartier van New York, Harlem was bovendien de grootste negerstad van de wereld. In de straten wemelde het van kleurlingen van allerlei tint, van helgeel tot het allerdonkerste ebbehout-zwart. In Harlem was het leven meer dan benauwd. Daar woonden in een enkel blok huizen meer dan vierduizend negers. Het stonk er afschuwelijk naar bedorven water, gaarkeukenbrouwsels, slechte brandewijn en niet te definiëren stoffen. Enkele honderden meters verder pronkten de pompeuze villa's van rijk geworden kleurlingen. In ontelbare bars en dansgelegenheden dreunde het negergezang en schetterden de trompetten jazzmuziek. Er waren daar voorname nachtclubs, waarvan alle wanden met roodpluche en kristallen spiegels in vergulde lijsten bedekt waren. Voor de blinkende ingangen torenden reusachtige negers in blauwe en paarse uniformen die stijf stonden van de tressen, platte generaalspetten op het kroezige haar. 'Verboden voor blanken', stond er boven de klapdeuren te lezen. Daarnaast stond een half in elkaar gezakte houten loods, waar men slechts de beste originele schotse whisky en franse cognac schonk, zoals op een uithangbord te lezen was. Harlem was een bedwelmende wanorde, en alleen de zwarte politie-agenten slaagden er nog enigszins in wijs te worden uit deze chaos.


  Mister Lindsay kende een kapper in Harlem. Natuurlijk was deze kapper een zwarte. Hij noemde zich Bob Oakes en verstond zijn vak, zijn kunst zoals hijzelf zei, als geen ander. „Dag Bob," zei mister Lindsay, Oakes op de solide schouder kloppend, „hoe gaat het?" „Okay," grijnsde Bob. „Alles gepiept?" „Alles gepiept," knikte de ander vertrouwelijk. „Luister goed, Bob. Ik heb buiten met de koetsier afgerekend. Mijn koffers moeten naar het station worden gebracht. Bestel een andere koets voor me."


  „Komt voor mekaar," zei Oakes. Hij draaide zich om, schoof een goor gordijn terzijde en riep luidkeels: „Sally!"


  Tegen het negermeisje dat binnentrad dreunde hij: „Ga een koets halen voor mister Lindsay, Sally."


  „Maar aan de achterdeur, Bob!" riep mister Lindsay hem toe.


  Met een begrijpend lachje knikte de man tegen het meisje. „Er wordt voor gezorgd. Wat zal het verder zijn?" „Wel Bob, jouw kunst heeft mij maanden geleden ettelijke jaren ouder gemaakt, nietwaar? Ik ben nu gekomen om me vol vertrouwen aan jouw kundige handen over te geven, zodat ik weer de oude jonge kerel van vroeger word, hahaha!" Mister Lindsay lachte zelf het hardst om zijn aardigheid. „Want mister Lindsay moet maar in Bowery blijven en mister Clikerton in de 43. street. Ik wil nu weer... ach, dat gaat je ook niets aan, Bob, wat? Wie niks weet behoeft ook niet bang te zijn dat de politie hem uit zal horen. Klopt dat of niet?"


  „Zo is het," beaamde Bob Oakes en hij maakte een uitnodigend gebaar in de richting van zijn kappersstoel. Met bewonderenswaardig rappe vingers begon Bob Oakes nu te manipuleren. Hij maakte eerst een heet compres voor de vreemdeling, schroefde ondertussen allerlei potjes en tubes los die crème en zalf bevatten, legde messen en scharen op een rijtje, haalde kwasten, zeep en doeken. Nadat het gehele gelaat met een witte zalf was ingewreven, begon Oakes het haar van de vreemdeling te wassen, en zie: het duurde niet lang of de natuurlijke haarkleur, donker, bijna zwart te noemen bruin, kwam tevoorschijn. De peper- en zoutkleur was volledig verdwenen.


  „Die hoge hoeken links en rechts behoeven we nu niet meer uit te branden," meende Oakes. „Het haar kan wel weer dieper in het voorhoofd groeien. De oorklemmen hebt u zelf al verwijderd, zie ik. Bent u van plan de smalle snor, die u vroeger op de bovenlip droeg, weer te laten staan? Dat moet ik weten om er met scheren rekening mee te kunnen houden."


  „Laat dat snorretje maar weer staan, Bob," grijnsde mister Shark of Lindsay of Clikerton, zoals hij zich al naar gelang de plaats waar hij vertoefde liet noemen. „De koets is er," meldde Sally.


  „Breng de beide koffers naar achteren," beval Bob Oakes. Dan zeepte hij de blauwachtig glanzende kin van zijn cliënt in.


  Een tijd later stond er een volkomen andere, vooral veel jonger uitziende heer in het steegje, waar de koetsier op de bok zat te dommelen. Hij keek links noch rechts, doch liep zeker en zelfbewust naar het voertuig, schudde de slaper wakker, steeg in en zei op korte toon tegen de koetsier: „Centraal station."


  Het kleine, afgejakkerde paardje kreeg een aanmoedigend tikje met de zweep en trappelend over het zeer geplooide wegdek begon de tocht naar het station. Lui in de versleten kussens hangend trok de passagier een zakspiegel uit het etui en bekeek nauwkeurig het gelaat dat voor hem deinde. Dan stopte hij de spiegel weer weg en haalde een pas met bijbehorende foto tevoorschijn. Hij bekeek het document lange tijd en nog langer rustten zijn blikken op het portret, dat hemzelf weergaf zoals hij daar zat.


  „Clifford Strong," mompelde hij voor zich heen, „is weer opgestaan. Daardoor zijn de heren Smith uit Chicago, Shark uit Saint Louis en Clikerton uit New York dood. Zij zullen nooit meer in leven worden geroepen. Lang leve Clifford Strong!"


  Het was een wrange speling van het noodlot, dat reeds een uur later deze plotseling tot leven gekomen mister Clifford Strong in dezelfde trein het new yorkse Centraal station uitreed, waarin ook, enige coupés verder, Neff Cilimm op weg was gegaan naar Kentucky. Had de Westman geweten hoe dicht hij de rat op zijn hielen zat, dan had hij waarschijnlijk vol leedvermaak in zijn vuistje gelachen... Had daarentegen Clifford Strong er ook maar het flauwste vermoeden van gehad dat zijn achtervolger in dezelfde Pullmantrein zat, zijn achtervolger die gezworen had hem zonder genade te zullen opjagen, dan zou hij heel wat minder zelfvoldaan in de zachte kussens van zijn zitplaats achterover hebben geleund. De een wist van de ander echter - niets.


  Tegen de avond van de volgende dag, toen de zon al aardig diep naar de prairiehorizon was gezonken, reed een grote, stroblonde man op een magnifieke bruine hengst in de richting van de Charter-ranch. Niemand zou in hem de elegante stadsheer hebben herkend, die amper twee dagen geleden nog op kade nummer 76 van de haven in New York had gestaan. Hij droeg de primitieve, maar praktische uitrusting van een eenvoudige cowboy: een breedgerande Stetson, een pioenrood hemd, een zo mogelijk nog feller gekleurde halsdoek en de gebruikelijke wijde leren broek. Vanzelfsprekend hingen aan zijn koppel twee grote vijf en veertigers en de patronengordel kon niet beter bespekt zijn. De gehele verschijning van Neff Cilimm had iets hards, iets onverbiddelijks. Geen mens zou onder woorden kunnen brengen waardoor die indruk eigenlijk werd gewekt, maar het was nu eenmaal zo. Het bruingebrande gezicht werd overschaduwd door de brede Stetson, maar de smalle ogen blikkerden hard, ja, bijna dreigend, uit dit donkere vlak over het landschap. De lippen van de mond waren stevig op elkaar geperst. Voortdurend met zijn blikken de omgeving aftastend, reed hij in een lichte draf voort, zodat de krachten van het paard niet te snel werden uitgeput. Ondanks de altijd nog verzengende zon droeg Neff Cilimm geen ruiterhandschoenen. Een dergelijke luxe permitteerden G-mannen zich niet, want als er getrokken moest worden, als er bliksemsnel getrokken moest worden, waren handschoenen niets anders dan hinderlijke, stomme dingen. En waar Neff Cilimm opdook, was het meestal dringend nodig dat er bliksemsnel getrokken werd.


  Toen hij de ruime, voorbeeldig aangelegde ranch al voor zich zag liggen, sprong er plotseling een ruiter op een prachtige hengst uit de poort. Met de eerste oogopslag wist de G-man dat de ruiter niemand anders kon zijn dan -Conny Coll.


  „Hallo, old friend!" Conny Coll stak een hand op en grijnsde verrast, „wanneer jij zo onverwacht aan komt stormen, zal er de komende dagen wel wat leven in de brouwerij geschopt worden, niet?"


  „Geraden, Conny!" Het gelaat van Neff straalde. „Fijn dat ik je hier meteen alleen aantref."


  „Wel, dat je niet hier komt om feest te vieren, begrijp ik ook wel, makker. Maar wees zo goed en laat mij eerst een stuk rijden. Zoveel haast zal er toch wel niet bij zijn, dat het geval hier van zadel tot zadel moet worden besproken. Rijd jij ondertussen naar de ranch en neem een bad en laat een avondmaal klaarmaken. Het is een oud en beproefd recept, dat de beste plannen en gedachten met een volle maag gemaakt worden. Ik moet nog voor het vallen van de avond in de kraal zijn. De merrie Florence heeft vandaag een veulen geworpen, waarvan mijn goede Satan de vader is. Als ik terug ben zullen we ons met een pijp tabak op de waranda installeren en dan kun jij je hart voor me uitstorten, Neff. Misschien zijn twee koppen slimmer dan een - misschien..."


  Na deze woorden gaf hij Satan de vrije teugel; als een donkere schaduw volgde enige meters achter man en paard de trouwe metgezel van Conny Coll: Zwarte Wolf.


  Op diezelfde dag reed een sierlijke sjees bespannen met twee rappe paardjes in de richting van de Hammoniaranch, die enkele mijlen noordelijker lag. Het geheel zag er als een stuk speelgoed uit, zo teer en breekbaar deinde het voertuigje op hoge verende wielen achter de vurige paarden. Op het met stof bedekte kussen van de wagen zat, gekleed in een licht sportkostuum een man die tegelijk met Neff Cilimm en op dezelfde manier uit New York naar Kentucky was gereisd.


  Voor de hoofdingang van de Hammonia-ranch hield de vreemdeling de paarden met een hevige ruk in. Stomverbaasd keek hij om zich heen. Waar zijn blikken ook op bleven rusten, alles zag er veel verzorgder uit dan men in deze omgeving zou verwachten en terwijl hij nog naar het door frisse bloemen en groene struiken omzoomde rancherf zat te staren, verscheen plotseling een vrouwengestalte in de openstaande deur. Ja, dat was - dat was - dat was toch -„Mary!" riep de vreemdeling uit. „Mary Rungford!" Het was mistress Mary Harrod, die de vreemde man bij haar meisjesnaam had aangeroepen.


  Mary Harrod verbleekte en tastte met een onzeker gebaar naar haar hart.


  „Clifford!" stamelde zij. „Clifford Strong!"


  De nacht was teer en zacht als een vrouwenarm, die zich liefkozend om de hals van een minnaar legt. Als een grote zilveren schijf stond de maan aan de hemel en goot haar onwerkelijk bleke licht over het slapende land rondom de Charter-ranch. Buiten op de prairie stegen vage nevelflarden op die als blanke schepen in het maanlicht voortdreven. Een bediende had een stormlamp aan het hekwerk van de waranda gehangen. Muggen en nachtvlinders snorden en zoemden er net zo lang omheen tot zij met verzengde vleugels op de eikenhouten planken tikten. Zo nu en dan, als een van de mannen een lange haal deed gloeide de tabak in de pijpen op en Neff Cilimm greep onophoudelijk naar de stenen pul, waarin koel bier schuimde. Ah, dat deed een mens goed na een stoffige rit door de hete woestijn.


  Het was al weer enige tijd geleden, dat Neff Cilimm alles wat hij over de mysterieuze bedriegerijen van de kolonistenfirma's wist aan Conny Coll had verteld. Stilzwijgend, maar tot het uiterste gespannen had Conny geluisterd. Toen Neff Cilimm uitgesproken was, kwam er geen woord over zijn lippen. Tot aan dit moment had hij nog niets gezegd. Plotseling schalde zijn lach luid door de nacht. Neff Cilimm wierp een snelle blik op zijn vriend, stomverbaasd over diens onverwachte vrolijkheid. „Zou je mij misschien de reden van je uitbundigheid willen meedelen, Conny?"


  Het antwoord van de westman was een nieuwe lachsalvo. Eindelijk, zij het met moeite, bracht hij uit: „Het komt mij allemaal voor als een marionettenspel dat ik als kleine jongen zo vaak op marktpleinen heb aangegaapt. Denk toch eens goed na, Neff. Uitgerekend de gentleman-detective van de Sinclairgroep, die meer met de hersens dan met de vuisten en wapens vecht, komt naar mij toe, ik de man die men honend naroept dat hij slechts met wreed geweld te werk kan gaan. Men heeft allerlei theorieën opgesteld en gezegd, dat de tijden veranderd zijn, het zou niet meer zo zijn als vroeger, toen de snelste hand besliste. Men was ervan overtuigd en had het bewijs geleverd, dat de aan wetenschappelijke exactheid grenzende precisie-arbeid van de politiespeurders stukje bij beetje bijdroeg om het gezamenlijk misdadigersdom uit te roeien. Neff Cilimm was de man die de gangsters als een gentleman ving, die hem met hun eigen wapens, namelijk de sluwheid en raffinesse, versloeg en - hoe bestaat het - nu komt diezelfde zo uitgekookt te werk gaande Neff Cilimm de oude brute krachtpatser opzoeken om - denk je eens even in - om hem raad te vragen!"


  „Maar Conny," Neff Cilimm schuifelde onbehaaglijk heen en weer, „waarom kom je op zo'n ernstig moment met dergelijke dwaze praatjes."


  „Die dwaze praatjes willen niets anders dan het bewijs leveren van het feit dat er misdaden zijn, zo sluw, zo gemeen en zo goed doordacht, dat het gehele, door iets anders niet op te ruimen, bouwwerk met brute kracht en rauw geweld verwoest moet worden. Dat is hetgeen ik hierover te zeggen heb, Neff. Bal beide vuisten en sla toe, hard en onverbiddelijk, spring midden in het gevaar en je zult zien dat alle gevaren en iedere ontzetting tot een te verwaarlozen niets ineenschrompelen. Nog altijd is de onverschrokken man..."


  „Je wilt toch niet beweren, dat ik een lafaard ben, Conny?"


  „Wie spreekt erover lafheid, vriend? Tot nu toe heb je geen kans gehad moed of vrees te tonen in de strijd tegen deze in het geniep werkende bedrieger. Wees geduldig, vriend, wacht je tijd af en je zult zien, dat het raadsel zichzelf oplost."


  „Driemaal vervloekt!" siste Neff door de vast op elkaar geperste lippen. „Tot in het diepst van de hel zou ik die schaamteloze uitbuiter najagen. Een jacht zonder medelijden, zonder genade. Als ik maar wist waar hij zich verborgen hield."


  „Dat is het juist," knikte Conny ernstig, terwijl de lach hem in de keel kriebelde, „als ik wist waar de gangster zich verborgen hield, zou ik je ook kunnen vertellen hoe je hem het beste kon vangen. Maar bij de huidige stand van zaken..."


  Met een wild gebaar stond Neff op en liep naar binnen om te gaan slapen.


  Diep in gedachten verzonken bleef Conny nog enige tijd op de veranda zitten. Dan floot hij zachtjes, nauwelijks hoorbaar, door de tanden en opeens stond als uit de duisternis geboren Zwarte Wolf voor hem.


  „Kom, brave," zei de man tot het dier, „kom. We moesten nog maar een uitstapje gaan maken. Het is een wonderlijk mooie nacht."


  En met soepele tred haastte hij zich snel over het erf om Satan het zadel op te gaan leggen.


  


  


  „Neen!" klonk de stem van de vrouw vastbesloten en nog eens: „Neen!"


  Zonder een bepaald doel voor ogen was Conny die nacht uitgereden en in de buurt van de Hammonia-ranch terecht gekomen. Donker en dreigend staken de ceders hun takken in de door de maan verlichte hemel omhoog. Bedwelmende bloemengeuren zweefden over de prairie. Ergens in de verte ruiste een beek.


  „Je moet!" drong de mannenstem aan. „Je moet, Mary! Een keer heb je me kunnen afwijzen omdat ik toen niets anders was dan een armzalige hongerlijder. Maar dat is nu veranderd, Mary! Nu is de naam Clifford Strong goed voor enkele miljoenen! Ik ben rijk, Mary!" Mijn God, dacht Conny Coll die het meer dan pijnlijk vond ongewild toehoorder te moeten zijn van een geschiedenis die hem niets, maar dan ook helemaal niets aanging, mijn God, wat heeft die kerel een misselijke zoete stem. Wie kan dat zijn?


  „Het was de droom van mijn leven, Mary," begon de man weer te spreken, „dat jij, alleen jij, mijn vrouw zou worden! En nu, nu ik je alles bieden kan wat de wijde wereld te bieden heeft, nu wil je niet, omdat je meent bepaalde bindingen op deze wereld te hebben, een man, een kind. Je denkt aan de goede naam van je echtgenoot, het huiselijk geluk, allemaal fictieve begrippen, Mary. Luister naar mij!"


  „Ga - ga!" klonk de stem van de vrouw. Zij was diep geschokt en moest zich ongelukkig voelen. Conny verwachtte, dat zij ieder moment in huilen uit zou barsten. „Terg me niet langer! Laat mij gaan! Denk er eens aan wat er gebeurt als mijn man merkt dat ik hier ben." „Mary, luister naar me, geloof wat ik je zeg, Mary! Mary!" Toen verwijderden de stemmen zich in de richting van het ranchhuis en Conny Coll kon wegrijden zonder gehoord te worden.


  Een onverkwikkelijke zaak, zo onvrijwillig en geheel toevallig te worden ingelicht over een geheim dat hem in de grond van de zaak niets aanging. Die vrouwenstem behoorde zonder twijfel aan mistress Harrod. Voor zover Conny wist, was zijn buurman Ralph Harrod negen jaar gelukkig getrouwd. Hij had tijdens zijn talrijke bezoeken aan de Hammonia-ranch niets gehoord of gemerkt van echtelijke moeilijkheden. Integendeel, Ralph stond bekend als een voorbeeldig echtgenoot en huisvader, die zijn vrouw verzorgde als het kostbaarste bezit dat hij op aarde bezat. Wie kon echter die kerel zijn met de onsympathieke suikerwater-stem? Conny Coll wist zeker, dat hij hem niet kende. Nu, zand erover, wat maakte hij zich zorgen over die knaap. In ieder geval zou hij er wel voor oppassen tweedracht op de ranch te zaaien. Als hij Ralph Harrod vertelde, dat zijn vrouw midden in de nacht moeilijkheden had met een duistere sinjeur...


  Conny Coll was nog vrij man en naar het scheen een verstokte vrijgezel, want tot nu toe had hij er nog geen moment over gepiekerd zich aan wie ook te binden, ofschoon hij even graag als andere mannen naar aardige vrouwen keek. Dat was nu eenmaal een natuurlijke eigenschap van iedere man, vooral omdat de vrouwen de even natuurlijke gewoonte hadden zich voor de heren der schepping mooi te maken.


  De G-man kwam die nacht laat in bed. Niettegenstaande dat was hij de volgende ochtend weer vroeg uit de veren. Het vreemde avontuur van de afgelopen nacht had hem klaarwakker gehouden. Hij trok het zich meer aan dan hij voor zichzelf bekennen wilde. Verkeerde zijn buurman, met wie hij zeer vriendschappelijke betrekkingen onderhield, in gevaar? Werd zijn huiselijk geluk met een onvoorzien einde bedreigd?


  Voor de tweede maal binnen korte tijd zadelde Conny Coll zijn rashengst en hij reed in gestrekte galop in noordelijke richting naar de Hammonia-ranch.


  Ralph Harrod was reeds in een van zijn kralen bezig en wenkte van ver toen hij de G-man herkende. De mannen begroetten elkaar hartelijk en zoals altijd met een schertsende roep. Nadat de gebruikelijke vragen gesteld waren, de vooruitzichten van de komende voorjaarstentoonstelling der jaarlingen en de goede stand van de tarwe tengevolge van milde lenteregens besproken waren, stuurde Conny Coll langzaam op zijn eigenlijke doel aan. Schijnbaar louter geïnteresseerd naar het welzijn van de familie, keek hij in de richting van het ranchhuis, dat vredig temidden van de cederbomen in het prille zonlicht lag en vroeg: „Hoe maakt mistress Harrod het? Kay is natuurlijk zoals het voorbeeld van de echte stoere veedrijver, dat hoef ik niet te vragen, nietwaar?"


  „Ach," weerde Ralph lachend af, „de bengel is nauwelijks in bedwang te houden. Het meest schijnt hij op te hebben met mijn oude voorman Walt Window, die bij mijn vader al ploegbaas van de cowboys was. Ja, als ik goed nadenk, was hij voor mij eigenlijk ook al het voorbeeld van de echte stoere veedrijver. Hij bracht mij de beginselen van de rij- en schietkunst bij. Waarschijnlijk gaat dat nu precies zo, want Kay is van zonsopgang tot -ondergang met Walt Window onderweg. Het schijnt hem absoluut niets te kunnen schelen dat hij de gehele dag in het zadel moet doorbrengen." Conny grijnsde. „Hij wil zich vroegtijdig een portie hard zitvlees kweken, denk ik."


  „Dat heeft hij al!" riep Ralph Harrod met oprechte vadertrots. „Mistress Harrod maakt het goed, dank u voor de belangstelling. Gisteren tegen de avond kwam er een vreemdeling hier voorbij, een vroegere vriend van mijn vrouw. Hij herkende Mary en natuurlijk nodigden wij hem uit binnen te komen. Zodoende had mijn vrouw ook eens een andere aanspraak dan mijn vervelend persoon. Mister Clifford Strong komt evenals mijn vrouw uit San Francisco en daar zij al die negen jaar van ons huwelijk geen enkele keer meer in Californië is geweest, is het niet moeilijk te raden waar zij het over hadden."


  „Clifford Strong?" vroeg Conny peinzend. „Ik heb een zekere mister Strong van de havenpolitie in Frisco gekend. Maar neen," voegde hij er dan snel aan toe, „die heette wel Strong, maar niet Clifford - ik meen, Avery Bill Strong." „Ik geloof niet," zei Ralph Harrod, „dat dit uw kennis kan zijn, want voor zover ik kan oordelen is deze mister Strong nooit bij de politie geweest. Hij is grondmakelaar en zit nogal stevig in de duiten. Weet u wat, mister Coll? Komt u bij ons ontbijten. Ik denk wel dat de anderen intussen al uit de veren zijn. Dan kunt u meteen zien of mister Strong de door u bedoelde is."


  En even later reden de beide mannen de korte weg naar de ranch af.


  „Pa," kraaide de achtjarige Kay hen van de waranda tegen, „wat fijn dat je mister Coll mee hebt gebracht."


  „En waarom vind jij dat zo fijn?" wilde de lachende Conny Coll weten. Hij stak het kereltje, terwijl hij dit zei, beide knuisten toe. De jongen keek met een onbevangen blik tegen de grote westman op. „Omdat u de beroemdste westruiter bent die wij in de staten hebben, heeft mams gezegd, en omdat - omdat..."


  „Nu - waarom?" vroeg Conny grinnikend.


  „Omdat u twee zulke revolvers draagt!"


  Nu was hetgeen Kay's grootste bewondering wekte eruit, want de revolvers van Conny waren voor hem het zinnebeeld van de oprechte, ieder onrecht bestrijdende westman en als men hem voor de grap vroeg wat hij wilde worden als hij volwassen was, dan zei hij iedere keek met een ernstig, plechtig gezicht: „Ik word een Conny Coll!" Waarop de volwassenen natuurlijk in een schallend gelach uitbarstten, hetgeen de kleine Kay niet goed begreep. Niet lang na hun komst werd Conny Coll voor een specifiek ranchersontbijt, gebakken spek, eieren, zelfgebakken brood en een massa koffie, uitgenodigd. De gehele familie, met inbegrip van de bejaarde Joan Harrod, Ralphs moeder, zette zich aan tafel. Ook de gast wiens woorden van de afgelopen nacht nog zo onaangenaam vers in Conny's geheugen lagen, verscheen aan de ontbijttafel.


  De G-man sloeg de jonge huisvrouw scherp gade. Het ontging hem niet, dat mistress Harrod alle mogelijke moeite deed een flinke afstand tussen zichzelf en de gast te houden. Als gastvrouw was zij wel verplicht voor de man te zorgen, doch zij nam een plaats aan het andere einde van de tafel. Tegenover haar man moest zij wel een vrolijk gezicht zetten en zich verheugd tonen, want Clifford Strong was immers haar jeugdvriend met wiens bezoek zij zo ingenomen was. Doch zij slaagde er niet volledig in de angst die in haar hart woelde, te verbergen. Conny Coll constateerde dat er niet veel mensenkennis nodig was om te zien dat de vrouw innerlijk verscheurd werd door zorg en angst. Onhandig en met trillende vingers maakte zij het brood voor haar zoon klaar. Zou het niet het beste zijn, dacht Conny Coll, indien zij haar man vroeg, de gast de deur uit te smijten? Conny was, zoals gezegd, vrijgezel en had er niet het flauwste idee van, wat er in een vrouwenhart om kon gaan. Zo begreep hij ook niets van Mary Harrods houding. Het zou echter niet lang meer duren, voor hij haar volledig begreep.


  Nu, hier aan de ontbijttafel, voelde hij alleen maar haar onrust en bezorgdheid. Om haar iets tot kalmte te brengen, probeerde hij een gesprek met Clifford Strong aan te knopen.


  „Mijn buurman mister Harrod," begon Conny, „vertelde mij dat hij sedert gisteren een gast genaamd Strong uit San Francisco in huis had. Omdat ik vroeger een zekere Avery Bill Strong uit dezelfde plaats gekend heb, meende ik eerst mijn oude kennis te kunnen begroeten. Ik zie nu echter dat u niet mister Avery bent. Misschien was die mister Avery een bloedverwant van u? Mister Avery was hoofdinspecteur van de havenpolitie in San Francisco, een enthousiast sportvisser met wie ik menige forel uit de bronnen van de Sacramento-river geslagen heb..."


  „Natuurlijk!" riep Clifford Strong uit. „Natuurlijk was dat mijn oom Avery, de oudere broer van mijn vader. Dus dan zijn we toch niet helemaal vreemden voor elkaar, mister Coll, als u mijn oom onder uw vrienden rekent!" Kijk, kijk, windbuil, dacht Conny Coll in het diepst van zijn hart verheugd over de gemeenheid van die knaap. Alleen om indruk op de familie Harrod, of beter gezegd op Mary Harrod te maken, fantaseerde en loog hij er lustig op los.


  Hij zou een oom hebben die hoofdinspecteur was bij de havenpolitie van Frisco! Evenmin als Conny Coll er ooit tijd voor had gevonden om zijn geliefde hengelsport aan de bronnen van de Sacramento te beoefenen, evenmin was er ooit een man genaamd Avery Strong bij de havenpolitie van San Francisco geweest! Clifford Strong, de vrijbuiter en huichelaar, die erop uit was een getrouwde vrouw uit het evenwicht te brengen, was regelrecht in de door Conny opgestelde val getippeld. Geen best teken! Terwijl hij onder tafel de handen tot vuisten balde, glimlachte Conny Coll vriendelijk en nam zich voor die gemene leugenaar bont en blauw te slaan indien hij zou proberen het geluk van de Harrods te verwoesten. „En met welk doel bent u naar onze streek gekomen, mister Strong?"


  „Ik weet niet," antwoordde Clifford Strong de G-man, „of mister Harrod u al verteld heeft, dat ik grondmakelaar ben. Jaren geleden heb ik enkele uitgestrekte stukken grond, tamelijk waardeloze grond, aan de bovenloop van de Cumberland river in mijn bezit gekregen. Nu heb ik uit betrouwbare bron vernomen, dat niet alleen het stroomgebied van de Tennessee river maar ook dat van de Cumberland river de volle interesse van een elektriciteitsmaatschappij heeft. Er is onlangs een maatschappij opgericht die krachtstations aan rivieren wil bouwen, om zo elektrische energie uit het water op te wekken. Op die gronden hoop ik dat ik misschien, heel misschien, met die heren tot een overeenkomst kan komen. Ik geloof namelijk dat mijn stukken land niet ongunstig gelegen zijn met het oog op de vrijwel vaststaande bouw van de krachtstations. Begrijpt u?"


  Het was eenvoudig ontstellend hoe goed Clifford Strong ingelicht was. Hij beschikte niet alleen over waardevolle informaties, neen Clifford Strong had ook de gehele ontwikkeling van de elektrotechniek gevolgd. Een duivelse kerel, die Strong, uitgekookt en geslepen tot en met! Toen Conny Coll voor de tweede maal binnen zo korte tijd hoorde, dat de man makelaar in grond was, moest hij onwillekeurig aan Neff Cilimm denken, die de laatste tijd om begrijpelijke redenen een ongekend grote belangstelling voor dit soort zakenmensen aan de dag legde. Hij zou Neff zeggen, dat hij Clifford Strong eens goed aan moest kijken. „Ja," mengde Ralph Harrod zich nu in het gesprek, „de laatste ontdekkingen op het gebied van de elektriciteit zullen nog heel wat nieuws in het land brengen. Wie had dat enkele jaren geleden kunnen dromen." „Dat spoedig zelfs in de kleinste nederzettingen in plaats van een stinkende petroleumlamp fel stralende Edison-lampen zullen branden, bedoelt u?" vroeg Strong. „Er heeft zich overigens een Edison-maatschappij gevestigd aan de Cumberland-river," merkte Conny Coll op. „Dat zijn de mensen die ik op wilde zoeken," riep Strong uit.


  „En is die beroemde uitvinder Thomas Alva Edison vennoot van die elektriciteitsmaatschappij?" wilde Conny Coll weten.


  „Jazeker," antwoordde Strong. „Natuurlijk is hij slechts een van de talrijke deelnemers, want voor de oprichting van een dergelijke vennootschap heeft men een reusachtig kapitaal nodig, dat Edison zelf absoluut niet bezit. Vermoedelijk zal zijn inbreng van de uitvinding gelijk opwegen tegen het kapitaal van de anderen. Zo verstandig zal hij wel zijn. De anderen het kapitaal, hij de ideeën en uitvindingen en samen de winst."


  Afwezig, met een naar binnen gekeerde nietsziende blik zat Mary Harrod aan tafel. Conny Coll zag wel, dat zij de loop van het gesprek helemaal niet volgde. Zij moest tot zichzelf komen, dacht Conny op hetzelfde moment, zij moest tijd hebben om rustig na te kunnen denken zonder onder invloed van Strong te staan. Wie weet wat die kerel haar de afgelopen avond allemaal had wijsgemaakt. Zij, Mary Harrod, moest tijd winnen.


  Daarom wendde de G-man zich weer tot Clifford Strong. „Die mister Edison is toch dezelfde die ook de fonograaf heeft uitgevonden en dat nieuwerwetse - de film, waarin de gestalten van de spelers gewoon over het linnen doek bewegen, niet?"


  Nu kwam Clifford Strong pas goed op gang! Hier werd hem een prachtige gelegenheid geboden om Mary Harrod te tonen over welke geestelijke ontwikkeling hij in vergelijking met deze twee domme boeren beschikte. „Dat is een en dezelfde grote uitvinder," riep hij ietwat pathetisch uit. „Er staat een hele rij technische uitvindingen en vernieuwingen van bestaande apparaten op zijn naam. Maar vooral de film, of de bioscoop zoals men het bij ons in de stad noemt, gaat een grote toekomst tegemoet. Denk u eens in wat..."


  „Nu, dan kan ik u wat vertellen," onderbrak Conny Coll hem lachend, „als het Edisons bioscoop overal zo vergaat als onlangs in Warm-springs, waar mijn jongens op een zondag heen zijn gereden, dan voorspel ik u niets anders dan een groot fiasco van de gehele filmpartij." Ralph Harrod, die met de geschiedenis op de hoogte was, viel Conny Coll nu lachend bij. Clifford Strong echter wierp eerst een vragende blik op rancher Harrod en keek toen Conny Coll niet begrijpend aan.


  „U moet weten," begon Conny nog steeds vrolijk lachend, „dat er een kleine ondernemer naar Warmsprings was gekomen om er zo'n Edison bioscoop te exploiteren. 'Biografie' noemde hij zijn reizende theater. Hij had zijn apparaat in een grote zaal van de salon 'In de vrolijke Selma' opgesteld en een reusachtig stuk linnen aan de wand gehangen. Mijn jongens, absoluut onbekend met het nieuwe ontspanningsmiddel en met hen de gehele bereden er bewapende jeugd van het district waren aanwezig. Er werd een film vertoond waarvan het verhaal ging over een jonge, zeer aantrekkelijke vrouw van een rijke rancher die door een gemene bandiet werd ontvoerd. Natuurlijk werd de schurk achtervolgd door de cowboys van de ranch, doch de boys waren niet opgewassen tegen de schietvaardigheid van de kerel. Doch toen, mister Strong, toen kregen de knapen op het filmdoek versterking en wel van mijn jongens! Zij dachten er helemaal niet meer aan, dat alles maar fantasie was en zich op het filmdoek afspeelde een spel van licht en schaduw. Als op commando trokken zij allen hun zesschieters en toen barstte er een knalfestijn op het filmdoek los, dat de hele 'Vrolijke Selma' ervan schudde. Binnen enkele ogenblikken lag het scherm aan flarden geschoten op de grond en het spel - was uit! Nadat men de ramen had opengeworpen en het daglicht weer in het verduisterde vertrek binnendrong, keerden mijn boys tot de werkelijkheid terug en zagen waar zij zich bevonden en wat zij aangericht hadden. Zij hadden op een soort spookbeeld gevuurd! Natuurlijk jammerde de eigenaar van het reizende filmbureau over zijn vernielde installatie en de baas van de 'Vrolijke Selma' op zijn geruïneerde muren, maar mijn jongens waren plotseling als een man opgestaan en hadden het slagveld verlaten."


  Iedereen lachte om dit vermakelijke verhaal, zelfs mistress Mary Harrod vertrok haar vermoeide mond tot een matte glimlach.


  „Ik moet mistress Mary zover zien te brengen," dacht Conny Coll bij zichzelf, dat zij de kamer verlaat, zodat zij alleen kan zijn met haar gedachten. En haastig richtte hij zich weer tot Clifford Strong, die nog steeds nagrinnikte om Conny's verhaal.


  „Zo vergaat het nieuwe vindingen bij ons op het platteland," zei hij tot Strong. „En daarom kan niemand voorspellen of er vloek ofwel zegen op alle vernieuwingen rust." „Maar de gloeilamp," merkte Strong op, „de gloeilamp, die mister Edison eveneens uitgevonden heeft, is een ware zegen voor de mensheid geworden." „Dat is zo," knikte Ralph Harrod.


  „Als het niet te veel gevraagd is, mister Strong," zei Conny Coll met een innemend lachje, „zou ik u willen verzoeken ons eens iets meer over Edison te vertellen. De dames zullen zich waarschijnlijk wel uit het gezelschap terug willen trekken. Laten we daarom nog een uurtje als mannen onder elkaar over de zaak spreken. Of hebt u geen tijd?" „Integendeel," verzekerde Clifford Strong. „Ik ben altijd gaarne bereid mijn bescheiden kennis aan anderen mede te delen..."


  „Ik meen te mogen zeggen, dat u schertst, mister Strong," riep Conny Coll uit, „indien u over 'bescheiden kennis' spreekt!"


  Strong glimlachte verrukt. Zijn trots blies op als de passaat de zeilen van een viermaster.


  Mistress Joan en mistress Mary stonden op. Het werd langzamerhand tijd voor Kay om naar school te gaan. Toen de mannen alleen waren, begon Clifford Strong: „Ik ben wel geen technicus, mijne heren, maar toch kan ik u wel in ruwe trekken schetsen waarop de uitvinding van Edison berust. Men kende de elektrische stroom reeds sinds lang. De kracht van de elektrische vonk werd o.a. al gebruikt voor de telegrafie, voor welk doel men relatief geringe spanningen nodig heeft. De jonge Thomas Alva Edison werkte jaren geleden als telegrafist en om het wezen van de elektriciteit beter te kunnen bestuderen en zich helemaal in de materie in te werken sliep hij zelfs in de ruimte waar de accumulatoren waren op gesteld. Hierdoor ging hij zich steeds beter thuis voelen op het gebied waarop hij later zoveel zou presteren. Hij verbeterde onder andere, tot groot voordeel van de maatschappij, de telegraafinsta-latie en zodoende maakte hij zeer snel promotie. Na twee dagen was hij reeds bedrijfsleider. Terwijl hij aan zijn telegrafeerapparaat bouwde, kwam hij op het idee een machine te construeren die in staat was de menselijke stem te registreren en weer te geven. Zo ontstond de fonograaf, het sprekende toestel. Toen hij zijn uitvinding zover ontwikkeld had dat hij foutloos werkte, ging hij ermee naar de redacteur van het grootste amerikaanse wetenschappelijke tijdschrift en plaatste de fonograaf op het bureau van de man.


  Wat is dat voor een ding? vroeg de redacteur. Een moment geduld, alstublieft, antwoordde Edison en hij drukte de man de kruk van het apparaat in de hand. Deze draaide eraan en 'goede morgen, mister Beach. Wat denkt u van de fonograaf?' klonk Edisons eigen stem helder en duidelijk door de kamer, maar niet uit de mond van de uitvinder zelf doch uit zijn spreekdoos! Natuurlijk was Edison vanaf dat moment een van de beroemdste mannen van het amerikaanse continent. Niet lang hierna hield de rusteloze man zich nog uitsluitend bezig met de uitvinding van de gloeilamp. Volkomen geconcentreerd op dit werk, vergat hij de fonograaf totaal. Het duurde tot 1887 voor hij er weer toe kwam zich op het wonderlijke gebied van de geluidstechniek te begeven en u kent allen de toen ontwikkelde grammofoon.


  De beroemde Edison-gloeilamp had hij spoedig uitgevonden. Handel en industrie gingen zich er voor interesseren, doch men kwam al gauw tot de ontdekking dat er een volslagen gebrek was aan elektrische stroom van grotere spanningen. Tot nu toe had men zich hoofdzakelijk beholpen met accumulatoren. Intussen had de Duitser Siemens echter een machine uitgevonden die men dynamo noemde en die stroom in iedere gewenste hoeveelheid en sterkte kon opwekken. Dergelijke dynamo's kan men natuurlijk met stoom aandrijven. Stoom kost echter geld, veel geld, omdat de benodigde steenkool niet naast de deur ligt opgeslagen. Daarom kwam men op het idee de kracht van het water te gebruiken voor het opwekken van elektrische energie. Door middel van grote turbines - gebaseerd op het principe van het watermolenrad, waarop men water onder hoge druk laat vallen - kan men de stroom veel goedkoper verkrijgen. Daarom ging men ertoe over alle daarvoor in aanmerking komende rivieren te reguleren en de watermassa's door ingebouwde turbines te leiden. Het water perst zich dag en nacht kosteloos door de turbine-installaties. Indien de rivieren er in hun natuurlijke loop niet geschikt voor zijn, gaat men ertoe over het water in een groot afgedamd dal te verzamelen en op die manier de kracht te benutten."


  Veel nieuws had mister Clifford Strong niet laten horen, stelde Conny Coll bij zichzelf vast, want dit alles wist hij reeds lang.


  Terwijl mister Ralph Harrod zich nu ook in het gesprek mengde, zag Conny dat mistress Mary de ontbijtkamer weer binnen was gekomen. Zij scharrelde wat rond, bleef een ogenblik achter de mannen staan, liep onrustig naar het raam en kwam weer bij de tafel terug.


  Ralph Harrod meende, dat de totstandkoming van waterkrachtstations aan de Cumberland en Tennessee River nieuw leven in het land zou brengen. „Ja," knikte Conny Coll, „in dit door ieder verlaten, uitgedroogde gebied kunnen wij zoiets goed gebruiken. Waarachtig, het land daarginds is een troosteloze woestijn en de eens bloeiende veebedrijven en plantages zijn door hun eigenaren verlaten."


  „Men zal daarom met de verzamelde, samengebundelde waterkracht niet alleen energie kunnen opwekken, maar ook het land kunnen bevloeien," zei Harrod, „het zal verduiveld lang duren voor daar weer iets wil groeien, zich een humuslaag heeft gevormd, maar als men van voren af aan begint en eerst vliegdennen en helmgras plant, zodat het stuifzand bij elkaar wordt gehouden, geloof ik, dat er inderdaad iets goeds uit voort kan komen." Mistress Mary Harrod was steeds dichterbij gekomen. Het scheen als zocht zij nu het gezelschap van de man die zij nog geen dag geleden had afgewezen. Hm, in een vrouwenhart mocht de duivel zich dan thuis voelen, voor een vrijgezel, een geharde G-man die het grootste deel van zijn leven in het zadel had doorgebracht, was het een doolhof!


  Uit de omgeving van de eens welvarende nederzetting Barbings trok een stoet vertwijfelde mensen naar het noorden. Kinderen huilden, vrouwen snikten wanhopig aan een stuk door, mannen stootten vloeken en verwensingen uit. Dit was geen mars van teleurgestelde immigranten meer dit was een onstuimig voort tollende massa van tot het kookpunt gebrachte vertwijfelde mensen, die door een schaamteloos bedrog met een slag van alle hoop op een gelukkig bestaan waren beroofd. Dit was niets anders meer dan samengebalde, sissende woede, radeloze toorn en vlammend protest tegen de hun aangedane misdaad! De stofwolken wervelden onder de vermoeide, stampende hoeven omhoog. Tranen, talloze tranen waren in de korsten van met een laag vuil bedekte gezichten opgedroogd. Gore bezwete kleren hingen in flarden aan uitgehongerde, afgematte lichamen. De magen knorden, zieken en zwakken smeekten als waanzinnigen om een slok fris water. Water in deze uitgedroogde streek. Dat was er allang niet meer. De enige mogelijkheid was, dat men regenwater opving. De hemel straalde echter meedogenloos blauw boven de sidderende woestijn. De zon was tot een vloek geworden.


  Een dodelijke haat tegen alles en iedereen die niet hetzelfde lot als zij te dragen hadden, sluimerde in de duistere blikken van de mannen. Doffe, gelaten wanhoop stond in de ogen van de vrouwen te lezen. Zij waren door half Europa getrokken, hadden zich ingescheept en vele ontberingen doorstaan tijdens de lange overtocht over de oceaan, waren onmiddellijk doorgereisd om maar zo snel mogelijk in het hun voorgespiegelde paradijs te arriveren, in een bloeiende Hof van Eden met van overvloed uitpuilende velden en akkers, met ruime zindelijke huizen, gevulde stallen en een koppel gakkende hoenders op het erf. En toen stonden zij aan de doorkloofde oever van de uitgedroogde Green River en hadden met starre blikken naar de vergane, door de wind scheef geslagen houten krotten gestaard. Op die plaats had eens een vrolijke, welvarende gemeenschap geleefd: Barbings. Stilte, vernietigende stilte heerste er over het gehele land, slechts het stuifzand ritselde langs de muren van de gebouwen, knarste langs ingestorte omheiningen en vulde reeds lang uitgedroogde bronnen. Menigeen van de meer dan zeshonderd kolonisten was de waanzin nabij. Slechts heel langzaam begonnen zij in te zien welk een lot hun in dit land, waarvan zij de taal niet eens machtig waren, wachtte. Hier en daar was iemand naar voren gestapt en had het mooie, veelbelovende document, zijn landbrief, uit de borstzak genomen en in duizend snippers gescheurd. Samen met de idealen waren de stukjes papier door de stoffige wind weggeblazen... En de eerste schrille, waanzinnige lach was huiverend opgestegen, zodat de anderen niet wisten hoe snel zij een kruis moesten slaan. Mirko Jidran, vroeger een van de opgewekste, betrouwbaarste mannen, was waanzinnig geworden! Een paar bezadigde Duitsers kwamen bij elkaar en beraadslaagden hoe zij zo gauw mogelijk uit dit gebied weg konden komen, hoe zij de bewoonde wereld weer terug zouden kunnen vinden. Waar mensen leefden, had men behoefte aan de kracht van mannenhanden. Waar werk was, was ook een stuk brood. En de magen rommelden. Rusteloos, gevuld met een diepe haat, zwierven de blikken rond. De mannen stelden zich niet veel voor van een beroep op de regering. Zij hadden land voor hun geld gekregen, dat was een onomstotelijk feit, niemand kon het ontkennen. Het woeste land voor hen was hun eigendom, dat zou geen mens willen betwijfelen. Alleen - zij konden er niet leven! Zij waren boeren, ervaren landbouwers, en zagen met een oogopslag dat er van deze uitgedroogde aardkost niets te halen viel.


  De regering aansprakelijk stellen had niet de minste zin, maar wanneer die schurken, die halsafsnijders en bedriegers hen voor de voeten zouden komen, wanneer ook maar een van die kerels in hun handen zou vallen, dan ware de hemel hem genadig. Van alles, maar dan ook alles, had de immigratiedienst hen beroofd; het oude, zo zeer geliefde vaderland, de boerderij - die eeuwenlang van vader op zoon was gegaan en die, al was hij nog zo klein toch altijd nog beter was geweest dan helemaal niets - de laatste zakcent, de inhoud van de met zoveel doorzettingsvermogen gevulde spaarpot, alles was uit hun vingers gerukt. En zoals het er nu naar uitzag, zou men hen ook nog van het laatste, belangrijkste kapitaal, namelijk de lichamelijke gezondheid, beroven. Daarom moesten zij zien hier zo snel mogelijk vandaan te komen.


  Innerlijk wanhopig, in gedachten reeds berustend, maar naar buiten bezonnen en moedig, organiseerden de Duitsers de aftocht. Vrouwen en kinderen vormden de spits van de stoet ellendigen. Hun zwakke lichamen moesten het tempo van de mars aangeven. Dan volgden de uitgeputte en zieke mannen. De staart werd echter gevormd door de vastbesloten mannen, de onbuigzamen, de kerels die tot alles in staat waren.


  Het aantal rustpozen was bijna even groot als het aantal mijlen dat men aflegde. Er scheen geen eind te zullen komen aan de troosteloze steppe. Waar men de blik ook wendde, steeds weer was het zand en nog eens zand dat een schier dodelijk tapijt over de aardkorst legde. Kale rotsen en scherpe stenen waren de enige afwisseling in de troosteloze woestijn. Ogenschijnlijk gelukte het hun nooit de bewoonde wereld te bereiken. Een eerloze dood onder de zengende zon...


  Ginds, ach ginds in het verre Europa, werd op dit moment gedacht, dat de immigranten hun intocht in het beloofde land vrolijk vierden, dat zij de eerste vore in de zwarte aarde sneden met de scherpe ploeg, dat het gele zaad lag te wachten in volle schuren, dat weldra gouden tarwe in de wind zou wuiven.


  Werd daar gouden tarwe gezegd? Hahaha! Gouden tarwe! Tarwe zei hij. Gouden tarwe! In dit land bestond niets anders dan zand, zand. Droogte en stof is hier troef, mijn beste...


  En de opgekropte woede over deze sprakeloze ontgoocheling vrat en vrat in de harten van de immigranten. Menig diepgemeend gebed steeg ten hemel, om maar een, ach niet meer dan een van deze gewetenloze schurken, die hen in het verderf hadden gestort, op hun weg te laten komen... En de hemel stuurde hun deze ene, maar dan ook niet meer dan een, voor de voeten. Alleen, zij kenden hem niet. Zij wisten niet, dat deze schoft het was, die ten koste van hun welzijn een rijk man was geworden. De zon weerkaatste vrolijk in de lak van de ragdunne spaken van het sierlijke wagentje dat door twee snelle raspaarden getrokken langs de weg kwam rollen. Achterin het voertuigje zat Clifford Strong op de zachte kussens, de teugels slapjes in de gehandschoende hand houdend.


  Met een oogopslag had hij de situatie doorzien. Hij besefte glashelder wie deze mensen, die stroom deerniswekkende stakkers waren. Met een enkele pennestreek had hij het lot van de bedrogenen kunnen veranderen. Clifford Strong dacht er echter geen seconde aan om dat te doen. Van de domheid van je medemens kun je het best en gemakkelijkst leven, was altijd zijn devies geweest. Waarom zou hij plotseling dat devies, dat hem een volle twee miljoen harde dollars had opgeleverd, ontrouw worden? Clifford Strong wist niet wat erbarmen was. Dat gevoel was niet in zijn geestelijk woordenboek te vinden. Sterker nog, in het hart van dit reptiel ontkiemde een helse vreugde, een voldoening over de mateloze domheid van zijn medebewoners op deze aarde.


  De trek immigranten versperde de straat. De paarden minderden vaart. Dreigend, stom, afwachtend bleven de naar voren gedrongen mannen voor Clifford Strong staan.


  „Ga opzij!" riep hij de wanhopige hooghartig toe. „Uit de weg! Verdwijn uit de rijbaan!" En hij sloeg de paarden met zijn lange rijzweep over de ruggen. Doch de dieren kwamen niet vooruit. Als een muur zo hard, bewegingloos en stilzwijgend bleef de massa op het pad staan. Uit de achterste gelederen klonken de eerste woedende kreten op.


  Zag die rijke man de nood en ellende van de mensen dan niet? Was hij dan volkomen blind voor de dood die sommige kinderen reeds in de ogen stond? Hoorde hij de babies niet huilen? Zag hij niet, dat de vrouwen wankelend en zwaaiend het ene been voor het andere poogden te zetten?


  En een Litauwse hief haar kleine met inspanning van alle krachten omhoog en strekte het naar de rijke man uit. Kijk, betekende dit gebaar, aanschouw onze nood! Erbarm u over ons lot! Help ons, meneer, help ons! Clifford Strong wist echter niets te beginnen met het hem toegestoken kind. Het interesseerde hem ook niets. Daarom stiet hij het ruw van zich af. Naar de duivel met vieze babies! Wat moest hij ermee? Moesten ze soms zijn mooie nieuwe wagen bevuilen?


  Steeds luider zwollen de kreten van woede en afkeer aan. De paarden werden zenuwachtig. Zij dreigden op hol te slaan en rukten aan de leidsels. Clifford Strong, die nu recht overeind stond, wankelde en voor de tweede maal stiet hij de kleine wereldburger van zich af.


  Toen sprong de kleine lenige Pool Jiro Jelzinski de man in de sjees als een panter naar de keel. „Jij!" rochelde de Pool, half waanzinnig van al het doorstane leed en lang ingehouden woede. „Jij stoot een arme bedrogen vrouw terug? Jij stoot een klein onschuldig wurm van een kind weg? Ik zal je eens laten zien, wie je wegstoot!" En toen plantte hij zijn vuist midden in het gelaat van Clifford Strong.


  De paarden begonnen te steigeren. Schel gehinnik jammerde door de lucht. De hoeven sloegen wild vooruit, doch een paar sterke boerenknuisten, die dit werk wel meer bij de hand hadden gehad, brachten de angstige paarden gauw tot kalmte. Clifford Strong had zich uit de handen van Jiro Jelzinski los weten te maken. Dat was eigenlijk het begin van zijn ongeluk, want nauwelijks voelde hij, dat hij de ledematen weer kon gebruiken, of hij greep in de zak van zijn jas. Een onderdeel van een seconde later richtte hij dreigend zijn zware vijfenveertiger op de dolle menigte. Voor hij echter van het wapen gebruik kon maken, werden hem beide benen onder het lichaam weggetrokken en toen begon een pak rammel...


  Zij sleurden hem uit de wagen en de boeren lieten zien, dat zij wisten wat aftuigen was en niet alleen van paarden! Nog nooit had een bedrieger zo ruim loon naar werken gekregen. De elegante, lichte sjees versplinterde krakend onder de handen en voeten van de razende mannen. Met kletsende slagen werden de koetspaarden de woestijn ingejaagd. Waanzinnige kreten verscheurden de lucht. „Halt!" donderde een ijskoude, scherpe mannenstem, en nog eens: „Halt!" Degenen die het dichtst bij stonden hielden op. Anderen echter lieten hun stokken en vuisten onverminderd op Clifford Strong neerrazen. Toen werd er een, twee keer snel achtereen geschoten. Dat bracht zelfs de dolste kerels tot bezinning. Er viel een verlammende stilte over de opgewonden massa.


  Twee grote, krachtige mannen te paard lieten hun grimmige blikken over de immigranten dwalen. Zij stonden nog geen meter van de voorsten af, de revolvers dreigend in de hand. „De eerste keer waren het nog waarschuwingsschoten," zei een van hen, „de tweede keer vliegt het lood niet meer in de lucht, mannen. Je kunt doen wat je wilt, maar we hebben gewaarschuwd!"


  De immigranten verstonden weliswaar niets van de droge woorden van de blonde man voor hen, doch zijn houding liet er geen twijfel over bestaan, wat er zou gebeuren als zij doorgingen met de afstraffing. En de bezinning keerde langzamerhand in de van woede bevende harten terug. Een hoog tegen de heldere hemel opstijgende stofwolk had Neff Cilimm en Conny Coll op hun nadering attent gemaakt.


  „Daar zijn zij, Conny!" had Neff uitgeroepen, tegelijkertijd zijn paard omwendend. En terwijl zij met losse teugel in de richting van de stoet daverden, herkenden zij ook de sjees van Clifford Strong, die recht op de groep afratelde. Zij zagen hoe hij van het voertuig werd gesleurd en wisten toen deksels goed wat er met hem zou gebeuren. „Hopelijk komen wij nog op tijd!" schreeuwde Conny Coll tegen Neff die naast hem voortdaverde. „Die afstraffing zal de lummel goed doen, maar zij moeten hem niet helemaal het licht uitblazen. Het is die grondmakelaar over wie ik je vertelde en die jij graag van dichtbij wilde bekijken. Vlugger, Neff!"


  Zij kwamen nog op tijd. Weliswaar bloedde Clifford Strong uit verscheidene wonden en was hij niet in staat zich alleen op te richten, doch hij was bij bewustzijn, hij leefde. „De sheriff," kreunde hij, met bloeddoorlopen ogen naar de als het ware ineengeschrompelde menigte kijkend, „de sheriff zal jullie leren vrije burgers van Amerika te overvallen."


  „Laat die mensen met rust," snauwde Neff Cilimm op tamelijk onvriendelijke toon tegen Strong. „Het zijn geen verscheurende wolven, maar mateloos verbitterde, teleurgestelde mensen, die men tot het uiterste gedreven heeft." Vervolgens richtte hij zich tot de gapende menigte. „Waar willen jullie heen, mensen?" vroeg hij heel wat vriendelijker. Maar niemand verstond of begreep hem. Enigen traden naar voren en begonnen in het Duits, Pools en Litauws hun nood te klagen, maar Conny Coll maakte hun met een wrevelig gebaar duidelijk dat het nutteloos was tegen hem te spreken.


  „Deze mensen kunnen we niet op straat laten zwerven," zei Conny. „We moeten ze helpen, Neff!"


  „Maar hoe?" wilde Neff Cilimm weten. „Vergeet je hoeveel het er zijn? Meer dan zeshonderd."


  „We zullen ze eerst naar mijn ranch brengen," besliste Conny Coll. „Daar kunnen zij in ieder geval genoeg te eten krijgen en uitslapen. Een paar kan ik in loondienst nemen. Op een goedlopende ranch heb je nooit genoeg werkgrage handen. Mijn buurman Ralph Harrod zal er ongetwijfeld ook enkelen willen helpen."


  „Je hebt het over enkelen, Conny," merkte Neff nuchter op, „wat moet er echter met de anderen gebeuren? Wacht! Conny! Ik heb een idee!" Hij straalde plotseling over het hele gebruinde gelaat. „En dat is?"


  „De Edison Electric Works hebben natuurlijk arbeiders nodig als zij werkelijk een krachtstation willen bouwen. We moeten er morgen meteen heen rijden en de leiding van de maatschappij proberen over te halen tot aanwerving van deze mensen als arbeiders."


  „Geen slecht idee," stemde Conny Coll in. „In ieder geval de moeite van het proberen waard." „En wat moet er met die mister Strong gebeuren?" vroeg Neff Cilimm. „Zijn wagen is niet meer te repareren..." „Wat mij betreft moet hij maar gaan lopen," besliste Conny Coll, „ik kan hem niet voor me in het zadel nemen!" Toen stegen zij te paard en beduidden de immigranten door tekens en gebaren, hen te volgen.


  Helemaal achteraan de lange stoet wankelde als laatste mister Clifford Strong weg...


  „Wie is hier de leidinggevende ingenieur?" vroeg Conny Coll de volgende dag aan een klerk die zich tussen gedeeltelijk in elkaar gezette barakken en in kisten gepakte machinedelen aan de oever van de Cumberland River bewoog.


  „Barak zes," antwoordde de man, „vraagt u maar naar mister Brown."


  Korte tijd later vertelde de G-man de ingenieur dat hij hem tweehonderdzeventien werkwillige mannen kon aanbieden. Mister Brown lachte. „U komt wel op een zeer geschikt moment met dit aanbod. De werving van arbeidskrachten in deze dun bevolkte, haast verlaten streek heeft tot nu toe niet veel positief resultaat gehad. Het gebrek aan mankracht is het enige dat ons van bouwen weerhoudt." Nu hadden ook Conny Coll en Neff Cilimm reden om opgelucht adem te halen. Dit liep prachtig. Zo beknopt mogelijk schilderde Conny het treurige lot van de immigranten en hij besloot zijn verhaal met de woorden: „Ik moet u ervoor waarschuwen te denken, dat deze hier volkomen vreemde mensen willoos en zonder bescherming aan u overgeleverd worden. Wij verwachten van u, dat ze goed betaald worden, in zindelijke verblijven worden ondergebracht en een normale menselijke behandeling krijgen." „Wij betalen in verhouding tot de prestatie, mister," antwoordde Brown kortaf. „Alleen de prestatie telt. De onderkomens zijn voorlopig massaverblijven. Daar zullen de mensen tevreden mee moeten zijn."


  „Dat zullen zij," knikte Neff Cilimm, „als zij zien, dat zij fatsoenlijk worden behandeld."


  „Dus nogmaals," eiste Conny Coll vastbesloten, „geen uitbuiting van de mensen tot het uiterste. En opdat u goed beseft, dat zij onder bescherming staan, mister Brown, zult u weten met wie u hebt gesproken." Bij deze woorden tastte Conny in de zak van zijn ruiter-hemd en haalde de kleine zilveren penning met de twee gekruiste Colts en het cijfer 1 daaronder voor de dag. Nauwelijks had mister Brown een blik op het blinkende voorwerp geslagen of hij trok zijn ledematen bijna uit het lid van hoffelijkheid en vriendelijkheid. „Vanzelfsprekend," haastte hij zich te zeggen. „Vanzelfsprekend, mister Coll. We zullen alles in het werk stellen om de mensen te helpen en u kunt zich er zelfs elk gewenst ogenblik persoonlijk van komen overtuigen, dat het de arbeiders voor zover van onze kant mogelijk is, goed gaat. Vanzelfsprekend!" „Wat ik u ook met klem aanraad," zei Conny Coll veelbetekenend.


  „Dat is mooi voor elkaar," zei Neff opgelucht, toen zij terug waren gekeerd op de Charter-ranch. „Nu moeten we die lui nog naar de Cumberland-River zien te loodsen." „Neff," klonk Conny's bedachtzame antwoord, „wij zijn geen weldadige instelling en ik vermoed, dat we binnenkort wel iets anders te doen krijgen. We zullen John Maine vragen of hij verder voor de immigranten wil zorgen. De oude was vroeger sheriff van Cedar-Green. Hij heeft tijd genoeg en waarschijnlijk ook wel het nodige medelijden met de immigranten om zich met hen bezig te houden. Hij moet de mannen, of nog beter de hele gezinnen zo gauw mogelijk naar de Edison Electric Works zien te transporteren en kan de eerste tijd een oogje in het zeil houden." En zo gebeurde het. Enkele dagen later had John Maine het transport van de arbeiders verzorgd. Hij kreeg het niet makkelijk toen de mannen hoorden, dat zij weer terug zouden gaan in de kale, verlaten zandwoestijn, die zij met zoveel ontbering hadden verlaten. Maar met geduld, zachte overredingsdwang en een eindeloze herhaling van het woord Electric, bracht hij hen toch zo ver dat zij hem volgden.


  Electric, dat kenden zij nog uit het oude Europa en toen John Maine wijdbeens voor hen ging staan en met enthousiaste gebaren duidelijk maakte, dat zij bij Electric met pikkel en houweel zouden kunnen werken, begreep zelfs de eenvoudigste ziel dat zij toch nog aan de slag zouden kunnen gaan, wat betekende dat er spoedig zelfverdiend brood op tafel zou staan.


  Was er dan geen keurig boerderijtje en geen gouden tarwe, blank geld was er in ieder geval. En wie werk heeft, is niet zonder hoop!


  De wonden van Clifford Strong genazen veel sneller dan eigenlijk was voorzien. Zijn eerste daad, nadat hij het ziekbed had verlaten, was een nieuwe sjees aan te schaffen en daarmee naar de leiding van de Electric Works te rijden. Hij had zeer hoge verwachtingen van de grondverkoop aan de elektriciteitsmaatschappij, maar toch maakte hij veel meer ritten naar de bewuste plaats dan hij voorzien had. De onderhandelingen liepen niet zo vlot; de partijen konden het niet eens worden over de prijs. Clifford Strong ging ervan uit dat zijn percelen grond voor de maatschappij van onschatbare betekenis waren, de mannen van de Edison Electric Works brachten echter steeds maar weer naar voren, dat indien zij er niet waren, er nooit een ander zou komen om ook maar een cent voor de nutteloze zandhopen neer te tellen. De zaak was dus niet zo snel in kannen en kruiken als was gedacht en om die reden dacht Clifford Strong er niet aan de streek te verlaten. Ralph Harrod treurde hier niet erg over; hij vond het prettig een gast in huis te hebben. Zijn vrouw en ook zijn moeder konden afleiding vinden in het gezelschap van een man die veel leven en kleur meebracht uit de grote wereld waar hij vandaan kwam.


  Mistress Harrod was de laatste tijd merkwaardig veranderd. Ofschoon zij aanvankelijk vermeden had alleen te zijn met mister Strong, ofschoon het iedereen duidelijk was geweest dat zij tijdens de maaltijden liever de lange dan de korte zijde van de tafel tussen haar en die man had gezien, nu was het voor een toeschouwer even duidelijk dat zij het gezelschap van mister Strong juist opzocht. Wat was de reden, dat mistress Mary van dag tot dag vertrouwelijker met die Strong werd? De eerste tijd piekerde geen mens erover, hier iets bijzonders in te zien, zelfs de bejaarde mistress Joan Harrod die toch de gehele dag thuis was niet. Mijn hemel, Mary kende Strong uit haar jeugdjaren. Daarom verwonderde het niemand, dat zij veel bij elkaar zaten en samen schik hadden, fluisterden en babbelden. Zij vertelden elkaar oude herinneringen, die nog uit de kinderjaren stamden.


  Toen echter viel toch het een of ander kleinigheidje op. Mistress Mary zocht Strong niet alleen op, nee zij werd zenuwachtig, ongeduldig. Vroeger kon zij zich uren bezighouden met haar zoon Kay, nu zag zij hem nauwelijks als hij uit school kwam. Zijn kinderbabbeltjes stoorden haar en daarom werd hij zeer vaak weggestuurd. Hij moest maar naar Walt Window gaan, werd hem gezegd. Het kind gehoorzaamde. Maar het merkte heel goed, dat mama niet de lieve mama van vroeger was. Kay werd stil en verdrietig. Het kleine kereltje had voor het eerst zorgen in zijn nog zo jonge wereldje.


  Het duurde niet lang voor men in huis merkte, dat er kennelijk met minder enthousiasme en zorg in de huishouding werd gewerkt. Men vond voorwerpen niet meer op de gewone plaats, de maaltijden waren vrij willekeurig over de dag verdeeld. De jongen die bij het keukenpersoneel was ingedeeld moest dikwijls twee, drie keer lopen voor hij de levensmiddelen kreeg, die hij nodig had voor de bereiding van het cowboymaal. De moeder van Ralph sloeg Mary scherper gade dan de anderen. Zij nam zich voor er eens met Ralph over te spreken, maar haar zoon was zo rustig en scheen zo zeker van zijn vrouw, hij was zo argeloos, dat zij toch weer ging twijfelen. De bejaarde dame geloofde dan dat zij drogbeelden zag en zweeg...


  De vroeger met zo veel liefde onderhouden bloementuin, werd op een ontstellende manier verwaarloosd. Mary Harrod kende niets en niemand meer dan Clifford Strong. Neff Cilimm, die nu ook vrij dikwijls op de Hammoniaranch kwam, reed op een keer na afloop van een bezoek aan de Harrods hoofdschuddend het erf van Conny's ranch op. „Het is ongelooflijk," zei hij. „Nu zijn die twee al meer dan negen jaar getrouwd en die vrouw gedraagt zich nog als een onnozele bakvis."


  „Over wie heb je het?" vroeg Conny.


  „Over wie zou ik het hebben als ik bij de Harrods vandaan kom?"


  „Vergis je je niet, Neff?"


  „Vergissen?" was de ietwat opgewonden vraag van Neff. „Ik geloof, dat mijn ogen nog steeds goed zijn, in ieder geval goed genoeg om te kunnen zien, dat een vrouw van dertig jaar zich als een bakvis gedraagt, omdat zij tot over de oren verliefd is."


  „Neff!" riep Conny Coll uit, „besef goed wat je zegt." „Rijd er zelf heen. Trouwens, morgen geeft Harrod een feestje ter gelegenheid van zijn dertigste verjaardag. Men heeft mij gevraagd aan jou de uitnodiging over te brengen." „Goed," knikte Conny Coll, „morgenavond zullen we er heen rijden. Maar je moet me niet kwalijk nemen, Neff, dat ik hetgeen jij zegt niet geloof eer ik het met mijn eigen ogen heb gezien. Ik was namelijk niet lang nadat de windbuil - ik mag hem nu eenmaal niet lijden, die Strong - op de ranch aankwam, getuige hoe hij mistress Mary benaderde; zij moest echter niets van hem hebben." „Wacht maar af," was het korte antwoord van Neff. De volgende avond straalde uit alle ramen van de Hammonia-ranch het vrolijke licht van wapperende kaarsen. Ook John Maine, de oude sheriff, was aanwezig. Enige cowboys brachten hun baas een soort serenade; op de gitaar tokkelend voor de waranda staande zongen zij een of ander dwaas lied. Hun inspanningen werden beloond met applaus en enkele flessen whisky, die voor hen het belangrijkste waren. Ralph Harrod voelde zich op en top gastheer; waarschijnlijk had hij iets te veel gedronken, in ieder geval was hij de vrolijkste van zijn kring. Zijn vrouw daarentegen gedroeg zich alsof zij niet meer tot de Harrods behoorde en een gast in het huis was. Haar onafscheidelijke partner was Clifford Strong.


  Plotseling waren beiden verdwenen. Toen Conny dit in de gaten had, ging hij onder het een of ander voorwendsel naar buiten. Het duurde niet lang voor zijn scherpe ogen zich aan het bleke licht van de volle maan hadden gewend. Hij hoorde onderdrukt gefluister bij een bank in de tuin. En toen zag hij... hij zag Mary Harrod in de armen van Clifford Strong liggen. De toch wel iets gewend zijnde G-man kreeg even een flauw gevoel in de maagstreek en hij wist niet hoe snel hij weer binnen moest komen. Daar zette hij zich zonder iets te zeggen naast de heer des huizes en ledigde met hem glas na glas.


  Op de terugweg werd hij eindelijk wakker uit zijn overpeinzingen en zei tegen Neff Cilimm: „Zo te zien aten zij elkaar op." „Wat?" vroeg Neff geschrokken. „Wie eet wie op?" „Ach," Conny maakte een moedeloos gebaar en hij liet Satan stapvoets gaan. „Laten we er niet over praten; het is een onverkwikkelijk zaakje."


  Toen wist Neff Cilimm waar zijn vriend het over had.


  „Voor mijn buurman vind ik het verschrikkelijk," begon Conny na een kort moment van zwijgen weer. „Ralph Harrod is altijd een nette kerel geweest."


  „Ga je het hem zeggen?" wilde Neff weten.


  „Ik weet het niet, Neff," zei Conny en het viel Neff op, dat de anders altijd zo onstuimige, recht op de man afgaande Conny Coll, misschien voor het eerst van zijn leven, geen uitweg scheen te zien. „Ja Neff, een verdraaid netelige kwestie. Het spijt me voor de jongen."


  „Hoe denk je," vroeg Neff verder, „dat mister Harrod het op zal vatten?"


  „Ach," antwoordde Conny, „de boy is zo argeloos als een engel. Ik verzeker je, dat die een harde val maakt uit zijn rozige hemeltje. Hoogstwaarschijnlijk gelooft hij me niet als ik met dit verhaal op de proppen kom. Voor de duivel, wat een vervelend zaakje!"


  Zij reden weer een poos stilzwijgend verder. Alleen het snuiven van de paarden en het kraken van het leerwerk was te horen. Toen zuchtte Conny Coll diep. „Dat iemand zo kan veranderen!"


  „Ja," merkte Neff Cilimm gelaten op, „wat begrijpen wij van vrouwen, Conny!"


  „Het is misschien het beste denk ik, dat we er zo weinig mogelijk van begrijpen."


  „Een geluk dat wij beiden vrijgezel zijn, Conny, niet?" „Wat we ook maar zullen blijven, Neff." „Daar kun je van op aan Conny..."


  „Als je er tegenop ziet, Conny, wil ik wel voor jou naar de Hammonia-ranch rijden," merkte Neff Cilimm op. „Ik rijd over enige tijd toch weer hier vandaan en ben niet zo aan hem gebonden als jij, zijn buurman." „Laat maar," weerde Conny Coll af. „Ik dank je voor het aanbod, maar ik moet het zelf wel doen. Je begrijpt, hij is mijn buurman en uiteindelijk ben ik verplicht hem te zeggen wat er in zijn huis gebeurt. Die windbuil heeft dus toch ongeluk in het huis van de Harrods gebracht." Zo praatten zij lange tijd over en weer en wisten niet hoe zij het de niets vermoedende Ralph Harrod moesten vertellen. En op het allerlaatste ogenblik bleef Conny Coll de zware gang met de onaangename vriendendienst toch bespaard. De cowboys hadden allang bemerkt hoe hun baas door zijn eigen vrouw werd bedrogen. Eerst keek een van de mannen hem na en begon achter zijn rug te grijnzen, als Ralph op weg was naar de weilanden om te zien of alles goed liep. Het duurde niet lang voor alle mannen hem achter zijn rug uitlachten.


  Walt Window stuurde hen met barse woorden naar het werk. Een mateloos gevoel van medelijden met zijn baas bekroop hem, zijn baas die hij als kleine jongen voor zich in het zadel had gezet en met de Colt leren omgaan. Hij schaamde zichzelf voor het gedrag van de boys en hij besloot, dat hij om de discipline te handhaven, niets anders kon doen dan de rancher inlichten.


  Toen hij met Ralph alleen was, scharrelde hij eerst een poos om hem heen, dan kon hij zich niet langer bedwingen en barstte los: „Baas, u had die mister Clifford Strong zodra hij een stap over de drempel zette, vierkant de deur uit moeten smijten!"


  Stomverbaasd keek de rancher zijn voorman aan. „Maar Walt," zei hij, „wat heb je tegen mister Strong?" „Verduiveld, baas!" schreeuwde Walt Window buiten zichzelf, „die vent bedriegt je met - met mistress Harrod! God zij dank, eindelijk is het er uit, wat me al dagen en weken dwars zit. Je eigen mannen lachen je achter je rug uit!" „Men lacht mij in het geniep uit?" vroeg Ralph Harrod. „Besef je wel goed, Walt, dat ik jou er vierkant uitsmijt als je mij iets op de mouw speldt. Bedenk wel, dat je mistress Harrod diep hebt beledigd, als het niet waar is wat je zegt."


  „Baas," zei Walt Window, de schouders naar achteren trekkend, „begin rustig met het uitsmijten, maar dan eerst die mister Strong en - uw vrouw!" Zo was het Conny Coll bespaard gebleven de ogen van Ralph Harrod voor het bedrog te openen. Toen hij hem opzocht, bemerkte hij onmiddellijk, dat de rancher reeds op de hoogte was.


  „Ik zou graag willen, mister Coll," zei hij met ietwat schone, maar toch zelfverzekerde stem, „dat u mij de eerstkomende uren gezelschap houdt. Ik wil eens ernstig met mijn vrouw over een en ander praten, en vraag u als getuige aanwezig te zijn. Is uw vriend Neff Cilimm misschien ook in de buurt?"


  „Neff kan ieder moment hier zijn," Conny Coll knikte. „Ook hem zou ik graag als getuige bij het onderhoud willen hebben," zei de rancher. Dan liep hij naar binnen.


  Clifford Strong was er eindelijk in geslaagd een gunstig lijkend koopcontract met de Edison Electric te sluiten. Niets stond zijn vertrek meer in de weg. Toch bleef hij nog steeds op de Hammonia-ranch, want hij wilde niet alleen, maar samen met mistress Harrod, in zijn glanzende sjees als een triomfator het slagveld verlaten. Ralph Harrod vond de twee bij elkaar in de salon zittend. „Het doet mij genoegen," zei hij, „dat ik jullie hier aantref. Er is mij verteld, Mary, dat jij je meer bemoeit met mister Strong dan ik als vader van jouw kind en als echtgenoot goed kan vinden. Is dat waar?"


  Mary Harrod zweeg. Zij was vuurrood geworden, als een betrapt schoolmeisje.


  „Het is helemaal niet nodig dat je spreekt, Mary," ging Ralph Harrod bedaard verder. „Dat je zwijgt is genoeg voor mij. Ik zal je eerlijk zeggen, dat ik er niets tegen heb indien je mij verlaat. Maar ik zeg je ook, dat ik akkoord ga als je zegt te willen blijven. Dan eis ik echter van je dat je ieder contact met mister strong vermijdt, ja afwijst. Ik heb jou, Mary, vanaf het eerste moment dat ik je zag, liefgehad en ik ben kerel genoeg om ook nu nog te durven zeggen, dat ik van je houd - ondanks alles wat er de laatste tijd is gebeurd en wat jij me hebt aangedaan. Meen je echter dat je niet meer met mij samen kunt leven, dat jouw geluk geheel bij mister Strong ligt, ga dan! Ik zal je geen strobreed in de weg leggen, vooral niet wanneer ik weet dat het de weg naar jouw geluk is. Ik geef je nu de tijd om te overleggen wat je zult doen..."


  Mistress Mary Harrod slikte moeilijk en begon te huilen. „Ralph! Ralph!" riep zij haar man na, die met afgemeten passen de kamer verliet. Op de drempel van het vertrek draaide Ralph Harrod zich nog eenmaal om en zei: „Als je iets te zeggen hebt, kun je het straks doen. Overleg rustig, Mary. Denk goed na over het antwoord dat je mij zo meteen zult geven."


  Toen sloot hij de deur achter zich.


  Op het erf zag hij zijn voorman Walt Window met een vergramd gezicht rondstappen. Hij riep hem aan. „Ja, baas?" vroeg Window hoopvol. „Rijd zo snel als je kunt naar Cedar-Green en vraag miss Walters, de schooljuffrouw, of zij Kay met jou mee naar huis wil laten gaan. Zeg maar, dat we de jongen onmiddellijk nodig hebben, een familie-aangelegenheid. Breng hem zodra je terug bent in de woonkamer." „Ik ga onmiddellijk op weg, baas," riep Walt Window al halverwege de stallen om daar zijn juist opgetuigde paard te halen.


  Niet lang daarna klopte de voorman beleefd, maar vastbesloten en ietwat buiten adem op de deur van de schoolklas waar Kay in de bank zat en bracht zijn boodschap aan de onderwijzeres over. Even later zette hij zich in het zadel en ijlde terug naar de ranch.


  Toen de voorman de deur van de salon opende, zag hij aan de ene zijde van de tafel Mary Harrod en Clifford Strong zitten. Tegenover hen zat zijn baas, tussen Conny Coll en Neff Cilimm in.


  Terwijl Walt Window het kereltje met zijn handen op de schouders naar binnen schoof, sprak hij met hese stem: „Uw zoon, baas."


  Ralph Harrod knikte ernstig. „Dat is sneller gegaan dan ik gedacht had, Walt," zei hij. „Ik dank je." En toen bleef de oude voorman als vastgenageld in de deurpost staan, niettegenstaande de duidelijke wenk die zijn baas hem had gegeven. Iets in zijn innerlijk dwong hem ertoe te blijven getuigen van hetgeen nu zou volgen.


  „Kay, mijn jongen," zei Ralph Harrod diep ernstig, „kom eens bij mij staan." En terwijl de jongen gehoorzaamde, sprak de rancher verder: „Je bent nu al een grote, flinke jongen, nietwaar Kay? Ik heb je uit school laten halen, omdat - omdat je moeder ons, dus jou en mij, wil verlaten. Ik wil, dat jij nu zelf zegt, Kay, of je met je moeder mee wilt gaan of - of dat je liever hier bij mij op de ranch blijft."


  „Ik blijf bij jou, papa!" riep Kay bijna huilend uit. „Niet zo vlug, Kay. Je moet een verstandige jongen zijn. Probeer even na te denken," maande zijn vader hem. „Ga je liever met je moeder weg of wil je bij je vader blijven?" „Ik blijf bij jou, papa!" riep de jongen voor de tweede maal uit. „Ik blijf bij alle paarden die jij hebt. Ik blijf bij Walt Window en bij jou, papa! Niemand, niemand kan zo goed als jij lege flessen in de lucht kapot schieten, pap. Niemand heeft zulke mooie paarden als jij, pap en niemand houdt zoveel van mij als jij!"


  „Goed, goed, mijn jongen," knikte Ralph Harrod, over de blonde kuif van zijn zoon strijkend. „Mooi dat je bij me blijft. Vandaag hoef je niet meer naar school. Ga nu naar Walt Window. Je mag met hem de prairie op." Alle leed dat in die kamer over de mensen werd uitgestort, ging langs de jongen heen en met een juichkreet stortte hij zich naar buiten, nauwelijks een schuwe blik op zijn moeder werpend. Met Walt de prairie op! Hij sleurde de nog steeds in de deur leunende voorman letterlijk met zich mee. „Mary," zei Harrod, „je hebt gehoord wat de jongen uit vrije wil heeft beslist. Ik weet niet, of het je iets doet. Kijk daarheen, Mary! De deur staat open!" Nu klonk Ralphs stem harder en harder. „Hij staat nu nog open. Je kunt hem aan de binnenkant sluiten, maar ook van buiten, geheel zoals je zelf verkiest. Blijf je hier, dan is alles vergeven en vergeten, alles! Mijn vrienden hier naast me zijn mijn getuigen. Ga je weg, sluit dan de deur achter je! Het zou echter kunnen zijn dat het mij niet snel genoeg ging, dat de woede mij te machtig werd en dat ik je samen met die fijne ridder van je naar buiten smeet in de modder, waarin je behoort te kruipen."


  Met bevende hand wreef hij zich het zweet van het voorhoofd. Dan richtte hij zich tot Clifford Strong.


  „En jou vertel ik een ding," sprak hij met nauwelijks ingehouden toorn. „Clifford Strong! Je zult haar gelukkig maken, hoor je. Beschouw je Mary als een onnozel stuk wild dat zich in jouw netten heeft verstrikt, vergeet dan niet wat ik je nu in het bijzijn van twee getuigen verklaar: ik geef je een jaar de tijd. Heb je Mary dan nog niet getrouwd, dan zal ik je weten te vinden, waar je je ook mag verbergen. En wees ervan verzekerd, Clifford Strong, dat ik je dan overhoop schiet als - als een dolle hond!" Het was stil geworden in het huis van Ralph Harrod. Mary was samen met Strong vertrokken. Ralphs moeder had alles natuurlijk gehoord en zat nu in de kamer te schreien. Neff Cilimm was de eerste die de drukkende stilte durfde te verbreken.


  „Mister Harrod," zei hij, „ik hoop, dat u zich in de volkomen begrijpelijke opwinding niet bewust bent geweest welke vreselijke bedreiging u tegenover die Clifford Strong hebt uitgesproken."


  Ralph Harrod keek stomverbaasd op. „Ik werd noch door opwinding noch door iets anders zo verblind, dat ik niet besefte welke dingen ik zei," klonk het rustig uit zijn mond. „Ik geloof wel, dat ik ieder woord rijpelijk heb overwogen. Als die schurk mijn Mary ongelukkig maakt, knal ik hem inderdaad overhoop en ik kan u nu al wel vertellen, mister Cilimm, dat het een zielsgrote vreugde voor mij zal zijn." „Wat ik als man volkomen kan begrijpen," wierp Conny Coll ertussen.


  „Maar toch is een echtelijke breuk wettelijk niet genoeg reden om een medemens te doden, mijn beste buurman! Al kan uw rechter ook begrip hebben voor uw zeer menselijke gevoelens, niemand zal het feit dat u een mens vermoord hebt dan uit de wereld kunnen praten. Iedere van tevoren berade uitschakeling van een menselijk wezen is moord, mijn beste buurman. En u weet zelf wat er op moord staat: niets anders dan de strop!"


  „Het spijt mij voor mijn oude moeder en mijn kleine jongen, mijne heren," zei Ralph Harrod, „ik ben echter teveel man om mijn woord niet te houden, koste wat het kost." Conny Coll wierp een heimelijke blik op Neff Cilimm en hij zag, dat deze hem onmiddellijk begreep. „Wat ons betreft," zei hij dan, „hebben wij geen woord van uw bedreiging gehoord, nietwaar Neff?"


  „Geen woord," knikte Neff Cilimm. „U moet zien dat u die Clifford Strong verantwoordelijk kunt stellen voor een misdaad, zodat de gerechtelijke macht zich voor hem gaat interesseren. In dat geval heeft u veel meer kans om hem, hm - het licht uit te blazen. Tussen twee haakjes, zou ik de kamer eens mogen zien waar die mister zwijnzak heeft geslapen? Ik stel heel veel belang in dat heerschap." Met die woorden stond Neff Cilimm op en verliet de salon. Conny bleef naast Ralph Harrod zitten en wist niet goed hoe hij de man moest troosten. Mannen zijn in dergelijke situaties nu eenmaal vrij onbeholpen. Er konden ongeveer vijf, zes minuten verlopen zijn toen Neff Cilimm, krijtwit onder de gebruinde huid, weer in de kamer verscheen. Zijn ogen fonkelden van opwinding en woede. In zijn rechterhand klemde hij een pakket veelkleurige prospectussen, waarop prima bouwgrond en een gezond klimaat in het Duits, Pools en Deens werden aangeprezen. „Hij is het!" zei Neff Cilimm en Conny begreep meteen wie Neff met 'hij' bedoelde.


  „Was hij zo stom die bonte papiertjes als aandenken aan zijn laatste bedrog met zich mee te slepen?" vroeg Conny Coll.


  „Hij was zelfs zo stom ze in de haast van het vertrek op de tafel in zijn kamer te laten liggen!" Neff Cilimm riep het triomfantelijk uit. Nu had hij eindelijk het spoor, dat hij niet meer zou loslaten eer hij de rat in de val had gejaagd. „Hem na!" riep Neff Cilimm en hij rende zonder afscheid te nemen naar zijn paard...


  Neff moest Clifford Strong te pakken krijgen. De kerel had niet meer dan een uur voorsprong. Het was kinderspel een man te achterhalen die gehinderd werd door een vrouw. Overtuigd van zijn overwinning zette hij de achtervolging in. Vandaag nog zou hij die Clifford Strong bij de sheriff afleveren.


  Toen de zon achter de heuvels zakte en Neff Cilimm nog steeds geen enkel aanknopingspunt had gevonden, niet de minste aanwijzing waar Strong heen was gegaan, toen werd Neff tot nadenken gestemd.


  Die avond keerde hij niet op de ranch terug en de volgende dag ook niet. Neff speurde koortsachtig rond, er geen flauw vermoeden van hebbend dat hij een jaar lang achter Clifford Strong door de staten zou jagen.


  Het voorjaar ging voorbij en de zomer kwam. Op de Hammonia-ranch ging alles zijn gewone gangetje. Ralph Harrod leefde zijn ranchersleven als was er niets gebeurd. Iedere dag was hij vroeg uit de veren en controleerde de kralen. Nalatige cowboys schold hij de huid vol en de ijverigen kregen een goedkeurend woord. Hij stuurde zijn jaarlingen zoals gewoonlijk naar de tentoonstellingen en de driejarigen naar de rennen. Meer dan tevreden over de bereikte resultaten, hing hij de verworven prijzen en oorkondes aan de muur naast de andere en zette de bokaal in de reeds goed gevulde glazen vitrine. Hij sprak nooit over Mary, maar zijn moeder merkte aan allerlei kleinigheden dat hij veel verdriet had over haar. Voor de buitenwereld was zij echter uit zijn wereld verdwenen, en daar kwam bij dat er niet veel mensen waren tegenover wie hij zich had kunnen uitspreken. De enige gast die regelmatig op de ranch verscheen was John Maine, de voormalige sheriff van Cedar-Green. Hij kon urenlang stilzwijgend naast de rancher uit zijn pijp zitten dampen. En als hij dan opstond om afscheid te nemen, schudde Ralph hem de hand en zei: „Kom spoedig nog eens langs, oom John. Het was weer een fijne avond..." De twee mannen schuwden lange gesprekken en overbodige woorden. Ze begrepen elkaar ook wel zonder dit contact. Het eigenaardigste was echter, dat Ralph steeds op de hoogte bleef van de plaats waar zijn gewezen vrouw leefde en wat zij daar uitvoerde. Niemand wist uit welke bron hij dit nieuws kreeg. Er was slechts het feit dat Ralph de nauwkeurigste inlichtingen over Mary had. Zij noemde zich nu weer Mary Rungford en de laatste tijd leefde zij als dansmeisje in de Kakatoe-bar in Cincinnati. Het was een tweede-rangs gelegenheid. Nooit meer was zij samen met Clifford Strong gezien. Zonder enige twijfel hadden die twee elkaar laten schieten, of beter gezegd, die mooiprater en windbuil had haar eenvoudig in de steek gelaten. Nadat hij haar verovering op het conto van zijn eigendunk had geboekt, verminderde zij zeer snel in waarde. Clifford Strong bleef als van de aarde weggevaagd, alsof de hel, waar een zeer ruime plaats voor hem moest zijn gereserveerd, hem had verslonden. Op de Charter-ranch bleef het de hele zomer en herfst rustig. Conny's bedrijfsleider verzorgde de zaken zoals altijd wanneer de baas van het spul niet aanwezig was. De man kon geheel naar eigen goeddunken handelen, als hij er maar voor zorgde, dat het bedrijf niet achteruit ging. Conny Coll zelf was weer in dienst van wet en gerechtigheid. Hij was nog altijd nummer 1 van overste Sinclairs G-mannen en joeg op Satan, gevolgd door Zwarte Wolf, door de staten. De 'ratten', zoals de G-mannen onder elkaar de schurken noemden, namen nauwelijks in aantal af en ook hun activiteiten verflauwden absoluut niet. De gevreesde en gehate Trixi zwierf door het land en de kerels van de onderwereld zaten er op te wachten, dat de speurder zichzelf weer eens een flinke portie rust gunde en zich als Conny Coll op zijn ranch zou terugtrekken. Neff Cilimm had zijn sterke bruine hengst met een aardige winst van de hand gedaan en de west-kleding in een kast gehangen. Hij droeg nu weer zijn dure elegante stadskleren. Niemand zocht achter de zwierige wandelaar in de straten van Columbus, Chicago of Minneapolis, de lanen van New Orleans, El Paso of Oakland nummer 3 van de groep G-mannen van de oude overste uit Prescott. Het moest wel een heel nauwlettend toeschouwer zijn, die zag dat de lange gentleman een lichte uitpuiling onder de linker oksel, ongeveer ter hoogte van het hart, had. En deze bobbel was niets anders dan een zware Colt in een schouderholster, waaruit het wapen met dezelfde snelheid getrokken kon worden als buiten op de prairie uit de heupholster. Neff Cilimm had er zijn gegronde redenen voor om de steden af te grazen. Zijn nooit aflatende, onvermoeibare speurzin dreef hem ertoe iedere gangster achterna te zitten, die het zelfs in het Wilde Westen te benauwd had gekregen, omdat daar de ruiters van overste Sinclair hem het leven zuur maakten. Hoe vaak gebeurde het niet, dat een Hal Steve, een Sam Brash, een Samuel Brady of een Ed Spring betrokken was bij de ontmaskering van een georganiseerde bende? De ijzerharde kerels van Sinclairs groep waren er dan ook meestal de oorzaak van dat een zware jongen de wijk nam naar de dichtbevolkte gebieden, waar hij onder kon duiken in de naamloze massa. En Neff Cilimm beschouwde het als zijn roeping deze desperado's uit de meest verborgen hoeken en gaten naar het daglicht te sleuren en voor zover dat nog nodig was voor de rechter te geleiden. Daarom bracht de lange, krachtig gebouwde man zijn leven hoofdzakelijk in de steden door en men kon hem nu eens in Chicago vinden, waar hij langs de grillige kade van de smerige kolenhavens slenterde, omdat hij belang stelde in een bandiet die met een kolenschuit naar Canada wilde uitwijken, dan weer was Neff Cilimm in Dulina, waar hij een misdadiger ving, die zich maandenlang in de reusachtige wouden had opgehouden om pelsjagers en vallenzetters van hun hebben en houden te beroven. Vervolgens verscheen Neff Cilimm op de douanepost van El Paso, nam tien mannen van de grenspolitie met zich mee en overrompelde een transport mexicaanse hennep, dat bestemd was voor de bereiding van de beruchte marihuana, het in die streken veel gevraagde verdovingsmiddel. Geen mens wist, op welke wijze de grote blonde man ervaren had dat de karavaan mexicaanse muilezels precies om elf uur de brug over de Rio Grande del Norte zou overtrekken. Neff Cilimm sloeg echter toe, nam de hele voorraad in beslag, mepte de drijvers met de koppen tegen elkaar en arresteerde hen. De douaniers grinnikten, omdat hun weer eens een vette vangst in de vingers was gekomen.


  Drie dagen later zwierf Neff echter al weer door het Chinezenkwartier van San Francisco, dook in een chinese eettent, nuttigde eerst op zijn dooie gemak een portie rijst met stokjes, en wachtte tot de eigenaar met de rekening op de proppen kwam. Toen het zover was, zei hij de oosterling zonder met de ogen te knipperen, dat er onder zijn dak opium werd gesnoven. Op hetzelfde moment sprong hij overeind en trok de papieren wand die het eetlokaal van het opiumvertrek scheidde aan flarden. De stank golfde hem in bedwelmende flarden tegemoet. Alsof er niets vanzelfsprekendere op de wereld was nam hij de spleetoog meteen mee naar het dichtstbijzijnde politiebureau. In diezelfde week ontmaskerde hij in Long Beach de sedert jaren gezochte bankrover Big Roy die destijds de Bank van Acoma in New Mexico had geplunderd en zich met de vette buit als rentenierend zakenman in de dure wijken van Long Beach had gevestigd.


  Vandaag was hij hier, morgen daar, de ene week in Texas en de andere in Baltimore, nu eens in het zuiden, dan weer in het noorden, maar steeds de onschuldige, nieuwsgierige wandelaar, die niet behoefde te werken en uit verveling eigenlijk niet goed wist hoe hij de tijd moest doodslaan. Op dezelfde manier greep hij Edmonton-Bill van de Red River-bende, die in Chilicote aan Conny Coll was ontkomen. Edmonton-Bill was als enige overlevende ontsnapt aan de vergelding van Conny Coll en ergens in Oklahoma City ondergedoken. Neff Cilimm haalde hem uit de achtertuin van een in slechte reuk staand pension en leverde hem in een ruk door over aan de politie-autoriteiten. Ponca Pratt, een voormalig postillon, die niet genoeg zelfbeheersing kon opbrengen om het hem toevertrouwde geld, volgens zijn opdracht van Amarillo naar Plainview te vervoeren, maar de 30.000 dollar onderweg ergens begroef, zichzelf een lichte schotwond toebracht en tegenover de postmeester van Plainview verklaarde, dat er een overval op hem was gepleegd, had kans gezien uit het arrestantenlokaal van het sheriffkantoor te ontsnappen. Men had hem echter tijdens zijn vlucht ontdekt en er was een dolle schietpartij gevolgd waarbij twee geheel buiten de zaak staande burgers een paar gram lood tussen de ribben kregen. Dat was louter moord, want Ponca Pratt had zich meester gemaakt van het wapen van de gevangenenbewaarder, na de man met een stuk ijzer buiten westen te hebben geslagen. Met voorbedachte rade had hij zich de zware revolver toegeëigend om zichzelf te verweren als hij op zijn vlucht werd lastiggevallen. In de tijd dat dit gebeurde reed juist Samuel Brady door Texas en natuurlijk beet de altijd in het zwart gehulde westman zich in het spoor vast en vervolgde de bandiet tot in de omgeving van Canyon waar Ponca Pratt verdween als had een aardspleet hem opgenomen. Neff Cilimm trof hem temidden van een schaar opgedirkte meiden in 'De Rode Jakhals' te Tulsa aan en het spel was uit. Grand Medora was een ellendig, armzalig nest in de bergen van Montana. Lang geleden had een landexplorant een zilverader in het gekloofde berggesteente ontdekt. Aan die vondst dankte Medora haar ontstaan. Zoals overal in het Wilde Westen kwam zo'n goud- of liever zilvergraversnest binnen vierentwintig uur tot stand. Eerst waren het alleen nog tenten, maar het duurde niet lang of overal schoten de blokhutten en houten barakken als paddestoelen na een regenbui uit de grond. Men trof er onderkomens in allerlei schakeringen aan; de vreemdste stoffen werden gebruikt: stukken blik, linnen, rotsblokken, planken, oude kleren, ja, zelfs huiden van beren en wolven. Het spreekt vanzelf, dat het leven in een dergelijke nederzetting erg openlijk en vrij was. Ieder geluid drong uit de hutten naar buiten en de willekeurige voorbijganger wist precies hoe de stemming was bij John Wikely of Billy Adams. Nog voor men de salon 'In de fijne gentleman' had betreden, wist men wat voor soort lieden men zou aantreffen en wat die kerels uitvoerden: drinken, dobbelen, kaarten, elkaar zoveel mogelijk bedriegen om toch vooral de volgende dag weer een fles whisky te kunnen kopen. Over het algemeen werd er flink met de centen gesmeten in Grand Medora, want de bewoners wilden laten zien, dat hun plaats niet voor niets zo'n hoogdravende naam had gekregen. Even snel als het zilver uit de rotsen werd gepeuterd, rolde het over de toonbank van kroegen en winkels. Veel winst zat er voor de delvers dus niet aan. En toen kwam de droevige dag dat men opeens in ging zien, dat het met de zilverwinning gauw afgelopen zou zijn. Hoe ijverig men ook boorde, hoeveel dynamiet er ook werd gebruikt om het harde gesteente uit elkaar te rukken, de rijke tijd was en bleef voorbij. De mijnbouw raakte in verval, de gemaakte kosten kwamen er tenslotte niet eens meer uit en zo duurde het niet lang of al het werk werd stilgelegd.


  Toen zaten de inwoners van Grand Medora, waarvan men altijd had gedacht dat het een schitterende toekomst tegemoet ging, met de handen in het haar. Wat moesten zij nu gaan doen? Landbouw in deze woeste omgeving? Ach, daaraan zou zelfs de grootste stommeling niet beginnen. De meesten zagen het nog eens aan, zij leefden bij de dag, de zorgelozen, van de hand in de tand. Hier en daar was een enkeling zo verstandig geweest een spaarpotje te maken en zij werden vurig door de anderen benijd. De stijfkoppen, die zich niet wilden laten ontmoedigen, trokken echter dag in dag uit naar de bergen en zochten naar nieuwe zilveraders.


  Als er een ader gevonden was, moesten er volgens hen nog meer te vinden zijn. Eens zouden die toch voor de dag komen, eens zouden zij weer een rijke vondst doen! Dan zou er weer een schone tijd, een grote tijd voor Grand Medora aanbreken!


  En toen - het was een rustige zondagmiddag in het uitgestorven stadje - stormde Jonny Fry wild met de armen zwaaiend en allerlei dwaze uitroepen om zich heen slingerend door de straten van Grand Medora! Iedereen rende zijn huis uit of hing nieuwsgierig buiten de ramen, want Jonny Fry bazelde iets over een ongelooflijk rijke zilverader, die hij ontdekt zou hebben... Boven in de bergen bij de kloof, die de bergbeek had uitgeslepen en waar het water altijd van de rotsen drupte, had Jonny Fry een prachtige zilverader ontdekt.


  Heel Grand Medora stond op zijn kop. De ervaren mijnwerkers verklaarden, dat het heel wat zou kosten om het metaal daar uit de rotsen te halen en een arme slokker als Jonny Fry kon het wel uit zijn hoofd zetten daar een claim af te palen.


  Jonny Fry was echter helemaal niet zo arm als de anderen wel dachten. Hij beschikte namelijk over een goed stel hersens! En toen de eerste opwinding in Jonny was uitgeraasd, begon hij die hersens te gebruiken ook. Hij vond een man, genaamd Charles Ruston, die het nodige geld in de onderneming wilde steken, zodat de zilvermijn ontgonnen kon worden. Jonny Fry was slim genoeg om zijn aandeel in de winst op papier vast te laten leggen en toen dat achter de rug was, liet hij het verdere verloop van de zaak over aan de geroutineerde geldschieter Charles Ruston. En het ging met de kenmerkende amerikaanse snelheid in zijn werk. Grote mijnbouwmachines rolden door het stadje en de materialen voor barakken en blokhutten verschenen spoedig daarna. Opeens had heel Grand Medora weer werk en geld. Pompinstallaties werden aangelegd om de loop van de bergbeek door een ander bed te leiden. Dan werd een krachtige stoomlokomotief in de bergen gezet en spoedig daarop dreunden de pneumatische hamers het bikkelharde gesteente uit elkaar, bracht de springstoffenploeg ladingen aan, schetterden de waarschuwingssignalen van hoorns door de nauwe bergkloof en deed explosie op explosie de hele streek op haar grondvesten schudden. Tegen dergelijke krachtmiddelen was zelfs de solide natuur niet opgewassen en het duurde niet lang of de eerste lorries met ertshoudend gesteente reden naar de plaats waar het verder werd verwerkt.


  De inwoners van Grand Medora waren eerst wel teleurgesteld over het feit dat zijzelf geen eigenaar konden worden van een zilverhoudende claim, maar toen het eerste brood weer op tafel kwam dat zij als mijnwerker in dienst van de maatschappij hadden verdiend, waren zij meer dan tevreden. Charles Ruston betaalde niet slecht. Hij dacht als een zakenman en wist, dat hij de mensen een bestaan moest kunnen geven als hij goede arbeiders aan hen wilde hebben. Alleen Jonny Fry lachte in zijn vuistje, want het geld vloeide in zijn zak, zonder dat hij er een hand voor behoefde uit te steken. Zijn deel in de winst verzekerde hem van een zorgeloze toekomst. Grand Medora leefde weer! John Burns had een kleine handel in ijzerwaren. Plotseling rook ook hij nieuwe kansen en grote mogelijkheden en breidde zijn winkel uit tot een warenhuis zoals nog nooit was gezien in Grand Medora. Vanaf dat ogenblik was bij John Burns alles te koop, van een stopnaald tot een blinkende, geëmailleerde keukenkachel, hoofdpijntabletten zowel als gerookt varkensvlees, zoals men in Duitsland eet. John Burns vergrootte en vergrootte zijn zaak en binnen een maand had hij vijf man personeel rondlopen. Hijzelf zat aan de kassa en schreef rekeningen uit, maakte bestellingen klaar en deed inkopen.


  Er vergingen enkele weken. Toen hoorde de bevolking van Grand Medora voor de tweede maal binnen korte tijd op. In een duistere nacht werd het warenhuis van Burns leeggeroofd, de kas werd opengebroken en geplunderd en meer dan vijftienhonderd dollar was in de zakken van de bandieten verdwenen. Op de plaats van het misdrijf lag een klein zwart linnen lapje.


  De wildste verhalen over de lieden die achter dit zwarte lapje schuilgingen deden nu de ronde. Men kende die kerels niet. Niemand wist wie hun aanvoerder was. Maar de naam Black Spot - zwarte vlek - stond spoedig in het geheugen van iedere inwoner gegrift.


  De dag daarop zouden de mijnwerkers, zoals steeds aan het eind van de week, hun loon ontvangen. Toen de mannen het vertrek van de administrateur binnentraden, vonden zij Tom Weaverly met een schotwond in het hoofd achter zijn bureau. De stalen geldkist die de gezamenlijke loongelden bevatte, was opengebroken en gaapte de arbeiders leeg aan. Naast de kist lag een veelzeggend zwart lapje. Nu gonsde en bromde het in heel Grand Medora. Alles en iedereen liep verward door elkaar. De vreemdste veronderstellingen werden geuit, want niemand wist precies hoe alles in zijn werk was gegaan. Jonny Fry beweerde, dat het minstens drie bandieten geweest moesten zijn, want op het moment dat de overval gepleegd werd, waren twee vreemde kerels door hem gezien voor het administratiekantoor. Zij stonden natuurlijk op de uitkijk, terwijl de derde Weaverly om zeep bracht.


  Sheriff Joe Small was een zenuwinzinking nabij. Charles Ruston had een jonge mijnbouwingenieur in dienst genomen, die met het technische deel van de onderneming werd belast, Bill Jackson, een jonge kerel en een en al energie, van zijn tenen tot de wortels van zijn bruine, kroezige haar. Hij was overal tegelijk en bemoeide zich met de kleinste kleinigheid van het bedrijf. Met vier betrouwbare, sterke mijnwerkers bracht hij nieuw geld naar het kantoor, want de mannen moesten toch betaald worden. De arbeiders stonden voor het kantoor op hun loon te wachten. Er waren een paar vermetele kerels bij, die kennelijk over galgenhumor beschikten. Zij sloten weddenschappen af of het geld opnieuw geroofd zou worden of niet. Plotseling kwam Sheila Gray, eigenares van de salon 'De fijne gentleman', volkomen overstuur op het toneel en stichtte nieuwe verwarring. Zij schreeuwde dat zij de sheriff moest hebben, want men had haar beroofd en in haar lege kas werd een zwart stukje linnen aangetroffen. Dat was het enige wat de geldkist nog bevatte. Sheila Gray had bij menig inwoner van Grand Medora geen al te beste naam, sinds ook zij haar kroeg uitbreidde en enkele dansmeisjes 'aanschafte', die de mijnwerkers het geld uit de zak klopten.


  Sheriff Joe was natuurlijk bij de uitbetaling van het loon aanwezig omdat hij vreesde, dat de brutale schurken de arbeiders voor de tweede maal van hun geld zouden beroven.


  Men had hem nog niet lang geleden voor het raam van zijn bureau zien zitten, daarna was hij op het plein voor de barak geweest. Op het moment echter dat Sheila Gray hem nodig had, was hij nergens te bekennen. Een man begon om de sheriff te roepen en spoedig brulde de hele massa om de vertegenwoordiger van de wet.


  In de algemene verwarring had niemand erop gelet, dat ondertussen als door een geest daar neergelegd, een zwart lapje voor de deur van de barak prijkte. In het administratiekantoor zelf trof men de nieuwe kassier Mikel Effin met een gapende steekwond in de borst aan. De kas was geplunderd. Achter in het gebouwtje stond een raam open en sloeg in de wind heen en weer. Wat niemand in ernst voor mogelijk had gehouden, was gebeurd! Een tweede, zo mogelijk nog brutalere geldroof bracht de mensen in Grand Medora volkomen in vertwijfeling. Verdraaid, de sheriff stond er met zijn neus bovenop, en desondanks gelukte het de Black Spot op klaarlichte dag met de buit te verdwijnen! En voor de tweede maal baadde een onschuldig mens in zijn bloed.


  Iedereen rende door elkaar. De arbeiders van de mijn waren buiten zinnen van woede. Ingenieur Jackson slaagde er slechts met inspanning van alle krachten in de mannen enigszins te kalmeren en naar huis te sturen. Het vertrouwen van de mannen in de leiding was diep geschokt. Weliswaar geloofden zij de ingenieur nog wel, toen hij zei, dat zij hun loon uitbetaald zouden krijgen al moest het geld ook duizend mijl ver gehaald worden, maar - maar wat zou er met dat loon gebeuren? Zouden de knisperende dollarbiljetten in de zakken van de mijnwerkers of in de vunzige vingers van de Black Spot-bende verdwijnen?


  Het plein voor de barak liep langzaam leeg. Bill Jackson zag hoe de sheriff het op de drempel liggende lapje opnam en het, voor de ingenieur dit kon verhinderen, in zijn zak liet glippen.


  Wat een simpele ziel, dacht Jackson. Wat wist zo'n uit de klei getrokken kerel, die men tot sheriff had gekozen, van de moderne opsporingsmiddelen van de politie? Met harde bevelende stem zei Jackson de sheriff het stukje linnen te laten liggen waar het lag. Een politiehond zou er de reuk van de bandieten van kunnen opsnuiven en daardoor de arrestatie van de bende mogelijk maken. Sheriff Small gromde dat hij van die nieuwerwetse, stomme methoden niets moest hebben en haastte zich naar Grand Medora waar de eigenares van 'De fijne gentleman' op hem wachtte. Zij kon hem misschien een tip geven... Twee dagen later klopte een vreemde jongeman in west-kleding aan de deur van Charles Rustons huis. Het dienstmeisje wilde hem naar ingenieur Bill Jackson verwijzen. Zij meende dat zij te maken had met een knaap die om werk kwam vragen en voor dergelijke aangelegenheden moest hij bij Jackson zijn.


  De vreemdeling zei echter nadrukkelijk en tamelijk zelfbewust, dat hij Charles Ruston, de mijneigenaar, wilde spreken.


  Even later stond de man voor Ruston en legitimeerde zich met een kleine zilveren penning, waarop onder twee gekruiste Colts het cijfer 8 was gegraveerd, als G-man van overste Sinclairs groep. Het was Ed Spring, de jongste van de duivelskerels uit Prescott en Ruston wist niets beters te doen dan zo snel mogelijk ingenieur Jackson te laten halen, opdat deze bij het onderhoud tegenwoordig kon zijn. Korte tijd later zaten de mannen tegenover elkaar en Ed Spring stelde veel vragen, waarvan het merendeel de mijneigenaar en ook Jackson zeer eigenaardig voorkwam. De G-man wilde het kleinste en meest onwaarschijnlijke detail weten.


  De twee mannen kwamen te weten, dat de jonge Ed Spring voor hij hier arriveerde al in het warenhuis van John Burns was geweest om daar eens poolshoogte te nemen. De inkoop van een zelden gevraagd merk sigaretten had hem genoeg tijd gegeven om alles rustig en nauwkeurig op te kunnen nemen. Ook in de salon 'De fijne gentleman' was hij geweest. Doch de daar gepleegde overval scheen hij niet serieus op te vatten. Hij zei de twee mannen dat hij het daar een zwoele atmosfeer vond, waarop niet veel peil was te trekken. Hij beëindigde het onderhoud met de vraag aan Jackson of deze hem naar de mijn zou willen begeleiden. De plaats van het misdrijf gaf wel zeer weinig aanwijzingen voor de beginnende speurtocht, doch Jackson beschreef de manier waarop en de omstandigheden waaronder beide overvallen hadden plaatsgehad zo duidelijk, dat de G-man er een flink stuk mee vooruit kwam. Het gesprek kwam ook op sheriff Joe Small en voor zijn persoon scheen Ed Spring zich bijzonder sterk te interesseren.


  De avond van diezelfde dag werd ingenieur Bill Jackson, toen hij op weg was van de mijn naar Grand Medora, uit een hinderlaag neergeschoten. Enige achter hem lopende arbeiders, die eveneens naar huis keerden, hadden twee schoten gehoord, waren naderbij gesneld en zagen bij het vage licht van hun mijnlampen de jonge ingenieur in een angstwekkende bloedplas liggen.


  „De ingenieur," zei een van de arbeiders, „heeft teveel geweten. Daarom heeft de Black Spot-bende hem uitgeschakeld."


  „Dan," zei de tweede opgewonden, „zou er volgens gebruik een zwart stuk linnen bij de vermoorde moeten liggen." „Hier is het!" schreeuwde de derde, die ondertussen met zijn lamp had rondgescharreld. Toen stonden de mijnwerkers elkaar overdonderd door angst en afschuw aan te kijken en wisten eerst niet wat te doen. Zij besloten, dat twee van hen zouden achterblijven om de wacht bij de dode te houden en de ander naar de stad zou gaan om de sheriff in te lichten. De sheriff was niet thuis, maar na enig zoeken trof de arbeider hem in 'De fijne gentleman' aan waar hij hem buiten adem op de hoogte bracht van de nieuwe moord.


  Joe Small knielde juist naast het lijk van de vermoorde ingenieur, toen toevallig de vreemdeling, die enkele uren geleden in de mijn was geweest, naderbij kwam. Hij knoopte een lang gesprek met de sheriff aan, in de loop waarvan Joe Small zichzelf verscheidene malen op een wonderlijke manier tegensprak.


  Er begon een triomfantelijk licht in de ogen van Ed Spring te schitteren. Hij wist, dat hij op het goede spoor was... Doch ook Joe Small was niet zo dom, of hij had zijn eigen blunders wel bemerkt. Schijnbaar niet verder op de vragen van de nieuwsgierige knaap ingaand, verzocht hij hem, later, over enkele uren, in de salon 'De fijne gentleman' te komen, waar zij het hele geval nog eens rustig zouden bespreken. Misschien zou dat onderhoud ertoe bijdragen, dat de onverkwikkelijke geschiedenis sneller tot een oplossing werd gebracht, meende de sheriff.


  De kerel stond nu verdacht te kletsen en de G-man besefte deksels goed dat de kroeg een fijn valletje voor hem moest worden.


  Desondanks ging hij er op de afgesproken tijd heen. Hij had de deur nog niet achter zich in het slot gedrukt, toen vier gemeen uitziende kerels vanuit een donkere hoek het vuur in een razend tempo op hem openden. Nu, het waren revolverhelden, maar tegen Ed Springs snelheid in het trekken van de Colts konden zij toch niet op. Als een orkaanstoot schoot Ed Spring achter de eerste de beste tafel die hij zag, trok hem in zijn val om, om zich te dekken en nog voor zijn lichaam met de grond in aanraking kwam, knalden zijn zware Colts tweemaal kort en fel achter elkaar. Twee van de bandieten strekten de armen en spreidden de vingers wijduit, de wapens vielen met een slag op de grond. Dan schoven zij langzaam langs de muur waartegen zij hadden gezeten, naar beneden.


  Van de lichte verwarring die zijn flitsende reactie bij de aanvallers had gesticht, maakte Ed Spring zonder zich een moment te bedenken gebruik door nog twee goedgeplaatste kogels af te vuren.


  Een G-man van de Sinclair-groep kwam wel met andere schutters in aanraking om zich door een stelletje beginnelingen in het vak te laten overbluffen. In dergelijke gevaarlijke situaties was moed alleen niet genoeg om ongeschonden uit de strijd te komen.


  Ed Spring wilde de waardin van de kroeg nu ook wel eens nader bekijken. De zich angstig tegen de muur drukkende meisjes in spaarzame, felgekleurde kleding scherp in het oog houdend, wandelde de G-man in alle kalmte naar de tapkast en toen hij de kroeghoudster daar niet vond, liep hij door naar de aangrenzende kamer. Ook daar was Sheila Gray niet te vinden. Een naar achteren leidende deur, die half openstond, maakte de G-man duidelijk dat nog niet lang geleden iemand in allerijl het gebouw moest hebben verlaten en toen hij met scherpe stem een van de dansmeisjes begon te ondervragen, duurde het niet lang voor het kind versuft met het hoofd knikte op zijn vraag, of de waardin was gevlucht door de openstaande achterdeur.


  Toen wist Ed Spring, dat het geen nut meer had op de sheriff van Grand Medora te wachten. Dat sujet zou nooit meer op komen dagen, ook niet als Ed Spring hier wortel schoot en tot het einde van zijn leven bleef staan. De persoonsbeschrijving van Joe Small stond onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift. Hij zou de misdadige sheriff wel weten te vinden! Het stond nu onomstotelijk voor Ed Spring vast, dat Joe Small de leider van de Black-Spot bende was geweest.


  Weer twee dagen later betrad een elegante gentleman, genaamd Neff Cilimm de 'Eden-bar' in Denver in de staat Colorado. De brutaal en uitdagend naast een overdadig opgemaakte vrouw aan de tapkast leunende man met een sheriffster op de borst zou de G-man ook zijn opgevallen als hij die middag niet de laatste krant had gelezen. Nu wist Neff Cilimm, dat in een klein mijnwerkersstadje ergens in Montana de sheriff het hoofd van een bende roofmoordenaars was geweest. Hij wist ook, dat die gemene bandiet Ed Spring ontkomen was, en met hem de eigenares van een bedenkelijk nachtlokaal, die zich Sheila Gray noemde. Met het onschuldigste gezicht van de wereld stapte de lange G-man daarom naar het buffet en bestelde een whisky-soda. Terwijl de keeper bezig was een drankje te mixen, draaide de G-man zich een halve slag om, trok de sheriff beide Colts uit de holsters en teemde: „Joe Small, je bent gearresteerd."


  Op hetzelfde moment knipten twee glinsterende armbandjes om Smalls polsen dicht. Toen pas trok Neff Cilimm de sheriff diens ster van het hemd.


  Als een wezel zo vlug glipte Sheila Gray uit de bar weg, maar net voor zij de vrije lucht kon inademen, sloeg zij hard tegen de glimmend gewreven vloer. Neff Cilimm had haar nog net op tijd een beentje weten te lichten. En Neff Cilimms benen waren apparaten die niemand moest verwaarlozen, vooral niet een Sheila Gray... Wie op de wijde prairie aan de speurders van overste Sinclair ontsnapte en zich in kleine plattelandsplaatsjes uit de voeten wist te maken, werd vroeg of laat door Neff Cilimm in de grote steden gevangen genomen. Meestal brandde en jeukte het gestolen geld de kerels in de zak, de gangsters wisten eigenlijk niet hoe haastig zij de lokkende salons, speelholen en bars op moesten zoeken om hun buit er even gauw door te jagen als zij die veroverd hadden. Die drang van de bandieten naar de steden steeds duidelijk voor ogen houdend en een nauw contact met zijn makkers, stelden Neff Cilimm in staat het werk van zijn vrienden aan te vullen, of zelfs te vervolmaken.


  Slechts een kerel was spoorloos verdwenen en eenvoudig nergens te vinden. Toch had juist dat individu de persoonlijke belangstelling van Neff Cilimm opgewekt: Clifford Strong, die zich ook al eens mister Shark en mister Clikerton, mister Miller en mister Lindsay had genoemd. Neff Cilimm was ervan overtuigd geweest, dat hij de bedrieger binnen niet al te lange tijd in een van de grote middenwestelijke steden zou aantreffen. Ieder moment was hij er op verdacht die windbuil voor zijn ogen te zien opduiken. Nog nooit echter was nummer 3 van overste Sinclairs westmannen zo mateloos teleurgesteld geworden. Clifford Strong was eenvoudig onvindbaar! Die koelbloedige, gewetenloze misdadiger was slimmer dan zijn vroeger optreden had doen vermoeden. Tijdens zijn eerste oponthoud in San Francisco, de bloeiende havenstad bij het witte strand van de onmetelijke Grote Oceaan, vergat Neff Cilimm niet in de eventuele verblijfplaats van Clifford Strong rond te snuffelen. De plaatselijke politie had hem tot nu toe niet in haar archief, doch de G-man kwam er wel achter, dat Clifford Strong vroeger de assistent van een landmeter was geweest. Bij deze had hij zoveel geleerd, dat hij wist hoeveel er te verdienen was met verkaveld land en bezeten van het idee dat het geld op straat lag, aangezien de mensen zo onvoorstelbaar lichtgelovig - en dom - waren, kwam hij op de misdadige gedachte zichzelf te verrijken ten koste van onnozele immigranten. Neff Cilimm wist zelfs foto's van de kerel te pakken te krijgen, doch ook dat bracht hem geen stap verder op weg naar de arrestatie van Strong.


  De zomer ging voorbij. Dan schilderde de natuur van haar herfstpalet bonte kleuren in wouden en prairies. De novemberstormen rukten de laatste bladeren van de bomen. De eerste sneeuw viel. De wolven volgden hun instinct en voegden zich tot grote roedels aaneen. Voor de cowboys begon de afmattende tijd van de winterdienst. Zij moesten nu iedere dag in het zadel doorbrengen en nacht op nacht bij de kudden blijven om de jonge dieren te beschermen tegen aanvallen van op warm vlees beluste roofdieren. Zelfs in Kentucky werd het behoorlijk koud en ook in het zuidelijk gelegen Texas, dat tijdens de zomermaanden van hitte sidderende land, klappertandde iedereen van kou. De grimmige, ijzige New-Foundland- en Labradorstormen veegden hun baan ongehinderd vanuit het hoge noorden tot in de Golf van Mexico.


  Langzaam liep het jaar ten einde, dat Ralph Harrod de rover van zijn vrouw had gegeven om haar gelukkig te maken. Opeens vond Neff Cilimm de oplossing. Hij wist niet hoe snel hij de dure stadskleren moest verwisselen voor de stevige cowboy-uitrusting. Toen begaf hij zich op weg naar Kentucky.


  Het was met een schok tot hem doorgedrongen, dat alle tot dusver gedane moeite overbodig was geweest. Natuurlijk was de speurtocht naar Clifford Strong niet helemaal zonder zin geweest, want hoe eerder hij die geniepige bedrieger in de kraag had kunnen grijpen, hoe beter, maar het zoeken was daarom niet nodig geweest omdat er in Kentucky een man leefde, die gezworen had Clifford Strong na een jaar als een dolle hond te zullen neerknallen. Die man was Ralph Harrod, de tot in het diepst van zijn ziel verwonde rancher op de Hammonia-ranch. Neff Cilimm dacht logisch na en trok zijn conclusies. De rancher moest weten waar Clifford Strong zich ophield, want alleen die wetenschap had hem zonder enig bedenken kunnen doen verklaren dat hij als man van eer de rover van zijn vrouw zou doden. Als Neff Cilimm dus contact met Ralph Harrod opnam, moest de rancher hem vrijwillig of onvrijwillig naar de verblijfplaats van Strong voeren. Nu, van Ralph Harrods bereidwilligheid verwachtte Neff niet al te veel. Die eigenzinnige, stijfkoppige en vastbesloten rancher zou de wraak voor zichzelf willen houden. Voor zover Neff de diep in zijn eer aangetaste rancher kende, zou deze woedend het gezelschap van de G-man afwijzen. Hoogstens zou hij zeggen: „Mij is de wraak." En dat was eigenlijk alles wat Neff Cilimm van hem kon verwachten. Neff moest Clifford Strong vinden. Hij was te veel bandietenjager om afstand te doen van de voldoening die doortrapte schurk persoonlijk de hand op de schouder te leggen. Hetgeen Clifford Strong de arme, misleide, blindelings vertrouwende massa immigranten had misdaan, was zo intens gemeen, zo onuitsprekelijk immoreel, dat Neff van mening was dat zijn bestaan hier op aarde en zijn beroep van G-man hem verplichtte, Clifford Strong koste wat het kost te vangen. De bedrieger moest ervoor boeten, tegen iedere prijs!


  Naar alle waarschijnlijkheid zou de rancher dus weigeren Neff de weg te wijzen en zelfs niet toestaan, dat de G-man hem in het geheim volgde. De man was er nu eenmaal van overtuigd, dat alleen hij wraak mocht nemen. Samen met Conny Coll had Neff geprobeerd Harrod ervan te overtuigen, dat men op grond van een echtbreuk geen mens mocht doden. Ralph Harrod had er echter nauwelijks naar geluisterd. Zelfs toen zij hem voorhielden, dat de uitvoering van zijn besluit vrijwel zeker zijn eigen kop zou kosten, had hij onverschillig de schouders opgehaald. Ook dat argument maakte geen indruk op hem. Wat deze kwestie betrof had de man de starheid van een hersenloze machine. Hij had alleen maar oog voor de wraak, niet voor de gevolgen die naar zijn eigen ondergang zouden leiden. Dat liet hem volmaakt koud.


  Neff Cilimm gaf zichzelf dus niet veel kans. Toch was dit het enige wat hem overbleef, wilde hij überhaupt zijn doel bereiken.


  Het eerste wat hij als G-man van de amerikaanse Statenpolitie moest doen, was Ralph Harrod van zijn voornemen proberen af te brengen. Het was mogelijk een krankzinnige of iemand die de macht over zijn gevoel en verstand had verloren, in arrest te nemen. Aangezien Ralph Harrod niet beliefde in te zien, dat hij tengevolge van een moord op Clifford Strong niet alleen zijn eigen bestaan maar ook dat van zijn familie op het spel zette, kon Neff Cilimm hem eenvoudig arresteren en zolang in verzekerde bewaring houden tot de rancher weer normaal kon denken. Dan zou Clifford Strong echter nog steeds op vrije voeten rond tippelen, daarmee iedere wet en elk recht tartend. Neff Cilimm wist dat hij zonder Ralph Harrod Clifford Strong nooit zou vinden...


  Ralph Harrod leidde zijn ranch nauwgezet en met een welhaast stoïcijnse rust. Zijn houding tegenover de cowboys was niets veranderd: streng en onvermurwbaar, maar rechtvaardig, lette hij erop, dat alles ging zoals hij het wilde. Hij was nog steeds de vakkundige rancher en de producten van zijn bedrijf behoefden nooit lang op kopers te wachten. Zijn rundvee en raspaarden stonden wijd en zijd bekend als eerste klas kwaliteit.


  Toch was er een verschil met vroeger: men zag de rancher nooit meer lachen. De vrolijkheid was uit zijn leven verdwenen. Zijn zoon Kay was alles voor hem en menigmaal als hij de knaap over de blonde kuif streek, verscheen er een pijnlijke blik in zijn ogen, als sneed het medelijden met de jongen, die over enige tijd waarschijnlijk ook geen vader meer zou hebben, hem diep in het hart. Toch had, zoals gezegd, de rancher de starheid van een hersenloze machine. Het mocht kosten wat het koste, hij zou zijn wraak op Clifford Strong koelen!


  Joan Harrod, zijn moeder, werd niet moe te proberen dat dwaze plan uit zijn hoofd te praten. Hij hoorde haar stilzwijgend aan en als zij uitgesproken was, zei hij kalm, dat hij zijn woord na moest komen.


  „Moeder," zei hij, „het leven van ons allemaal is alleen dan draaglijk als het een zin, een betekenis heeft. Voor een mensenleven zijn niet de grootte van een bankrekening of de uitgestrektheid van een ranch beslissend. Slechts wanneer het leven een diepere zin heeft, is het pas leven. Mary Rungford was voor mij de diepere zin van het leven en die werd mij door Clifford Strong ontnomen. Om die reden is de toekomst voor mij leeg en zonder betekenis. Een ding is mij gebleven: wraak, vergelding."


  „Gek," zei de bezorgde moeder bestraffend, „kun je dan niet verder denken dan je neus lang is? Wat moet er van Kay worden, wat gebeurt er met het bedrijf? Heeft jouw vader, hebben je grootvader en diens vader dan alleen maar gezwoegd en gespaard om alles te laten vernietigen door een dwaas die zich in een lichtzinnige vrouw heeft vergist." „Mary is geen lichtzinnige vrouw, moeder! Mary was mijn geluk, al mijn geluk op deze wereld en ik zou mijn hele leven nooit werkelijk gelukkig zijn geweest als zij mijn vrouw niet was geworden."


  „En toch heeft zij jou schaamteloos bedrogen met de eerste de beste kerel die haar het hof maakte met zijn geniepige manieren."


  „Dat was juist haar grote ongeluk, moeder. Indien die schurk Clifford Strong een man was geweest, die de gastvrijheid van een huis had leren achten, dan was Mary nu nog hier."


  „Alleen een snol gedraagt zich zoals Mary heeft gedaan. Vergeet niet, dat bij deze geschiedenis twee daders zijn betrokken, Ralph. Je kunt die Strong niet alleen de schuld geven."


  „Hij heeft het licht uit mijn leven geroofd en daarom zal ik mijn belofte houden en met hem afrekenen." „Denk je er wel aan, dat het je tegenwoordige vriend en buurman wel eens kon zijn die jou op dezelfde manier ter verantwoording zal roepen, als jij met Clifford Strong van plan bent te doen? Je kent Conny Coll vanaf de tijd dat hij de Charter-ranch erfde. Je weet dus, dat hij - nu nog - een vriendelijke buurman is. Zodra jij echter een moord op je geweten hebt, zal hij vergeten zijn hoe vaak hij een bezoek aan deze ranch heeft gebracht. Die man kent geen genade als iemand de wet heeft overtreden. Dan is hij geen rustig, sympathiek mens meer, maar niets anders dan het verschrikkelijk toeslaande werktuig van de rechterlijke macht, Ralph!" riep Joan Harrod verbitterd uit, „wil je dan heus, dat hij je achterna zal zitten, jacht op je maakt als een wolf die een kudde koeien heeft uitgemoord? Men vertelt van hem dat hij geen gevangenen maakt. Hij zal dus ook jou neerknallen als een bandiet, een misdadiger." „Dat jullie vrouwen niet kunnen begrijpen hoe een man moet handelen!" riep Ralph vertwijfeld uit. „Wij vrouwen weten welke grote dwazen jullie mannen zijn," antwoordde Joan Harrod laconiek.


  En toen op een dag stond Neff Cilimm in de deur van het ranchhuis. Het was grimmig koud. Buiten op de prairie lag de sneeuw in grote hopen bij elkaar gewaaid en vanuit het noorden dreven nog steeds dreigende wolken over het land. De scherpe wind huilde langs de muren van de gebouwen. Terwijl Neff Cilimm de sneeuwkorsten van zijn laarzen stampte, vroeg hij: „Is er in uw huis plaats voor een gast, mister Harrod?" „Dat ligt eraan," antwoordde de rancher, „wat die gast van mij wil."


  Aha, dacht Neff, de man ruikt onraad. En Ralph Harrod ging verder: „Als mens bent u hier van harte welkom, mister Cilimm. Indien u echter denkt, dat u mij bij een zekere aangelegenheid terzijde moet staan, kan ik u van tevoren zeggen, dat ik u in uw kwaliteit van G-man van de Staatspolitie niet nodig heb en er ook geen moment over pieker uw hulp in te roepen."


  „Laten we ophouden met die onzin," zei Neff recht op de man af. „Mister Harrod, ik acht u als man hoog, en ik weet, dat u niet voor een kleintje vervaard bent. Maar de vervolging van een zekere mister Strong kunt u beter aan de politie overlaten! U weet waar de gezochte zich verschuilt!"


  „Dat weet ik niet," antwoordde Harrod, veel te snel om te kunnen verbergen dat hij Strongs schuilplaats wel kende. „We kunnen beter ophouden schuilvinkje voor elkaar te spelen," zei Neff Cilimm droog. „U wilt mij de verblijfplaats van Strong niet bekend maken, omdat..." „Ik verzeker u, dat ik niet weet waar de kerel zit," zei Ralph Harrod boos wordend.


  „Stop er maar mee," wimpelde Neff af. „U weet nu zo ongeveer waarom ik hier ben gekomen en aangezien u mij als ongewenst beschouwt, omdat ik G-man ben, zal ik u niet langer lastig vallen. Ik hoop ginds op de Charter-ranch onderdak te krijgen, ofschoon de eigenaar niet aanwezig is. Voor ik wegga wil ik u echter zeggen, dat ik u zal schaduwen, waarheen u ook gaat! U zult mij niet van zich af kunnen schudden, mister Harrod, want ik kijk verder dan u in uw ziekelijke verblinding. Ik denk namelijk aan uw zoon Kay. Ik zal alles doen om de jongen een vader te laten houden, tegen wie hij steeds zal kunnen opzien - zonder zich te moeten schamen! Ik zal alles doen om te voorkomen, dat u een moordenaar wordt, mister Harrod. Dat is mijn vaste wil en daarom zal ik u volgen, waarheen u ook gaat, als de vergelding begint."


  „O," lachte de rancher vaag, „voor het jaar om is zult u nog lang moeten wachten, mister Cilimm. Hopelijk valt u de tijd niet te lang!"


  „Goodbye!" zei Neff, terwijl hij zich nauwelijks kon bedwingen. Hij stapte woedend in de juist weer neerstriemende sneeuwjacht.


  Hoofdschuddend bleef de rancher in de deuropening staan. „Dat alles en iedereen zich in mijn zaken moet mengen," bromde hij voor zich heen. „Nu ontbreekt het er nog maar aan dat mijn buurman Conny Coll op de proppen komt om me te waarschuwen. Begrijpt dan niemand, dat ik in mijn recht sta en dat ik van dat goede recht gebruik moet maken, indien mijn leven nog enige waarde wil hebben."


  Kort voor de Kerstdagen begon het te dooien. De sneeuw werd papperig en grijs. Op talloze plaatsen spiegelde de lucht zich in grauwe poelen dooiwater. Een warme zuidenwind dreef laaghangende wolken naar het noorden. Midden in deze dooiperiode verscheen Conny Coll plotseling op de Charter-ranch. Hij was niet weinig verbaasd daar Neff Cilimm aan te treffen en stak zijn vreugde over dit onverwachte weerzien geenszins onder stoelen en banken. Het grootste deel van de dag zaten zij voor de haard en strekten hun benen naar de knetterende, knappende vlammen van het houtvuur.


  Neff Cilimm vertelde Conny Coll hoe weinig hij nog in de zaak Clifford Strong was opgeschoten en op welke manier de buurman van Conny hem had ontvangen. Conny Coll dacht lang na, dan schoof hij de pijp van de ene mondhoek naar de andere en zei: „Ik geloof ook, dat Harrod meer weet dan hij voorgeeft. We kunnen hem echter niet dwingen ons te zeggen waar Strong zich ophoudt. Toen die geschiedenis met Strong begon had ik al het voorgevoel, dat we wel eens in een verduiveld lastig parket konden komen."


  Dan verviel hij in diep stilzwijgen en de twee G-mannen zaten weer in het vuur te staren, ieder bezig met zijn eigen gedachten. Neff Cilimm had Conny Coll ook verteld, dat de door Clifford Strong bedrogen immigranten zich bij 't departement van Binnenlandse Zaken hadden beklaagd. Na vele en moeilijke onderhandelingen was men bereid de immigranten schadeloos te stellen door hun land te geven dat weliswaar nog niet geheel bouwrijp was, maar door zijn gunstige ligging en vruchtbaarheid goede mogelijkheden bood. Zo konden de immigranten hun oude beroep van boer weer opnemen, al ging het dan ook heel anders als Strong hun had voorgespiegeld. Het signalement met verzoek tot aanhouding, dat op aanvraag van Neff Cilimm tegen Clifford Strong was uitgebracht, was aan alle sheriffs rondgestuurd. De regering had een som van 3000 dollar uitgeloofd voor degene die erin slaagde Clifford Strong in handen van het gerecht te brengen. Aangezien niemand echter wist waar de kerel gezocht moest worden, raakte de hele zaak langzamerhand in de vergetelheid. Er stonden reeds te veel van dergelijke onopgeloste raadsels in het zwarte puzzelboek van de politie.


  Het weer bleef warm voor de tijd van het jaar. Zwoel, alsof de lente in aantocht was, waaide de wind uit het zuiden. De donkere wolken maakten plaats voor witte, scherp tegen de blauwe hemel afstekende voorjaarssluiers, de kleffe sneeuw was verdwenen, de modderpoelen droogden op en in de weilanden begonnen de hengsten te hinniken. Op een dag stond Conny Coll voor het raam buiten over de prairie te staren. Opeens draaide hij zich om en wierp een lange onderzoekende blik op Neff Cilimm.


  „Weet je," zei hij langzaam, „waar Clifford Strong wel eens kon zijn? Ik geloof, dat ik..."


  „En waar is dat?" vroeg Neff Cilimm, buiten adem van spanning.


  „Ik zou me heel goed kunnen indenken, dat hij op de plaats rondhangt waar hij zijn laatste winstgevende handeltje heeft gedreven."


  „Bij de Edison Electric Works aan de Cumberland river!" riep Neff uit. „Verdraaid, je zou gelijk kunnen hebben. Die lieden daar bekommeren zich nergens anders om als om het werk en 'tempo, tempo' is het enige parool dat zij kennen. Wie vraagt daar naar een aanplakbiljet, dat een keer oppervlakkig gelezen wordt en na enkele ogenblikken alweer is vergeten?"


  Hij was nauwelijks uitgesproken of hij greep zijn Stetson, drukte hem op het hoofd, wierp de deur krakend achter zich in het slot en beende met wijde passen over het erf om zijn hengst op te tuigen.


  Een minuut later zag Conny Coll hem de kraal uitstormen en toen joeg Neff Cilimm over de prairie tot hij achter een terreinplooi in het heuvelachtige landschap was verdwenen. Het smeltwater droop van het half verrotte dak op de druipnatte grond. Het drupte echter ook door de gaten in de op instorten staande hut, waarvan de ruiten kapot, de vloer en wanden ontstellend smerig waren. De kachel was in tweeën gebarsten. Daarom brandde er een rokerig, slecht gevoed vuur in een gedeukte teerkan. Het roestige blik zorgde ervoor dat de vlammen niet bij het hout van de verwaarloosde hut konden komen. Het stonk er naar rook en nattigheid en de vier aanwezige mannen konden elkaar slechts vaag onderscheiden in het flakkerend schijnsel van de armetierige vlammen.


  „Ik zeg je voor de laatste keer dat ik van het begin af aan niets voor dit karwei heb gevoeld," zei een van hen met zachte stem. „Het lag absoluut niet in mijn bedoeling me nog eens in zo'n zaak te steken. Bovendien waren we voorgoed uit elkaar gegaan. Ieder van ons kon zijn eigen weg gaan. Bij jullie hangt echter de een aan de ander als een teek aan een herdershond. Nooit hebben jullie genoeg buit..."


  „Hou op," gromde een lange kerel, wie het smalle snorretje op de bovenlip een zeldzaam belachelijk aanzien gaf. „Hou op, Clifford Strong met je gelamenteer. Waren wij vroeger goed genoeg voor je, dan moet ons gezelschap je nu ook niet storen. Little Stars geduld is uitgeput evenals dat van Smally. Ook El belo Esteban, onze Mexicaan wil op niets meer wachten, behalve op zijn rechtmatige deel. Hij heeft weliswaar een kapot geschoten hand, maar hij zegt zelf, dat hij nog pit genoeg heeft om een kastje te kraken. Over mijzelf behoef ik niet te praten. De gelegenheid is gunstig. Het zou dus dwaasheid zijn niet toe te slaan, als het geld om zo te zeggen op straat ligt. Jij geeft ons door het afgesproken teken de tip, meer behoef je niet te doen. De rest is onze zaak!"


  De met Clifford Strong aangesprokene aarzelde tamelijk lang voor hij zei: „Akkoord! En we nemen ieder de helft, fifty-fifty. Het werk is voor jou, Austin Bill, ik..." „Jij kunt naar de duivel lopen, Strong," viel de lange Austin hem ruw in de rede. „Naar de duivel en hoe eerder hoe beter. Eerst bezorg je ons stekende koppijn met het geklets over jouw rijkdom en doet ons het water in de mond lopen met die duizenden in de brandkast van de elektriciteitsmaatschappij en nu wil je, dat we fifty-fifty doen? Je gunt ons die paar hapjes niet alleen, hè? Je moet er ook nog wat beter van worden, hè? Vertrouw je ons weer niet?" „Blaaskaak," siste Strong. „Jullie het werk - ik het risico! Fifty-fifty of helemaal niets!"


  „Jij schoft," gromde Little Star, een giftige blik op de ander werpend.


  „Goed," besloot Strong, „ik doe jullie een beter voorstel. Wacht tot ook het geld voor de bouwmaterialen er is. Het cement voor de stuwdam kost zo ongeveer honderdduizend. Wat heb je aan die onnozele zestienduizend dollar loongeld. Dan blijft er voor niemand veel over. Is het geld voor het cement er, dan kunnen jullie zestigduizend naar je toeschuiven, akkoord?"


  Austin Bill en Little Star staken de koppen bij elkaar, ook Smally luisterde mee. Zij fluisterden wat over en weer, toen kwam de lange naderbij.


  „Afgesproken, Strong," zei hij. „We wachten tot jij ons het sein geeft. Maar een ding zullen we je nu al vast vertellen; laat je ons zonder poen zitten, wees dan niet verbaasd wanneer de sheriff je in de kraag grijpt." „Stommelingen," schold Strong woedend. „Zijn wij oude vrienden en houden we ons woord, of zijn wij - schoften?" „We staan klaar voor de aanval en wachten op het teken, Clifford Strong," zei Austin Bill ontwijkend.


  


  


  Midden in het gesprek brak Ralph Harrod plotseling af. Met een nadenkende blik in de ogen spitste hij de oren. Hoorde hij iets in de verte?


  Voorman Walt Window keek zijn baas verwonderd aan. Dan luisterde hij ook scherp, of hij iets hoorde in de verte. Er heerste echter een diepe stilte om de Hammonia-ranch. Harrod had de voorman aanwijzingen gegeven, doch nu scheen hij helemaal te zijn vergeten dat de trouwe man naast hem stond en wachtte tot zijn baas verder zou gaan met orders geven. Ralph Harrod luisterde echter nog steeds ingespannen.


  De voorman spande zich in zoveel als hij kon. Hij had een uitstekend gehoor, doch nu vernam hij niets anders als het suizen van zijn eigen bloed in de oren. Wat de baas hoorde moest niet van buiten komen. Hij hoorde iets in zijn eigen wezen!


  Opeens zei Ralph Harrod: „Zadel Lincoln voor me. Ik ga een stuk rijden."


  Walt Window wist meteen, dat zijn baas een lange en vermoeiende rit voor de boeg had, want Lincoln was de sterkste en taaiste fokhengst van de ranch. Zonder er nog aan te denken, dat hij zijn voorman bevelen had willen geven, snelde Ralph Harrod naar het ranchhuis. Hij had plotseling zeer veel haast.


  Licht hijgend betrad hij zijn kamer, haalde de twee zware Colts voor de dag en liet de kamers draaien. Hij probeerde of het mechaniek goed werkte en knikte tevreden toen hij zag hoe precies de aparte delen in elkaar grepen. Dan laadde hij de wapens. De nauwgezetheid waarmee hij te werk ging was opvallend. Iedere patroon werd zo ver mogelijk in de kamer geschoven. De trommel mocht op geen enkel punt stuiten.


  Toen dat gebeurd was, opende Ralph Harrod een paar doosjes met munitie, liet de patronen op tafel rollen en stopte de een na de ander in de houders van zijn wapengordel, tot deze geheel gevuld was. Intussen had Walt Window de hengst opgetuigd en voorgeleid. Ongeduldig dansend, wachtte het vurige dier op zijn meester. Dan viel er een deur in het slot. De huisdeur piepte en knalde krakend dicht. Met een sprong zat Ralph Harrod in het zadel. Een korte knik tegen Walt Window en hij joeg door de poort de prairie op...


  Een stem, die alleen hij had vernomen, had hem gewaarschuwd. Hij vreesde, dat de G-man Neff Cilimm hem te vlug af zou zijn bij het uitoefenen van de lang verbeide wraak. De vergelding behoorde aan Ralph Harrod! Aan hem alleen!


  Met een vreemde schittering in de ogen stond de oude voorman nog steeds onder de poort van het erf. Zolang hij zijn baas met de ogen kon volgen, keek hij over de prairie uit, waar de ruiter kleiner en kleiner werd. Walt Window vermoedde wel wat de reden van Ralph Harrods snelle rit was. De oude cowboy had weer een baas zoals hij hem graag mocht, zoals hij hem vroeger had gekend; stoer en onbuigzaam.


  Hoog boven de diep ingesneden rivierbedding lag het directiekantoor van de Edison Electriciteitsmaatschappij. Een wirwar van schuren, tenten en barakken lag er rond omheen. Daar werd het bouwmateriaal bewaard en stonden dure machines op ingebruikneming te wachten. Ook waren daar de voertuigen ondergebracht en de talloze werkpaarden stonden suffig in dezelfde ruimten. In de veld-smederijen sloegen de voorhamers helder en hard op het witgloeiende ijzer, het lied van de smeden overstemmend. Uit de keukenbarak kringelde witte rook omhoog. Verscheidene dikke knapen met witte schorten voor de buik en een belachelijk hoge muts op het hoofd, sprongen in volle actie om de kookketels. Op de kantoren zaten klerken in hun boeken te schrijven en op het technische bureau ontstonden onder de handen van de constructie tekenaars de gedetailleerde plannen voor de bouwopzichters en voormannen. De kassier hokte voor de grote brandkast in zijn door een stalen hekwerk afgesloten nis en rekende en telde dollarbiljetten en maakte notities en rekende nog eens. De leidinggevende ingenieur, mister Brown, was overal tegelijk. Hij haastte zich door de magazijnen en schreeuwde tegen de magazijnmeesters, die tussen de ononderbroken aanrollende stroom cement en ladingen ijzeren staven dreigden te worden bedolven. Hier rammelden kettingen, daar werd bandijzer gesorteerd, ginds werden zakken cement opgestapeld en vlak vooraan vielen houten balken met veel geraas van de lange wagens. Overal werd gescholden en gevloekt, in de handen gespuwd voor een zware last op de rug gehesen werd. Leven, bedrijvigheid en tempo, overal! Op de bouwplaats zelf ging het echter helemaal waanzinnig toe. Ver beneden de plaats, waar boven aan de steile oever het nieuwe, uit planken gefabriceerde, hoge administratiegebouw stond, groeide langzaam het brede fundament van de kunstmatige stuwdam, die eens de onberekenbare watermassa's van de Cumberland River in de macht van de mensen moest brengen. In een sierlijk gewelfde boog liep een muur van blanke balken en planken over de gehele breedte dwars door de rivierbedding. De cementmolens dreunden en raasden. In stalen lorries werd het kiezel aangevoerd en in de mengtrommels gestort. Water stroomde, cementzakken kieperden leeg en even later goten de machines een nieuwe golf beton achter de houten betimmeringen.


  Plotseling hief een van de mannen, die aan de steeds hoger wordende houten bekisting werkte, het hoofd op en staarde naar bepaald raam van het administatiegebouw omhoog. Hij knipperde met de kleine oogjes of hij het wel goed zag. Dan spuwde hij zijn pruim ver van zich af, liep naar een andere arbeider, stootte deze aan en mompelde hees: „Het teken, Bill!"


  Nu wierp ook Bill een scherpe blik op het administratiegebouw. Ook hij werd in het meest linkse venster onder het dak een groene map gewaar, die iemand daar zo te zien toevallig had laten liggen en die niet naar beneden kon vallen, omdat hij in het raam zat vastgeklemd. Misschien had een van de klerken de map in de vensterbank gelegd en vergeten hem er weer weg te nemen. En toen had iemand het open raam gesloten, zodat de map tussen raamkozijn en venstervleugel was vastgeklemd. Zoiets kon gebeuren. Waarschijnlijk zat er niet anders in de map dan een stukje papier met een paar domme getallen erop. Indien er iemand van de administratie door het lege zoldervertrek kwam zou hij de map misschien zien en meenemen. Die klerken waren toch vergeetachtige broeders! De mannen onder bij de bekistingen echter niet. Die hadden al dagen lang gewacht op een groene map die in een nauwkeurig aangeduid venster zichtbaar moest zijn. En nu was er iets te zien! Little Star grijnsde vergenoegd. De hand voor zijn stoppelig gelaat houdend, zei hij tegen Austin Bill: „Ik geloof dat het zover is!"


  „Heeft lang genoeg geduurd," bromde Bill en Smally wees zonder iets te zeggen met een korte knik van het hoofd in de richting van het administratiegebouw. „Heden betaaldag," zei hij dan en draaide zich langzaam om naar zijn werk. Hij greep in zijn broekzak, haalde een blanke vier-duimsnagel voor de dag en dreef die met een paar krachtige meppen in het zachte dennenhout.


  Op de vreemdste plaatsen had de Edison Electric Works arbeiders geworven. De paar honderd immigranten, die zij nu bijna een jaar geleden met open armen hadden ontvangen, waren reeds lang in de massa van de na hen gekomen werkkrachten ondergegaan. Men vroeg niet welk beroep de gegadigden vroeger hadden uitgeoefend. Hoofdzaak was, dat zij van aanpakken wisten. Wie dat niet kon, vloog er dezelfde dag nog uit.


  Er waren lieden onder die sinds lange tijd niet meer hadden gewerkt. Daarom viel de arbeid hun ontzettend zwaar. Austin Bill, Smally en Little Star hadden hun hele leven nog geen uur fatsoenlijk werk verricht. Tot nu toe hadden zij geleefd van de opbrengst van inbraken, diefstallen en roofovervallen. Een tijdlang waren zij de assistenten geweest van een zekere Clifford Strong en zochten waardeloze, daarom weinig kostende, stukken land uit, die dan door een met prachtige prospectussen om zich heen strooiende kolonisatiemaatschappij voor veel geld werden verkocht. Het werk viel de drie trawanten dus behoorlijk zwaar. Tegen de avond deden hun schouders zoveel pijn, dat zij het haast uitschreeuwden. Zij hadden er meer dan genoeg van en wilden er vandoor gaan. Toen was Clifford Strong echter weer opgedoken en hoewel Austin Bill, noch Smally of Little Star er aan had gedacht, Clifford Strong ooit nog eens te zullen ontmoeten, hadden zij zich aaneen gesloten om samen een zaakje met flink veel perspectief op te knappen. De drie wisten, dat Strong met grote tegenzin een nieuw pact met hen had gesloten. Strong behoorde nu niet meer tot de lieden, die zich van gelegenheidsdiefstallen en inbraken in het leven hielden. Zonder enige twijfel was Strong een fijne heer geworden. Austin Bill dacht echter, en terecht, dat Strong wel gedwongen kon worden om mee te doen. Zij hadden hem volkomen in hun macht. Bovendien was die Strong een ongelooflijk hebzuchtige, altijd hongerige hond! Hij bezat meer dan genoeg om tevreden te kunnen zijn en daarom had Austin Bill ook gehoopt, dat Strong zo fatsoenlijk zou zijn hen te helpen, zonder iets van de buit te willen hebben. Ja, dat had Austin Bill gedacht, Strong echter bedisselde anders: fifty-fifty of helemaal niets. Zo'n hongerige hond. Nou ja, als het nu maar in orde kwam, dan was het wel goed. Strong had met hen afgesproken het teken te geven als de grote brandkast vol was. Vandaag was het betaaldag. Daarom werd vroeger rusttijd gehouden, dan normaal en als de arbeiders voor de uitbetaling stonden aangetreden, zou Strong voor de rest zorgen.


  Geen mens wist waarom Strong hier eigenlijk rondhing. Enige tijd geleden had hij zaken gedaan met de Edison Electric Works; toen had hij namelijk een paar lappen grond aan de maatschappij verkocht. Sinds die tijd bond niets hem echter meer aan deze plaats en toch zwierf hij overal rond en probeerde bij de ingenieurs en het personeel van de administratie in een goed blaadje te komen. Clifford Strong had niets te maken met de Edison Electric Works en toch was hij op de hoogte van alles wat er gebeurde of ging gebeuren. Hij interesseerde zich zo te zien buitengewoon voor het hele project.


  Hij wilde alles weten van het krachtstation, de sterkte van de stuwdam, de grootte van de turbines en hij was een groot deel van de dag te vinden in de constructiewerkplaatsen, de magazijnen en op de administratie...


  Neff Cilimm liet de hengst rennen wat hij kon. Diep over de hals van het paard gebogen hing hij in het zadel. En terwijl het eentonige landschap van de prairie met zijn golvende heuvels en vlakke inzinkingen links en rechts aan hem voorbijvloog, dacht hij met dankbaarheid aan zijn vriend Conny Coll.


  Het was vaak toch eigenaardig, peinsde de G-man. Je piekert en piekert en vergaloppeer je daarbij wat betreft de vage, dikwijls gewaagd in elkaar gedraaide oplossing van een vraagstuk, tot je opeens ziet, dat het een doodlopende steeg is en geen weg die naar de arrestatie van een lang gezochte bandiet leidt. En in dergelijke gevallen vergeet je het meest voor de hand liggende. Overal had hij Clifford Strong kunnen plaatsen, alleen niet in de allernaaste omgeving van de Hammonia-ranch.


  De misdadiger had de destijds door de rancher uitgesproken bedreiging natuurlijk niet al te ernstig genomen. Wat zou zo'n simpele boer, een rancher, nu tegen een Clifford Strong uitrichten, tegen een door de wol geverfde bandiet, een ervaren gangster?


  Strong moest wel zeer scherp hebben nagedacht, om tot de ontdekking te zijn gekomen, dat hij in deze streek het minst kans liep gegrepen te worden. Daarom was hij hierheen gevlucht. Wie weet wat de kerel intussen had uitgevoerd en in welke duivelse zaken hij zijn vieze vingers had gestoken. Neff Cilimm, de tegen alle situaties opgewassen G-man, was er ditmaal niet zelf opgekomen, dat Clifford Strong zijn schuilplaats wel eens bij de Edison Electric Works kon hebben. Nee, op die gedachte had Conny Coll hem moeten brengen. Had die niet onverwacht een ingeving gekregen, ach, wie weet hoe lang Neff nog alle grote steden van het continent had afgeschuimd bij zijn jacht op de schurk. Deze gedachten zetten Neff tot nog meer spoed aan. Hij vuurde zijn paard aan: „Eh jiiiiii!" om het laatste van zijn krachten te geven. En het trouwe dier haalde uit de brede borst alles wat de goed getrainde longen konden opbrengen. Nu daverde de G-man langs de steenachtige, uitgesleten oever van de Cumberland River. Tussen het getrappel van de paardenhoeven op de harde bodem, hoorde de G-man het schrille fluiten van de stoomsirene. Was het nu al rusttijd? Die hadden haast. Het was nog klaarlichte dag. Neff schatte zo ongeveer vier uur in de middag.


  De hellingen langs de rivier waren kaal, geen sprietje groen viel er te bekennen. Hier was de vruchtbare laag aarde weggespoeld door regenbuien, nadat de houthakkers in hun blinde drift naar winst alle bossen tegen de vlakte hadden gehaald. Dat was een misdadige inbreuk op de oude natuurwetten. En het droevige was, dat de boeren hadden meegeholpen omdat zij hun akkers dachten uit te breiden. Maar de natuur had hen vreselijk gestraft. Wat de regen niet wegvoerde werd door de wind weggeblazen. Het zand begon de overhand te krijgen. Het drong overal door en bedekte de bouwlanden met een dodelijke laag. De boeren vervloekten hun eigen gedrag en verlieten de streek om zich ergens anders te gaan vestigen.


  De verwoesting greep snel om zich heen en waar tien jaar geleden nog welige tarweakkers in de wind golfden, ritselde nu het zand.


  Toen het te laat was, ging de regering ertoe over het in de afgrond gejaagde gebied te helpen. Uitvoering van de plannen zou geen miljoenen maar miljarden kosten en voor hier weer vruchtbaar land lag, zouden er veertig, vijftig jaren zijn verlopen. Het begin was echter gemaakt. Binnen enige tijd zou het opgestuwde water van de Cumberland River de verwaaide en uitgedroogde vlakte weer gezond maken. De Edison Electric Works hadden zich een veel tijd en geld vergende, maar dankbare taak gesteld. Niet ver voor de toegangspoort naar het werkterrein van de Edison Electric bemerkte Neff Cilimm een koppel gezadelde paarden in een schachtvormige, nauwe ruimte, enkele meters van de hobbelige weg gelegen. Er stond een man bij, wiens rechterhand in een vuile draagdoek hing. De man verborg zich achter de paarden en daardoor kreeg Neff Cilimm de indruk dat de man zich niet wilde laten zien. Wat hadden vier opgetuigde paarden in de onmiddellijke omgeving van het bouwwerk te maken? Dat waren geen dieren die voor het werk werden gebruikt! Dan zou men ze immers niet in een kale schacht, waar geen enkele grashalm was te zien, laten staan.


  En Neff Cilimm, die alles wat hij op zijn weg tegenkwam en dat in zijn ogen enigszins verdacht was onderzocht, hield zijn paard in en reed op de schacht af. Het was geen zuivere koffie! De kerel achter de paarden was zichtbaar nerveus geworden. Hij trok zich steeds verder achter de dieren terug, hoewel hij allang de hoefslag van Neffs rijdier gehoord en de ruiter zelf gezien moest hebben. Vlak voor de vier paarden hield hij met een ruk de teugel van zijn hengst in. Hij riep de vreemde man aan. „Hé, stranger! Wat voer jij hier uit?" vroeg hij scherp. „Gaat dat jou een d... aan?" was het grove antwoord van de kerel. Hij beet van woede op zijn tanden en Neff begreep, dat zijn verschijning de kerel allesbehalve welkom was. Daar wilde hij de reden van weten. „Kom eens wat dichterbij!" beval hij. Neff Cilimm had nog steeds het gelaat van de man niet gezien. Met een van woede vertrokken, bleek gezicht trad de man plotseling achter de paarden vandaan. In zijn gezonde linkerhand lag een dreigende Colt en nog geen tel later dreunde een schot door de ruimte. Neff Cilimm voelde de kogel vlak langs zijn hoofd suizen en de vreemdeling wilde de vinger reeds voor de tweede maal om de trekker krommen toen Neffs zesschieter knalde. Met een grote boog vloog de Colt van de kerel in het zand. Sprakeloos van ontzetting staarde de man naar zijn kapotgeschoten linkerhand, waaruit het bloed donker en dik op de grond stroomde.


  Met een enkele sprong was Neff uit het zadel als een getergde leeuw bovenop de achterbakse schutter gedoken. De man was niet bijzonder groot, eerder klein en smal. Tegen Neffs reuzengestalte en geoefende spieren was hij ondanks zijn behendigheid niet opgewassen. Zodra Neff de kerel te pakken had, greep hij diens armen en drukte ze naar achteren. Het volgende moment knapten de stalen handboeien om de polsen van zijn tegenstander. Doch Neff was niet tevreden met deze razendsnel uitgevoerde veiligheidsmaatregel. Hij haalde een leren riem uit zijn zadeltas en snoerde de kerel als een rollade in elkaar. Toen eerst verbond hij met een zwachtel de gewonde hand. Neff Cilimm kon nu ruimer adem halen. Zijn blauwe, tot spleetjes geknepen ogen, hadden een staalharde uitdrukking toen hij zei: „Choia el Sonora! Dat is nog eens een verrassing." Met van haat troebele ogen keek de kerel hem aan. „Ik ken geen Choia el Sonora," siste hij door de tanden. „Het zal je duur komen te staan, vrije burgers neer te schieten en te binden."


  „Wie vriendje," lachte Neff Cilimm, „heeft er het eerst geschoten? Ik dacht, dat de vroegere kunstschutter Choia el Sonora een vastere hand had. Destijds in Calveston - in het circus Ramsey meende ik dat je mij op de Colts de baas was."


  „Adelante!" De man blies als een woedende kat en wendde het gezicht af, voor zover zijn boeien dat toelieten. „Nu heb je je verraden, vriend," glimlachte Neff Cilimm, „met je mexicaanse adelante! Wij zeggen: schiet op!" „Smerige gringo!"


  „Let op je woorden, broeder," waarschuwde de G-man. „Beledigingen uit de mond van bandieten als jij hebben een eigenaardige uitwerking op mijn gemoed." Neff probeerde de Mexicaan met spot en hoon zijn zelfbeheersing te doen verliezen. Hij hoopte daardoor meer van zijn gevangene te weten te komen dan deze zelf wilde loslaten. „De mooie Dolores Felicitas heeft erg gehuild toen je zonder afscheid te nemen uit het ensemble van het circus Ramsey verdween, Choia! Zij was zonder partner toen ik haar in Rosenberg opzocht en directeur Ramsey is waarschijnlijk nog steeds woest op je. Denk je eens goed in, hij verloor zijn grootste attractie. Choia el Sonora, de kunst-schutter!"


  „Ben Choia niet," loog de kerel.


  Neff Cilimm lachte echter, meer dan tevreden met zijn vangst. Deze dag was een geluksdag voor hem. Een zo lang gezochte vogel liep je niet ieder ogenblik tegen het lijf! „Waarom noemde je je eigenlijk Choia, Cactus van Sonora?" vroeg hij in de beste stemming van de wereld. „Ben je werkelijk zo stekelig?"


  Choia trok zijn benen bliksemsnel naar zich toe en liet ze even snel weer naar voren flitsen, waardoor hij de G-man bijzonder pijnlijk tegen de schenen trof. „Wacht!" beet Neff hem woedend toe, „die trucjes zal ik je gauw afleren."


  En met die woorden trakteerde hij de gebonden kerel op een slag tegen de slaap, waardoor deze onmiddellijk naar het land van de stilte werd gestuurd. Toen haalde Neff een tweede riem uit de zadeltas en wikkelde zijn gevangene nog steviger in elkaar. Hij tilde hem op en wierp hem dwars over het zadel van zijn paard.


  „Als je eens wist, vriendje," mompelde hij daarbij, „als je eens wist, dat ik al je smeerlapperijen van Galveston, Atlanga, Birmingham, Hartford, Dayton, East Orange en Hamilton ken, dan..."


  Op dat moment onderbrak de G-man zijn monoloog, of liever het werd onderbroken door schoten die fel en onheilspellend van de bouwplaats opklonken. Het paard bij de teugel achter zich aan trekkend, stormde Neff Cilimm uit de schacht naar buiten. Met een paar sprongen was hij bij de ingang van het werkterrein, waar hij zijn gevangene uit het zadel trok. Hij wierp snel een blik om zich heen, overleggend waar hij de kerel kon opbergen, want hij besefte heel goed, dat de gevangene nu alleen maar hinderlijk voor hem kon zijn. Aan de andere kant kon hij echter zo'n langgezocht sujet niet zomaar achterlaten, met het risico op ontsnapping.


  Ah, daar stonden een paar zware, ijzeren kiepwagens. Zo vlug hij kon droeg Neff de geboeide man, die nog steeds bewusteloos was, er naar toe, legde hem op de harde grond en zette een van de veldspoorwagens over hem heen. Met een blik vol liefde bekeek hij het resultaat van zijn werk, knikte zelfvoldaan en gromde: „Nee, wie had dat kunnen denken. Dat stuk galgenaas zwerft hier in het Cumberland-dal rond, terwijl ik hem in alle steden van de Staten probeer op te snorren. Hij schijnt gewond te zijn, aangezien hij bij de paarden wachtte. Waarschijnlijk zou hij als geoefend kunstschutter liever van de partij zijn geweest, die zich daar binnen afspeelt. Nu wordt het echter tijd..."


  Een veerkrachtige sprong en de zware man zat in het zadel. Dan ging het in vliegende vaart naar de plaats vanwaar de schoten hadden geklonken. En terwijl hij de korte afstand aflegde, flitsten in enkele seconden de beelden van een belevenis van enkele jaren geleden in Galveston door zijn hoofd.


  Een ander zou waarschijnlijk door de ontmoeting van enkele minuten terug diep geschokt zijn geweest. Neff Cilimm was echter een staalharde, niet uit zijn evenwicht te brengen rattenvanger. Hij was de dolste avonturen wel gewoon.


  Het avontuur in Galveston! Die zich zeer snel uitbreidende havenstad met ruim zestigduizend inwoners aan de Golf van Mexico was een van Neffs lievelingssteden. In Galveston was er altijd wel iets aan de hand. Daarom dook de G-man er enkele malen per jaar onverwacht op en tot nu toe was hij nog nooit zonder resultaat te hebben geboekt weer verder getrokken.


  Galveston was een van jaar tot jaar in betekenis toenemende haven voor de uitvoer van katoen en koren uit Texas. De laatste tijd voegden zich daarbij de produkten van de vleesconservenfabriek, die naar alle delen van de aardbol werden verscheept.


  In de haven wemelde het van zeelieden, engelse en spaanse, italiaanse en griekse klanken gonsden door de naar brak water ruikende lucht, even goed als het licht zangerige taaltje van hamburgse Janmaats en de stoer gebouwde noorse matrozen. Zelfs uit Oost-Azië legden stoomschepen aan. Dan snerpten de voor blanken meestal onverstaanbare klanken van geelhuidige en scheefogige Japanners en Chinezen door alle straten van de stad. Ontelbare cowboys uit het vlakke texaanse land reden door de straten op zoek naar avontuur en afleiding. Rijke vee- en korenhandelaars reden in pronkerige, met twee of vier paarden bespannen karossen naar de plaatsen waar zij hun afspraak hadden met scheepskapiteins en agenten van buitenlandse firma's. En menig bandiet dook in deze heksenketel, waarin alle rassen nationaliteiten door elkaar werden gesmeten, onder. Toen Neff Cilimm met de trein van Fort Worth bij Houston binnenreed, schreeuwden de reusachtige, felgekleurde plakkaten hem op het station al tegen. Op ieder aanplakbord, tegen iedere schutting en op elke straathoek prijkten de aankondigingen: Circus Ramsey! Circus Ramsey! Slechts drie dagen kunt u het unieke programma met de grootste artiesten van de wereld zien! Douglas Ramsey in zijn fantastische dressuur-nummer met veertig arabische volbloeds! Raboui, prinses van Orzahabad, het meisje uit Duizend en een Nacht met haar zeven olifanten! De tien Abu Ibn Hammuds, de vliegende mensen zonder zenuwen! Bruine woestijnzonen uit het land van Arabië zeilen als zwaluwen door de lucht en Abu Hammud maakt de zesvoudige koningssalto! De Santiago-sisters met hun vurige Fandango-dansen! De Hobbies met hun adembenemende trapezestunt. Het hoogtepunt van ons programma: Choia el Sonora, de wonder-schutter! De tovenaar met de acht Colts. Geen mens ter wereld overtreft Choia el Sonora, de mexicaanse Coltking, in zijn ongelooflijke schietvaardigheid! Kom en verbaas u! De directie van het circus Ramsey stelt duizend dollar beschikbaar voor de dame die het waagt in de plaats van Dolores Felicitas de rashengst Arecibo te berijden! Naast dit alles lacht u om Elephans-Eddy en Little Man, onze beide clowns! Meer dan vijfhonderd medewerkenden zorgen ervoor, dat u zich zonder onderbreken zult amuseren. Circus Ramsey! Circus Ramsey! Slechts drie dagen! Natuurlijk ging Neff Cilimm er 's avonds heen. Voor alles werd hij geboeid door de schreeuwende aankondiging van de mexicaanse Coltkoning Choia el Sonora. Hij wilde wel eens zien wat die kunstschieter presteerde en hoe hij met Dolores Felicitas omging. Als de directie van het circus uitgerekend in Texas duizend dollar durfde uit te loven voor de dame die in de plaats van de Pijnlijk Gelukkige -zoals Dolores Felicitas vertaald kon worden - op een circuspaard ging zitten, dan moest er toch wel iets zeer bijzonders vertoond worden. In dit deel van Amerika waren genoeg cowgirls te vinden, die minstens even vermetel waren als hun mannelijke collega's.


  Gewoonlijk kwamen uit Mexico de messenwerpers. Voorzien van een aantal zware werpmessen, stelden zij hun partners voor een houten schot op en wierpen dan met een onvoorstelbare snelheid de scherpe messen het een na het ander zo haarzuiver en precies langs de vrouw, dat wanneer zij klaar waren en de vrouw heelhuids en lachend wegliep, haar figuur werd aangegeven door de in het hout stekende messen. Die Coltking Choia el Sonora, zoals hij zich noemde, zou waarschijnlijk hetzelfde kunststuk met de kogels van zijn Colts volbrengen. Dat wilde Neff wel eens zien. Bovendien stelde hij veel belang in de circusheid zelf en zou hij de man graag persoonlijk leren kennen. Neff Cilimm kende zoveel van de spaanse taal, dat hij wist dat Choia cactus betekende. Hij begreep niet goed waarom een artiest zich nu juist cactus noemt. Zou hij zo stekelig en netelig als die woestijnplant zijn? Nu, Neff Cilimm zou zich kunnen verbazen. De nacht was over Galveston gedaald en in het donker van de avond zorgden talloze in twee pijnlijk nauwkeurige rijen opgestelde lampen voor een feeërieke verlichting. Het was een door schitterende lichtpunten gemarkeerde allee, die naar de ingang van de tent voerde. De top van de grote ronde tent verloor zich in de nachtelijke hemel. De ingang baadde echter in een zee van licht, dat het rode pluche en de vergulde leuningen van stoelen en wandversieringen met een lokkende glans uit het innerlijk van de tent deed opblinken. Bedienden in pakken die stijf stonden van het gouddraad omzoomden de entree en een pompeuze, indrukwekkende dame verkocht in een kleine kassa toegangskaarten. Uit de talrijke woonwagens kringelde de rook van houtvuren, die in kleine kachels werden gestookt en er hing een lucht die kenmerkend was voor elk circus, namelijk die van rook en houtzaagsel, paardenmest en wilde dieren. In de grote tent zelf bromde en gonsde het al van de stemmen der bezoekers, die de hoog oplopende rijen houten banken tot op de laatste plaats hadden bezet. Aan de tegenover de ingang liggende zijde bevond zich de prachtig versierde toegang voor de artiesten en gedresseerde dieren. Daarboven was het platvorm voor de muzikanten aangebracht, waarop de in knalrode uniformen gestoken kapel bezig was de instrumenten te stemmen. In het stralende licht van vele, hoog tegen het tentzeil hangende lampen lag de witte, kringvormige piste. Neff Cilimm had een dure logeplaats genomen, waar hij door een van de circuslakeien was heengeleid. Hij zat er naast van briljanten schitterende dames en in rokkostuum gestoken heren. De G-man voelde hoe zenuwachtig, hoe geladen van spanning en nieuwsgierigheid naar ongewone dingen ook het deftige gezelschap in de loge was. Achter hem, op de hoogoplopende zitplaatsen, deinde en rumoerde een publiek dat uit vele nationaliteiten was samengesteld en dat in bijna alle talen ter wereld door elkaar kwetterde. De G-man hoorde vaag en onduidelijk de levendige taal van Italianen, Grieken en Spanjaarden, de nasale van Fransen, de slepende, verveelde taal van de Engelsen. Hij ving duitse, noorse en deense klanken op, droge, harde geluiden en daartussendoor sjirpten en snapten Japanners, Maleiers en Chinezen. Vanavond was op de in de haven liggende schepen hoogstens de wacht achtergebleven. Alle andere leden van de bemanning waren naar Circus Ramsey gesneld.


  De muziek speelde een schetterende mars en even later struikelden, waggelden en tuimelden twee clowns de arena in en vanaf de loges dreunde langs het hele amfitheater de bulderende lach van de toeschouwers tot in de nok van de tent omhoog. De ene was een dik opgestopte, reusachtige kerel, die zijn naam Elephant-Eddy alle eer aandeed. De andere was een lilliputter, een dwerg die nauwelijks een enkele seconde op zijn benen kon staan, maar ieder moment weer over zijn eigen voeten struikelde en daardoor nog nietiger leek dan hij in werkelijkheid was. Alleen zijn oerdomme gelaatsuitdrukking al wekte de lachlust van de mensen op, en toen de twee na lange, steeds door nieuwe invallen onderbroken voorbereidingen eindelijk in een dwaze kloppartij gewikkeld raakten, schudde de hele tent van pret.


  Toen zweefden echter in lange, glanzende zijden kleren de Santiago-Sisters naar binnen, werden met diepe buigingen begroet door de hansworsten, die zonder veel scrupules door twee bedienden uit de piste werden gezet en dansten op het vurige, tot in het bloed doordringende ritme van de band hun vrije fandango. De hartstocht van zuidelijke nachten gloeide door de circustent en het applaus van de menigte, die om een toegift schreeuwde, was daarmee in overeenstemming.


  De Hobbies trokken hun trapeze in de hoogte, gaven een paar staaltjes hogeschool turnen weg, dan zweeg plotseling de muziek. De in een wit, met blinkende lovers bezet tricot geklede man hing met zijn tenen aan de regelmatig heen en weer slingerende trapeze. In de mond klemde hij een kort stuk stevig touw. Toen hij voor de vijfde maal langzaam naar de zich met de handen aan een eveneens slingerende trapeze vastklemmende vrouw toezwaaide, sloeg hij een maal krachtig in de handen. Dat was het teken voor de als een vis glinsterende partner haar trapeze los te laten, vrij door de lucht te zweven en op het laatste moment het tussen de tanden van de man bengelende eindje touw te grijpen. Daar hing zij dan aan één hand, en terwijl de trapezewerker aan zijn toestel heen en weer slingerde, zwaaide zijn partner gracieus lachend en schijnbaar zonder enige inspanning mee.


  De bijval bruiste als een orkaan door de tent. Er werd echter al weer een nieuw nummer aangekondigd. Rondom de piste was een hekwerk opgebouwd en even later wist het geboeid toekijkende publiek waarvoor dit diende. Een kolonne van zes grote bruine beren - Cinamons of brownies zeggen de Amerikanen - trapte op echte fietsen naar het midden van de arena. Zij reden enige keurige rondjes en stelden zich tot slot, toen de hele tent daverde van het lachen om de potsierlijke toeren van de plompe dieren, in een rij op, staken tussen de voorpoten geklemd ieder een reusachtige fles omhoog, en sloegen aan het drinken als korenbinders.


  Nauwelijks waren de beren in de stalen loopgang verdwenen of de vuurvreters, degenslikkers en fakirs, die op glasscherven rondtrappelden en derwisj dansen uitvoerden, verschenen.


  En toen kwam El Glaoui, een in een prachtig tijgervel geklede, donkerbruine Arabier, met zijn vijf koningstijgers.


  El Glaoui had een wapen noch zweep bij zich. Volkomen op de dwang van zijn koolzwarte ogen vertrouwend, toonde hij zijn gevaarlijke dressuurstukken. De tijgers schenen met de grootste tegenzin zijn wil te gehoorzamen, doch Neff Cilimm geloofde, dat dit opzettelijk zo vertoond werd, om de buitengewoon sterke wil van de dompteur te onderstrepen. De grote katten zaten ieder op een tabouret gehurkt en een voor een werden zij geroepen om door een brandende ring te springen, of om braaf als een hondje - een poot te geven.


  Weer zweeg de muziek. Dan strekte de grootste tijger zich in zijn volle lengte op een lage divan uit en El Glaoui ging naast hem liggen! Alsof dit heel natuurlijk was, legde de tijger zijn geweldige klauwen om het halfnaakte lichaam van de man en het scheen of de in vergelijking met het imponerende dierenlichaam nietige dompteur vredig lag te slapen.


  Als een horde dansende derwisjen stortten de tien Abu Ibn Hammuds zich in de piste, bouwden angstwekkend hoge pyramiden op en Abu Hammud, die de top vormde, vloog verschillende keren over de kop slaande doch zonder hoorbare plof naar beneden in het zaagsel van de arena. Er werden zeven paarden binnengeleid en vlak naast elkaar opgesteld. Even later vlogen de tien atleten achter elkaar over de hindernis, alsof die niet bestond uit zeven paarde-ruggen, maar een lage houten schutting. Dan rommelde uiterst zacht, bijna onheilspellend een trommel. Abud Hammud dook in elkaar voor de sprong! En dan suisde hij omhoog als had hij stalen veren in plaats van benen, voerde zes volledige salto's boven de zeven paardenruggen uit, en belandde aan de andere kant als een weggeblazen dotje dons.


  Toen de zesvoudige koningsalto gelukt was, schreeuwden de negen zonen van Abu Hammud wild en woest, zwaaiden met de bruine armen en begonnen toen schijnbaar zonder vooropgezet plan, maar gelukkig omdat hun Abu de sprong had gemaakt zonder daarbij zijn nek te breken - allen tegelijk eveneens salto op salto te maken, zodat de gehele piste gevuld leek te zijn met door de lucht wervelende, naakte mensenlichamen.


  Toen verschenen Elephant-Eddy en Little Man weer, nu om de kunsten van de tien atleten na te apen en voor de zoveelste maal daverde de tent van dolle pret. Zeven prachtig opgetuigde indische olifanten schreden waardig op hun zuilvormige poten naar het midden van de arena. Op de eerste zat in een met goudbrocaat bedekte zetel een mooie Indische met blauwzwart haar, Raboui, prinses van Orzahabad. Het glinsterde en blonk en schitterde van de talloze glazen diamanten, robijnen en smaragden, imitatieparels en doublé-goud. De geweldige dieren liepen plechtstatig een ereronde en daarna ging de prinses ze voor in een weliswaar plompe, maar ritmisch zuivere dans. De prinses liet zich door de slurf van haar olifant op de grond zetten, vlijde zich in het zaagsel van de piste en vervolgens liepen alle zeven dikhuiden over haar heen stappend weg, zonder haar ook maar met hun geweldige poten te schampen. Na de pauze kwam het grote nummer. De manege werd leeggeruimd. Achterin, naast de artiesteningang, werd een groot glanzend wit houten bord opgesteld. Terwijl de muziekkapel een vurige mexicaanse volksdans speelde, verscheen, gekleed in zwarte mexicaanse klederdracht, blinkende knopen op broek en jas, een platte zwarte hoed op het hoofd, Choia el Sonora, de cactus van Sonora met zijn assistente Dolores Felicitas. Zij was in dezelfde dracht gestoken als de kunstschieter. Onder de linkerarm klemde Choia een lange platte kist waarin de Colts zaten. Hun opvallend knappe gezichten waren een en al betoverende, vrijmoedige lach en menig mannenhart begon sneller te kloppen bij de eerste blik op de stralende Dolores Felicitas. De zwart gelakte hoeden sierlijk zwaaiend, riepen zij als uit een mond: „Bienvenido!"Welkom! Een man in livrei plaatste een tafel in het midden van de manege en Choia el Sonora zette er zijn zwarte doos op neer.


  Dolores Felicitas stond met een stralende lach naast hem. Er werd een verrukkelijke nerveus dansende rashengst binnengeleid. De kapel speelde nog steeds een pakkende habanera, die het bloed sneller door de aderen deed stromen.


  „Dios nos guarde!" - God bescherme ons! riep de vrouw. Dan wipte ze in het zadel. In scherpe draf reed Dolores verschillende ronden, terwijl Choia zijn Colts uit de doos nam en de een na de ander voor zich op de tafel legde. Plotseling zwaaide Dolores Felicitas haar zwartgelakte hoed boven het hoofd en de muziek van de kapel brak abrupt af. Vol spanning wachtte het publiek op het met zoveel hoogdravende woorden aangekondigde nummer. Er heerste een dodelijke stilte. Alleen de doffe hoefslagen van de hengst ploften in een regelmatig tempo door de tent, tot Choia el Sonora met bijna onverslaande stem: „Jih! Adelante! - voorwaarts," riep.


  Met een lichte klap op de blinkende, als zijde glanzende hals, dreef de vrouw het paard tot grotere snelheid aan. Boven op het platform begon de trommel weer zachtjes en opwindend te roffelen.


  Toen Dolores Felicitas voor het houten schot langs reed, hief Choia el Sonora met een rukachtige beweging twee Colts op en loste in een flits enkele schoten op de paardrijdster!


  Eerst was het niets anders als een panische angst die de toeschouwers verlamde en ademloos wachtte iedereen op de verdere gang van zaken. Weer schoot de vrouw langs het houten schot en weer vuurde de man op de vrouw. Na de derde razendsnel uitgevoerde serie schoten verwisselde Choia de wapens. Nu reeds had Neff Cilimm in de gaten welke methode de man volgde. Choia, de doldrieste kunstschieter, schoot in het onderdeel van een seconde dat de amazone op het voorbij galopperende paard tegen het witte bord afstak, vier kogels uit zijn Colts. Na drie ronden waren de wapens leeggeschoten en moest hij het volgende paar zesschieters nemen. Weer hief Choia met het tempo van een bliksemschicht de wapens, knalde op het doel en opeens zag het geoefende oog van de G-man, dat die mexicaanse knaap in zijn vermetelheid met de kogels van de meesterlijk gehanteerde Colts het figuur van zijn partner in het zacht dennenhout vastlegde!


  Reeds was het lichaam van de vrouw, incluis de hooggeheven arm en de door de lucht zwaaiende hoed op het stuk hout te zien. Voor de tweede maal nam de schutter andere wapens in de handen, weer schoot hij de kamers leeg en toen Dolores Felicitas haar twaalfde ronde door de piste had afgelegd, waren vrouw en paard levensgroot met achtenveertig gaten op het houten bord getekend!


  Het publiek stampte en loeide van enthousiasme. De muziekkapel speelde de ene schetterende mars na de andere. De mensen achter in de tent waren op de banken gaan staan en schreeuwden hun geestdrift uit. Een ware orkaan van gebrul, gefluit en viva-geroep bruiste door de grote circustent.


  En de menigte mocht een dergelijke prestatie met recht zo uitbundig belonen, want zelfs de op het hoofd van de hengst wapperende pluim was met een paar haarzuivere schoten aangegeven.


  Dolores Felicitas was bescheiden uit het zadel gegleden en had zich, het paard aan de teugel meevoerend, naast Choia el Sonora opgesteld. Gracieus en plechtig boog het ar-tiestenpaar en dankte voor het zo onstuimig eerbetoon. Het paard schraapte daarbij met zijn linkerhoef in het zaagsel en boog het hoofd eveneens, wat een nieuwe storm van enthousiasme door de tent joeg.


  „Hasta la vista!" Tot weerziens! riepen man en vrouw gelijktijdig uit en terwijl de muziek weer een vlotte melodie inzette, verlieten zij de piste.


  Direct daarop draafden veertig buitengemeen fraaie arabische hengsten naar binnen. De jonge zoon van de directeur verscheen in rokkostuum en hoge hoed, knallend met een lange zweep en liet zien wat men onder volmaakte hogeschool dressuur had te verstaan. In met smaak uitgedachte groepen dansten de glimmend gepoetste Arabieren een serie harmonische figuren en toch, hoe oneindig veel dressuurwerk er ook achter deze schijnbaar moeiteloos uitgevoerde bewegingen schuil ging, hoe boeiend de parade van uitgelezen dieren ook was, dit nummer vormde niets anders dan een bevredigende afsluiting van de circusvoorstelling. Geen enkele bezoeker kon zich losmaken van de lichte hypnose waarin de kunstschutter Choia el Sonora hem met zijn aan tovenarij grenzende kunst gebracht had. Het gebodene had grote indruk gemaakt op Neff Cilimm en hij moest toegeven, dat die Mexicaan met zijn Colts iets presteerde dat uniek was.


  Ook de volgende avond bracht Choia el Sonora de massa buiten zichzelf van geestdrift en bewondering en toen de derde en laatste voorstelling begon, ontbrak Neff Cilimm evenmin. Nog eenmaal wilde hij de roekeloze schutter met eigen ogen aanschouwen. De G-man besefte, dat Choia wel een buitengewone schutter was, maar dat hij eveneens een buitengewoon gevaarlijk spelletje met zijn partner Dolores Felicitas speelde. Dat spelletje moest een keer fout gaan, een enkele kleine misstap van het paard, een nauwelijks merkbare schok van de vrouw in het zadel zou voldoende zijn om het zorgvuldig ingestudeerde schietschema in de war te sturen. De kogels zouden niet langs, maar door de vrouw gaan!


  Het speet de G-man voor de knappe amazone. Haar lot stond voor hem onomstotelijk vast. Nu begreep hij, dat de circusdirectie rustig een duizend dollar kon uitloven voor de dame die in plaats van Dolores op het paard zou gaan zitten. Zelfs de vermetelste cowgirl uit Texas zou ervoor passen zich als levende schietschijf te laten gebruiken. Het nummer van Choia el Sonora was en bleef een misdadig spel met de dood!


  Diep in gedachten verzonken, slenterde Neff Cilimm door de nachtelijke straten van Galveston. Die verdraaide duivel uit Mexico, die zich Choia el Sonora, cactus van Sonora, noemde, kon hij maar niet uit het hoofd zetten. Hij zag het knappe, bruine gelaat met het smalle snorretje op de bovenlip en de lichtzinnige lach om de mond steeds weer voor zich. Als die koelbloedige knaap op het verkeerde pad terecht kwam, dacht Neff Cilimm, mijn God, dat zou een dolle jachtpartij worden! Dan zou menig braaf politieman in het gras moeten bijten, voor die revolverheld gevat was. Plotseling draaide de G-man zich met een sprong om. In een van de zijstraten aan zijn linkerhand barstte een wilde salvo schoten los. Vloeken en schreeuwen klonken. Even verrassend als het spektakel was begonnen, werd het weer stil. Met een beweging de greep van zijn Colt in de schouderholster vrijmakend stormde de G-man de zijsteeg in. Hij kwam er geen mens tegen, ook in de donkere portieken en onverlichte winkelpuien was niemand te zien. Als hij niet twee in ijverige looppas voortsnellende agenten tegen het lijf was gelopen, die evenals hij op zoek waren naar de oorzaak van het lawaai, dan had Neff Cilimm moeten geloven het slachtoffer te zijn geworden van een waanvoorstelling.


  Hij sprak nog enkele ogenblikken op zachte toon met de beide geüniformeerde mannen, wier moed met een flinke sprong gestegen was, nadat de beroemde G-man zijn legitimatiepenning had laten zien. Zij loerden, tegen een huismuur aangedrukt, nog lang op elke verdachte beweging en luisterden scherp naar ieder geluid, maar alle moeite leverde niets op. Het was stil en het bleef stil. „Het vuilste geboefte uit de hele wereld tref je in deze haven aan," meende een van de politiemannen. „Wie weet wat de bende vannacht in de havenstegen heeft uitgevoerd. Waarschijnlijk horen we morgenochtend wel, dat ze ons vies bij de neus hebben gehad met die schietpartij." De man was niet ver van de waarheid afgebleven. De volgende morgen even voor negen uur, toen de bedienden van „Bank en wisselkantoor Harvey Brothers" de hal betraden, moesten zij met ontzetting vaststellen, dat de bank 's nachts was leeggeroofd. Er ontbrak vijftienduizend dollar aan papiergeld en achthonderdzevenenvijftig dollar gemunt geld. Bovendien waren de rovers ettelijke buitenlandse deviezen ter waarde van vierduizend dollar in handen gevallen.


  De politie van Galveston werkte koortsachtig aan de opheldering van het geval. Ook Neff Cilimm dook snuffelend als een speurhond in de bank op. De stalen brandkast met het gepatenteerde veiligheidsslot was eenvoudig open-gebrand met een snijbrander, een de laatste tijd door kastenkrakers veel gevolgde methode. Wat Neff Cilimm echter vooral interesseerde was de zware eikenhouten deur die naar de safe voerde. Ook in die deur had zich een geraffineerd geconstrueerd slot bevonden en het openen ervan met nam aaksleutels had de rovers blijkbaar te lang geduurd. Een van de kerels had het er eenvoudig uitgeschoten!


  Rondom het slot lag op een verbluffend regelmatige afstand van elkaar kogelgat naast kogelgat.


  Dat merkwaardige feit zette Neff Cilimm aan het denken. Gisterenavond nog had hij bij zichzelf gedacht, dat die Choia el Sonora een moeilijk te vangen knaap zou zijn, als hij eens op het verkeerde pad zou geraken. Dit met zoveel nauwkeurigheid uit elkaar geschoten slot wees zonder enige twijfel op Choia el Sonora!


  De kunstschutter was dus al op het hellend vlak geraakt en moest in de kraag gegrepen worden.


  Met een huurkoets raasde de G-man naar de plaats waar het circus Ramsey zijn voorstellingen had gegeven.


  De G-man vond de plaats leeg. Slechts een ronde schijf kale grond, waarvan al het zaagsel was weggeveegd, wees nog op de plaats van de piste, waar Choia el Sonora met zijn schietkunst geëxcelleerd had.


  Neff deed navraag en hoorde, dat het circus naar Rosen-berg, niet ver van Houston was doorgereisd. Hij ijlde naar Rosenberg.


  Daar vond hij een radeloze directeur Ramsey in een humeur ver boven het kookpunt, omdat Choia el Sonora, het kasstuk van zijn circus, contractbreuk had gepleegd en eenvoudig verdwenen was. Dolores Felicitas zat huilend in haar woonwagen.


  Het slechte humeur van directeur Ramsey scheen Neff Cilimm te hebben aangestoken, want hij keerde met een mismoedig en verbitterd gezicht naar Galveston terug. En toen kwam hij op het grote idee! Hij wilde eens nagaan, of deze bankroof de eerste was die op naam van Choia el Sonora geschreven moest worden, of dat er al meer van die schurkenstreken op zijn rekening stonden. Onopgehelderde bankovervallen waren er meer dan genoeg. Misschien, dacht Neff Cilimm, misschien ontdekken we een tot nu toe geheel onbekende bankrover. Het was in ieder geval zeer goed denkbaar, dat de buitengewone trefzekerheid van Choia de drijfveer tot zulke bankroven was geweest! Het duurde niet lang voor Neff naast de politiemarconist van Galveston zat en het ene telegram na het andere door de zingende telegraafdraden liet zenden. De berichten waren van dezelfde strekking.


  „Antwoord onmiddellijk of onopgeloste bankoverval samenviel met voorstelling van circus Ramsey. Politiecom. Galveston-Texas."


  Toen het eerste antwoord binnenkwam - het kwam uit Atlanta, de hoofdstad van de zuidelijk gelegen staat Georgia - knikte de G-man peinzend met het hoofd. Zijn vermoeden was juist geweest!


  De haren rezen hem echter bijna te berge toen het ene telegram na het andere binnenkwam en stuk voor stuk vermeldden, dat onopgeloste bankroven en inbraken in juwelierszaken in dezelfde tijd waren gepleegd dat het circus Ramsey in de stad verbleef.


  Het eerste was dus uit Atlanta. In de grote, meer dan 300.000 inwoners tellende industriestad waren natuurlijk verscheidene banken. Toen het circus Ramsey gedurende veertien dagen voorstellingen gaf in die plaats werd tijdens de laatste twee nachten in drie kleine banken ingebroken, die niet over de modernste veiligheidssystemen beschikten en ook geen nachtwaker hadden. Ruim 30.000 dollar was de daders in handen gevallen.


  In Birmingham en Alabama werd de boerenleenbank beroofd. Daar was de buit 37.000 dollar. Hartford, de hoofdstad van de staat Connecticut, telegrafeerde de inbraak in een juwelierszaak, waar de dieven sieraden en ruwe edelstenen ter waarde van 60.000 dollar hadden weggesleept.


  Dayton aan de Miami in Ohio meldde de bankroof bij Freeton and Newman en East Orange in New Yersey de diefstal van waardepapieren en juwelen uit de brandkast van de Goldwyn Brothe.


  Tenslotte kwam er nog een telegram uit Hamilton in Ohio, een kleine, ongeveer 50.000 duizend inwoners tellende fabrieksstad. Daar was de inbraak in het kantoor van een fabriek nog altijd onopgelost. De buit was 17.500 dollar kasgeld.


  Toen Neff Cilimm al die telegrammen op een stapel voor zich zag liggen, verviel hij eerst in een diep stilzwijgen. Dan zette hij rustig en zakelijk de verschillende data naast elkaar en stelde vast, dat de bankroven in de noordelijke steden 's zomers en die in de zuidelijke 's winters waren gepleegd. Dat was voor Neff Cilimm een nieuw bewijs dat de dader of daders tot de troep van de circusonderneming Ramsey behoorden, want tijdens de warme zomer trok het circus door het noordelijke deel van het continent en in de winter zochten zij het warmere zuiden op, om er in elke stad van betekenis voorstellingen te geven.


  Alles wees er dus op, dat Choia, die waarachtige cactus van Sonora, niet alleen in de piste met zijn Colts op het 'smartelijke geluk' had geschoten maar ook na afloop van de in het licht der lampen badende voorstelling nog voorstellingen van geheel andere aard had gegeven! Zonder enige twijfel was ook bij die nachtelijke overvallen op banken, winkels en fabrieken zijn vingervlugheid hem goed van pas gekomen. En daarmee kon de G-man zich absoluut niet verenigen.


  Eerst begon Neff Cilimm de havenstegen van Galveston op jacht naar Choia af te schuimen. Neff was er van overtuigd de boef waar hij hem ook tegenkwam te zullen herkennen, want hij had het opvallend knappe gelaat scherp in zijn geheugen geprent.


  Neff Cilimm was bedrijvig als een hamster. Hij sleepte menig twijfelachtig individu naar het daglicht, waar hij hem nauwkeurig bekeek en in de meeste gevallen verhuisde de vangst wel naar de gevangenis van Galveston. Binnen enkele dagen puilden de cellen van het gebouw uit, als gevolg van Neffs klopjacht, ijverig gesteund door de politie. Van de kunstschutter was echter geen spoor te bekennen. Het kon niet anders of hij had de stad allang verlaten. Het was eigenaardig, dat juist de vermetelste en gevaarlijkste schurken verdwenen alsof de aarde hen had opgeslokt. Neff had de rotsvaste overtuiging, dat hij vroeg of laat op het spoor van iedere door hem gezochte bandiet moest komen. Alleen in dit geval wist hij niet waar hij met zoeken moest beginnen. Wat dat betreft was het precies zo gesteld als met Clifford Strong, die aartsschurk en bedrieger die hij zocht en zocht, maar nergens kon vinden.


  Grimmig zwoer de G-man, niet te zullen rusten alvorens ook dat stuk galgenaas onschadelijk was gemaakt. In de bandietenwereld bestonden zekere banden. Zo kende de winkeldief de rovers die 's nachts aan boord van schepen slopen, de kastenkraker wist waar hij de afperser kon vinden, en de handelaar in verdovende middelen de heler. De brutale moordenaar was bevriend met de paardendief en de struikrover met de inbreker. Deze gangstergroepen gunden elkaar het licht in de ogen niet en er ontstond een strijd op leven en dood als twee partijen eenzelfde object op het oog hadden. Dan vielen er doden en zwaargewonden. Tegenover de politie vormden zij echter een gesloten front, een front van zwijgen, tegenstand en ontkenning. Het was haast ondoenlijk tegen deze talrijke bendes te vechten, maar Neff Cilimm gaf de strijd niet op. Eens, wist hij, eens zouden ze een voor een voor zijn voeten komen, wie het ook waren, welke namen ze ook droegen. Of ze nu Choia el Sonora of Clifford Strong heetten!


  Met de snelheid van een bliksemschicht, maar niettegenstaande glashelder, waren deze beelden aan Neffs geestesoog voorbijgetrokken.


  En toen hij zover gekomen was met zijn gedachten, dreigde een nieuwe ontdekking zijn spieren te verlammen. „Als de zo lang en tevergeefs gezochte Choia el Sonora onverwacht, maar in levende lijve bij de Cumberland river opduikt, dan - dan hoort hij bij Clifford Strong, dat zit hij bij dezelfde bende als die kerel!" schoot het door zijn hoofd. „En waar de ene boef rondhangt, kan de andere niet ver zijn. Hoi, Neff Cilimm! Conny Colls gedachte was verduiveld goed! Vandaag is het je geluksdag en wel een van heel bijzonder formaat!"


  Toen had hij de eerste barak op het bouwterrein van de Edison-Electric bereikt...


  De arbeiders van de Edison Electric Works staan in een lange rij voor het administratiekantoor om hun loon in ontvangst te nemen. De rij loopt van de deur van het kantoor tot aan de keuken en nog steeds voegen zich nakomers in de achterste gelederen. De eerste mannen waren er al toen de stoomfluit van de locomobiel, die voor de aandrijving van de zware betonmolens zorgde, nog niet eens uitgeblazen was.


  De man aan de kassa had zijn assistenten de gevulde kistjes gegeven. Op dit ogenblik zitten zij aan de lange tafels en stuk voor stuk schuiven de arbeiders naar voren, nemen het stapeltje dollars dat voor hen is klaargelegd en verlaten het gebouw door de achteruitgang.


  Plotseling blaffen een- tweemaal hard en kort schoten. Twee kassiers zakken langzaam onder de tafel. Ergens schreeuwt iemand zenuwachtig en opgewonden zijn schrik uit, maar het volgende schot sluit hem voorgoed de mond! Als op zacht gesproken commando wijken alle arbeiders tegen de muur van het kantoor terug, waar zij stilzwijgend, maar met wijdgeopende ogen volgen wat er zich nu op de grote open ruimte van de bouwplaats afspeelt. Eerst zien zij dat twee mannen het kantoor waar de afdeling boekhouding is gevestigd binnendringen. Er klinkt een knal uit het gebouw, nog een en dan valt er over het ganse terrein van de Edison Electric een drukkende, verlammende stilten...


  De atmosfeer is geladen, gespannen tot het uiterste. Ieder van de arbeiders beseft, dat hij het verstandigst doet zich rustig te houden, want bij dergelijke gelegenheden komt het op een kogel meer of minder niet aan. Wie niets met de bandieten, die nu in het kantoor hun zakken volstoppen, te maken heeft, doet maar alsof de hele zaak hem geen steek aangaat. Iedereen probeert zo dicht mogelijk bij de muur te komen en te blijven, om op die manier van tenminste een kant tegen rondvliegende kogels te zijn gedekt. Als er op dit moment iemand voor de tegen de muur gedrukte lieden zou gaan staan en hun bevelen de handen zo hoog mogelijk boven het hoofd te heffen, dan was er waarschijnlijk geen een geweest, die niet onmiddellijk en bereidwillig gehoor aan het bevel had gegeven.


  Plotseling horen allen dat er in snelle galop een ruiter naderbij komt. De hoefslagen van het paard dreunen dof en onheilspellend door de drukkende stilte. En dan verschijnt er een dampend paard om de hoek van de keukenbarak. Er flokt schuim van zijn bek. Het gladde, lichtbruine vel is donkerglanzend van zweetstrepen. In het zadel van de hengst zit een grote, bijna twee meter lange man met opvallende blonde haren. Hij is gestoken in cowboykleding, een versleten wijde broek, een bont hemd en een knalgele halsdoek waarmee hij zich nu het zweet van het voorhoofd wist, want hij is bijna even nat als zijn vos. De breedgerande Stetson is hem tijdens de wilde rit van het hoofd gewaaid en slingert aan de stormband op zijn rug. Op de heupen van de vreemdeling hangen laag en gevaarlijk, in de buurt van de blote door weer en wind getekende handen, twee Zware vijfenveertigers!


  En dan gaat het als in de film die de mannen onlangs nog in de kantine hebben gezien. Iedereen spert de ogen zo wijd mogelijk open om toch vooral niets te missen van hetgeen er zich in de nu volgende momenten afspeelt. Wat hier gebeurt zal het gesprek van het jaar zijn en menig huisvader zal het op zijn knieën zittende kind vertellen wat er die gedenkwaardige dag op de Edison Electric Works voorgevallen is... Met een enkele blik heeft de vreemdeling de situatie overzien. Hij snuift als een roofdier. Hij ziet de zich angstig tegen de muur drukkende arbeiders. Hij ziet ook dat de lange rij arbeiders doodstil staat. En hij voelt de verlammende stilte, hij voelt de ontzetting over de misdaad overal om zich heen!


  Lenig en soepel glijdt hij uit het zadel. In iedere hand een schietvaardige Colt, zich naar alle zijden dekkend, verplaatst hij zich met de sluipende bewegingen van een roofkat over de lege plaats. Niet voor niets wordt Neff Cilimm in misdadigerskringen als 'de Tijger' aangeduid. Een- tweemaal klinkt er een schot uit een raam van het kantoor en de vreemdeling stort tegen de grond! Nog tijdens het vallen spuwen zijn Colts dood en verderf in de richting van het administratiekantoor. Dan rolt hij zich om en glijdt als een slang over het kale plein naar de keukenbarak, waar hij zich achter een lege harington verschanst. Voor de tweede maal vallen er schoten uit het raam van het kantoor, doch de vreemdeling schijnt er zich niet druk om te maken. Een van de eerste schoten heeft hem geraakt. Uit een wond in het hoge voorhoofd van de vreemdeling stroomt lichtrood bloed! In alle gemoedsrust knoopt de man zijn halsdoek om het hoofd om het bloed te stelpen en dan - de arbeiders bij de tegenovergestelde wand sperren de ogen van ontzetting wagenwijd open - dan steekt de vreemdeling een sigaret op! De vreemde ruiter schijnt geen zenuwen te hebben. Wat een ijskoude, koelbloedige kerel! Na enkele trekken neemt hij zijn schietijzers weer in de hand. Achter de ton vandaan loerend, de brandende sigaret in een mondhoek geklemd, staat hij erop te wachten dat een van de bandieten zich in het raam vertoont. Daar - de kerel laat zich niet zien, maar zijn wapen flikkerde in de laagstaande zon. De arbeiders horen slechts een enkel schot. Maar nog geen seconde later blijkt dat de vreemdeling wis en waarachtig zijn Colt heeft afgedrukt. Allen horen hoe binnen in het kantoor iemand kreunt, hoe eerst zijn revolver en dan hijzelf op de grond valt. Een van de bandieten is uitgeschakeld!


  Plotseling stormt Austin Bill, in iedere hand een Colt geklemd, uit het gebouw, op de hielen gevolgd door Smally. De bandieten beseffen, dat alleen een onverbiddelijke vlucht nog uitkomst kan geven.


  Nog voor Austin Bill met wijde sprongen de treden van de houten trap is af gesneld, werpt Neffs kogel hem al tegen de planken en Smally belandt vlak naast hem met een klein rond gaatje middenin het lage, door neervallend kroeshaar bedekte voorhoofd. Een eindeloze verbazing tekent zich af op zijn listige mulattengezicht, dan strekt hij zich languit op het harde hout, want hij voelt zich zo ontzettend moe... Austin Bill is nog niet dood. Hij bleef met de hak van zijn rechter rijlaars achter de uitstekende plank van een traptree hangen en viel, toen Neff Cilimms schot hem in de borst trof, naar beneden. Zijn bovenlichaam rustte in het zand van de open plaats, zijn benen lagen echter nog op de trap. In deze ongemakkelijke houding, die echter niet eens meer tot het bewustzijn van de kerel doordringt, ziet hij hoe de vreemdeling achter het haringvat vandaan komt. De brandende sigaret nog steeds onverschillig in de mondhoek, de rokende Colts in beide handen, loopt de vreemdeling langzaam op hem toe. Hij is zo gespannen, dat de lichte trilling van een zenuw genoeg is om een nieuwe vuurstoot uit zijn gevaarlijke wapens te laten springen. Doch niemand piekert erover een schot op de vreemdeling te lossen. Hij heeft alleen oog voor Austin Bill. Al het andere schijnt voor hem niet te bestaan. Onhoorbaar, soepel, bijna sluipend beweegt Neff Cilimm zich over het plein, tot hij voor Austin Bill staat. De lange bandiet koestert geen enkele wrok tegen de man, wiens kogel hem binnen enkele ogenblikken naar de hel zal sturen. Austin Bill weet niet meer wat hem ertoe gedreven heeft zijn hele leven lang ten koste van andere medemensen jacht te maken op geld. Slechts een gedachte raast nog door zijn hersens, een wilde gedachte die nauw is verbonden met een naam: Clifford Strong.


  „Heeft - heeft hij," stotterde Austin Bill, met moeite een geluid over de lippen brengend, „heeft hij gekletst?" En Neff Cilimm, die anders als elegante gentleman door de straten van de grote steden flaneert, een verveelde, rijke nietsnut in dure kleren, Neff Cilimm, de onverbiddelijke, meedogenloze rattenvanger, klemt de handen om beide Colts en vraagt slepend en zacht: „Waar is - Clifford Strong?"


  „In Barbings," reutelt Austin Bill. Dan strekt hij zijn bevende lichaam uit...


  Plotseling is de hel los. De boekhouders en bedienden durven weer onder de tafels in het kantoor uit te komen, waaronder zij zich hadden verstopt. De arbeiders maken zich weer los van de muur en alles brult, schreeuwt, juicht, zingt, joelt en fluit door elkaar!


  „Hiep hiep hoera voor de vreemdeling!" schreeuwt iemand uit de menigte en dan dreunt het hele terrein van een roep: „Hiep hiep hoera!"


  De spanning van de laatste minuten zoekt zich een uitweg in oorverdovend rumoer en zenuwachtig heen en weer geloop. Leidinggevende figuren snellen op Neff Cilimm toe om hem voor de redding op het laatste moment te bedanken, maar de G-man wuift alles weg. Hij heeft geen tijd. Hij is op de jacht zonder genade! Neff ziet hoe de kassiers hun geld bij elkaar rapen en dat een paar mannen naar de doden snellen om hun zakken te doorzoeken. Dan haast de G-man zich met wijde passen over het terrein, springt in het zadel en is met een kort, schril 'Jih!' om de hoek van de keukenbarak verdwenen. Zo vanuit de stilstand zette de sterke bruine zich in galop! Hij werd gevolgd door vier jonge ingenieurs van de onderneming, stevige, intelligente knapen, die de buiten onder de lorrie liggende gangster Choia in dezelfde toestand als waarin zij hem aantroffen naar de sheriff moesten brengen. Neff Cilimm had hen op het hart gedrukt de gevaarlijke knaap geen seconde uit het oog te verliezen en hem vooral niet van zijn boeien te bevrijden. Hij kon ervan overtuigd zijn, dat de vier ingenieurs hem deze dienst graag bewezen, want er was hen veel aan gelegen dat een dergelijke overval zoals vandaag had plaatsgevonden niet meer voorkwam. De G-man had echter een zeer belangrijke rit naar Barbings voor de boeg, waarbij hij Choia el Sonora niet met zich mee kon slepen. Er liep nog iemand rond, die niet minder gevaarlijk was dan de Mexicaan. De stervende bandiet op de bouwplaats had hem het toevluchtsoord van Clifford Strong verraden.


  In het huis heerste een diepe, griezelig doffe stilte. De rancher was nergens te zien. Gedreven door een razende onrust, doorzocht mistress Joan Harrod alle vertrekken.


  Eindelijk vond zij de voorman, Walt Window. Van hem hoorde zij, dat haar zoon op Lincoln was uitgereden. Als oude, ervaren ranchersvrouw wist zij, dat het een lange, misschien wel vele dagen durende rit zou worden, anders was de kostbare fokhengst wel in de stal gebleven. Ralph was dus niet naar de Charter-ranch onderweg. De oude vrouw wilde niettemin Conny Coll opzoeken. „Zadel een paard voor mij," commandeerde zij Walt Window.


  „Mevrouw," probeerde de voorman haar van het plan af te brengen, „u kunt niet uitrijden."


  „Ik zou wel eens willen weten waarom niet. Geloof je, dat ik er te oud voor ben?"


  „Het is nacht, mevrouw," antwoordde Walt Window bedachtzaam. „En ik voel in mijn botten, dat het weer spoedig omslaat."


  „Zadel een paard!" zei mistress Harrod, nu iets scherper. „Dames- of herenzadel?" „Maakt niets uit!"


  Walt Window deed wat hem opgedragen was, maar hij tuigde ook zijn bonte op. Hij wilde de oude dame niet alleen laten vertrekken. Er mocht gebeuren wat er wilde, hij zou niet van haar zijde wijken.


  Zonder een woord te zeggen reden zij door de nacht. Op de Charter-ranch waren alle ramen reeds donker. De hofhonden blaften als gekken toen zij op de deur klopten. Achter de sterke balken van de huisdeur knorde en gromde Zwarte Wolf, die nog geen mens had horen blaffen, aangezien geen enkele wolf blaft, maar slechts kwijlt, gromt en huilt.


  Het duurde niet lang, voordat mistress Joan Harrod tegenover Conny Coll zat.


  Meer geschrokken door het bleke gelaat van de vrouw dan door haar plotselinge komst vroeg hij vol deelneming: „Wat kan ik voor u doen, mistress Harrod?" „Als u wilt, zeer veel," was het snelle antwoord. „Ik ben alleen bang, dat u even eigenwijs zult zijn als mijn zoon. Jullie mannen zijn alles bij elkaar een vreemd en koppig soort mensen, die geen enkel oog hebben voor het verdriet dat zij een moederhart kunnen aandoen. Ik heb nu bijna een jaar lang mijn zoon uit het hoofd proberen te praten die onzinnige belofte, om de dief van zijn vrouw te doden, na te komen. Meestal gaf Ralph mij niet eens antwoord, of hij beweerde, dat ik niets van mannenaangelegenheden kon begrijpen. Ik ben dertig jaar lang met een dwaas getrouwd geweest, die niet wist hoe hard hij met de sheriff achter iedere schurk aan moest rennen. Weet u welke zorgen en angst ik heb uitgestaan? Angst die mij bespaard zou zijn gebleven, als mijn man niet net zo'n eigenwijze stijfkop was geweest als - Ralph. Niemand behoeft mij te vertellen, dat ik niks van mannenzaken begrijp. Het zijn allemaal dwazen, die menen dat zij hun verveling op kosten van anderen kunnen wegschieten en ervan overtuigd zijn, dat zij voet bij stuk moeten houden, wat er ook gebeurt. Ons arme vrouwen blijft niets anders over dan de zorg om die onbuigbare, bloeddorstige dwazen en daarbij menen zij ook nog eens ons een genoegen te doen met hun zogenaamde liefde. Ziet u," ging zij met van woede bevende stem verder, „sedert vanmiddag is Ralph eenvoudig spoorloos verdwenen en ik ben ervan overtuigd, dat hij zijn ondergang tegemoet is gereden. Of hij wordt het slachtoffer van de kerel, of hij wordt - een moordenaar. Ik weet niet of een in opwinding gegeven woord zoveel waard is, dat men het geluk van zijn moeder en kind eraan opoffert, maar ik ben slechts een oude vrouw, naar wie niemand gedwongen wordt te luisteren. Ik heb me alleen al die maanden proberen voor te stellen hoe het zal zijn als hij zijn laatdunkende trots heeft bevredigd, als hij Clifford Strong heeft neergeschoten. De rechter zal er niet naar vragen, of die Strong een opgeblazen windbuil of een rechtschapen man was. Voor de rechter is het neerschieten van Strong een moord op een medemens. En daarop staat de strop. In mijn verbeelding zie ik daarom steeds, dat u, zijn eigen buurman, mister Coll, hem zult opsporen, arresteren en aan de politie uitleveren!" Zij verborg het hoofd in de doek die zij om haar schouders had geslagen en begon te snikken.


  Conny Coll had stilzwijgend toegehoord. Hij wist, dat het het beste was indien hij de vrouw haar zorgen eens liet uitspreken. Nu, terwijl de huilende vrouw voor hem zat, dacht hij eraan dat er een tijd was geweest dat ook hij nog een moeder had, een moeder die hij evenmin behandelde zoals zij had verdiend. Er sloop een eindeloos medelijden met de oude dame in zijn hart.


  Hij streek haar zachtjes over de arm. „Uw zoon zal geen moordenaar worden, mistress Harrod," zei hij bijna teder. „Ach, dat zegt u maar om een oude vrouw te troosten," antwoordde zij tussen twee snikken door. „Ik zal mijn buurman niet in de steek laten, dat beloof ik u! Ik zal hem gaan zoeken."


  „Doet u dat," smeekte zij, „en brengt u mijn zoon terug. Als iemand het kan, dan bent u het!"


  Conny Coll stond op en luisterde naar de geluiden van de donkere nacht. „Ik breng hem bij u terug," zei hij dan.


  „Weerhoud hem ervan een moord te begaan!"


  „Ik heb u al een keer gezegd, mistress Harrod, dat Ralph geen moordenaar zal worden. Gelooft u mij nu maar."


  Mistress Joan Harrod schonk niet veel geloof aan de woorden van de G-man. Zij beschouwde hetgeen Conny Coll gezegd had, als de voor de hand liggende troost, die een dom moederhart gerust moest stellen, maar het toch niet kon.


  Conny Coll maakte zich klaar om direct op te breken. Na enkele ogenblikken stond hij weer voor Joan Harrod om haar nog eens te verzekeren, dat hij alles, maar dan ook werkelijk alles in het werk zou stellen om de rancher te vinden en terug te brengen. Dan deed een felle schok het huis op zijn grondvesten schudden. Het kraakte en dreunde en brulde en schudde. De storm loeide en sloeg tegen de muren te pletter. Glasruiten rinkelden, het licht ging uit. Huilend als duizend wilde wolven, waanzinnig tierend als een leger van de wilde jacht, alles voor zich uitdrijvend en alles vernietigend joeg een blizzard over het land.


  Toen de zon onder was gegaan, lag het landschap in een vredige avondschemering. De hemel was ondanks het vroege jaargetijde zachtblauw en lente-achtig geweest. Doch toen was er in het noordwesten een dreigende zwarte wolkenbank opgestegen, had zich in reusachtige flarden uitgebreid en bedekte spoedig de gehele lucht. En opeens kraakte en splinterde het alsof de hemel van de ene kant tot de andere werd opengescheurd. Er was opeens geen scheiding meer tussen hemel en aarde. De oude planeet was uit haar gewone doen gebracht. Alles was veranderd, de vertrouwde orde verstoord. Slechts de chaos heerste. Bruisend, fluitend en huilend veegde de orkaan over het land. De zwarte wolkenbank joeg verrassend snel naderbij. De eerste grote, zware sneeuwvlokken vielen al naar beneden. Met verschrikkelijke hevigheid zette de sneeuwstorm in en in een mum van tijd was de laatste lichte schemering van deze nacht verdwenen. Zwart als de hel lag de wereld erbij. Alles verdween in een wervelende dwarreling, in een inferno van nacht, razernij en sneeuw. Met geweldige stoten perste de blizzard zich over en door alles heen, alles verwoestend wat op zijn weg kwam. De sneeuwmassa's hoopten zich tot niet te beklimmen balkons op. Versplinterde en ontwortelde bomen, puinhopen van huizen, schuren en stallen vormden een wanordelijke bende in de ijskoude sneeuwjacht. Toen de waanzinnige blizzard na korte tijd was overgetrokken geleek Kentucky een vuilnisbelt.


  Er was geen sprake van dat mistress Joan Harrod die nacht naar de Hammonia-ranch terug kon keren. Zij moest in ieder geval tot de volgende ochtend wachten. Toen knaagde ook nog de onrust over het lot van de alleen thuisgebleven Kay aan haar hart...


  Tegen de schemering maakte Conny Coll zich klaar voor de rit. Hij wilde de oude dame zelf terugbrengen, ofschoon Walt Window met de trouw van een waakhond aan de zijde van zijn oude meesteres bleef.


  De G-man had er echter zijn goede reden voor om het afzakkertje naar de ranch van zijn buurman te maken. Zwarte Wolf, zijn onafscheidelijke begeleider moest de weg van de rancher vinden, maar dan was het nodig dat hij eerst de geur aan een gebruiksvoorwerp van de rancher had opgesnoven.


  Toen zij aankwamen lag Kay nog te slapen. De vernielingen op de Hammonia-ranch waren niet half zo groot als die op de Charter-ranch, omdat de centrale baan van de storm er niet overheen was getrokken.


  Ongeveer een half uur later reed Conny Coll met de goede wensen van een door smart verscheurde moeder nog in de oren op Satan de prairie op. Zwarte Wolf stapte onverdroten naast hem door de dikke laag hardbevroren sneeuw.


  De tot spleetjes geknepen ogen strak op de nevelige horizon van de prairie gericht, draafde Ralph Harrod op Lincoln voort. Hij kende de weg en geloofde hem ook wel in donker te kunnen vinden. Toch hoopte hij voor het aanbreken van de duisternis in het verlaten nest Barbings te zijn. Hij zou er geen reden voor hebben kunnen opgeven, waarom hij uitgerekend naar Barbings was gereden, waar zoals iedereen wist geen mens tussen de vervallen, ingestorte huizen leefde, tenminste geen normaal, weldenkend mens. Hij zou ook niet kunnen zeggen wat hem ertoe dwong naar Barbings te rijden. Hij wist alleen maar, dat hij zijn vijand in Barbings moest zoeken. Dat was alles. De rancher handelde als een slaapwandelaar, als onder dwang, maar zeker van zijn zaak.


  Hij reed ongeveer op een mijl afstand van de Edison Electric Works aan de Cumberland river voorbij. Hij hoorde vage schoten en op de wind voortgedreven kreten en hij wist meteen dat Neff Cilimm bezig was de streek van bandieten te zuiveren. 'Als hij Clifford Strong maar niet voortijdig neerknalt', dacht Harrod en hij gaf Lincoln de sporen. Hij wist dat hij zich moest haasten. Onder alle omstandigheden zou hij er eerder dan de G-man moeten zijn! En ononderbroken reed hij in dezelfde richting verder, recht op de verlaten nederzetting af.


  Kort na het vallen van de avond arriveerde Ralph Harrod in Barbings. Overal klaagde de wind in de vervallen huizen. De hoeven van de hengst zakten weg in de modder van de doornatte bodem. In een van deze hutten moest Clifford Strong zich verborgen houden. Er was geen andere en ook geen betere schuilplaats voor hem!


  In iedere hand een Colt geklemd reed de rancher door de verwaarloosde dorpsstraat. Elk huis werd apart en nauwkeurig bekeken. Aan bepaalde dingen moest te zien zijn, dat een van deze door de wind scheef gewaaide gebouwen werd bewoond.


  En toen zag Ralph Harrod, dat in het zand vlak naast een huis een - een kaal gekloven bot lag. Het was slechts een klein stukje blank been, maar het was genoeg voor Ralph Harrod. Had dit stuk bot uit de tijd gestamd dat Barbings nog door vlezige boeren werd bewoond, dan zou het reeds lang door zand bedekt, door de wind weggewaaid zijn...


  „Kom naar buiten!" brulde Ralph Harrod met luide stem. „Kom naar buiten, Clifford Strong en vecht! Als je een kerel bent, Clifford Strong..."


  Maar Clifford Strong was geen kerel en hij dacht er evenmin aan te vechten voor zijn eer. Hij stiet een zachte, smerige vloek uit toen hij de rancher hoorde brullen en glipte door de scheefhangende achterdeur naar buiten. Het was nacht, overal heerste diepe duisternis. Kon het gunstiger voor Clifford Strong?


  Het speet hem alleen van het vele, heerlijke geld dat Austin Bill, Little Star en Smally hem na afloop van de overval zouden komen brengen.


  Clifford Strong had er geen flauw vermoeden van, dat een zekere Neff Cilimm een paar vuurspattende Colts in de wielen van zijn makkers had gestoken. Woedend over de lafheid van Clifford Strong drong Harrod het woonhuis binnen. Maar hij vond de kooi leeg. De vogel was gevlogen.


  Onmiddellijk zette de rancher de achtervolging in. Toen kwam de blizzard...


  Het was een botsing van de natuurelementen, een vreselijke schok langs de gehele nachtelijke hemel, een stoot die de aarde bijna deed beven.


  Ralph Harrod voelde hoe hij uit het zadel geslingerd en tegen de muur van een huis werd gesmakt, toen verloor hij het bewustzijn.


  Het bruiste en rommelde in de lucht zoals alleen een orkaan kan tekeer gaan. De verlaten nederzetting Barbings met haar oude, verrotte huizen werd met volle kracht door de storm getroffen. Het was een zwak gekreun, een dof gestommel, een laatste rinkelen en versplinteren van glas en hout. Daarna was er van het eens bloeiende Barbings niets anders meer over dan een puinhoop.


  Nauwelijks was de vernietigende stoot van de orkaan voorbij, of de sneeuw kwam en verstikte alles. Het was geen sneeuwval zoals wel eens meer voorkwam. Dit was een ongelooflijk pak dat met een slag uit de lucht werd gesmeten.


  Ralph Harrod moest niet lang buiten kennis zijn geweest. Hij werd wakker met een stekende pijn in zijn hoofd en een half verlamd lichaam en tastte met de hand naar de zijde waar de houten wand had gestaan. Hij greep in het luchtledige. Wel bemerkte hij, hoe de sneeuw snel hoger en hoger om en over hem heen viel en hij werd zich het gevaar bewust begraven te worden door een loodzware laag van de witte dood. Zo goed en zo kwaad als het ging stond hij op. Wankelend, sidderend en bevend door de stoten van de altijd nog hevige sneeuwstorm stond hij wijdbeens in de voormalige dorpsstraat van Barbings en tastte blindelings om zich heen. Ergens moest toch zijn hengst Lincoln zijn. Als hij het paard weer had, was alles niet half zo erg. Met een paard bij zich is een man nooit verlaten of verloren. Dan voelde hij de zachte neusgaten van Lincoln tegen zijn rechterschouder en er doorstroomde hem een gevoel alsof hij van een verre reis op zijn ranch terugkwam en de ramen hem vriendelijk tegenlichtten. Ralph Harrod voelde zich geborgen.


  Op deze kale, door de storm gezweepte hoogvlakte kon hij niet blijven. Daarom greep de rancher met de rechterhand de teugel van zijn hengst en ploeterde door de razende, donkere nacht. Lincoln trok hij achter zich aan. Deze voetmars werd een verschrikking. Harrod wist niet hoe hij lucht moest happen. Regelmatig ademhalen was uitgesloten. De atmosfeer op de prairie was niet zoals anders, rustig en verkwikkend, maar onstuimig en chaotisch, een heksenketel. Hemel en aarde waren herschapen in een bedwelmende, gierende massa. Niet het kleinste spatje licht verhelderde de donkere nacht. Hij was zwarter dan de hel. Binnen enkele ogenblikken hadden de dikke, kleverige vlokken de ogen van de rancher dichtgeplakt. Zij drongen in zijn mond, neusgaten en nek en bemoeilijkten de ademhaling.


  Toen Ralph Harrod tussen de vernietigde huizen vandaan was, bemerkte hij pas, dat de puinhopen met de daarop liggende sneeuwmassa's toch nog een zekere beschutting hadden geboden. Nu hij in de vrije, vlakke prairie wankelde, kreeg de storm hem eerst goed te pakken. Brullend en loeiend sloegen de elementen hem op gelaat en borst en drukten hem tegen het met ijs bedekte lichaam van de hengst. Verscheidene malen struikelde hij en stond dan vermoeider en moedelozer dan tevoren op. Eindelijk bereikte hij, of beter gezegd viel hij, in een diepe terreinplooi, die hem tegen de krachtigste windstoten beschermde. Maar de sneeuw viel hier nog dichter en feller dan boven op de door de storm gegeselde vlakte. Er lag reeds een loodzware laag op zijn schouders en armen. De breedgerande Stetson werd zwaarder en zwaarder. Rillend van angst en kou stond de hengst naast zijn meester.


  Ralph Harrod was toevallig en blindelings in een diep in de zachte prairiegrond gesneden holle weg terecht gekomen, die de boeren van Barbings vroeger hadden aangelegd. Dat was zijn redding.


  Hoewel hij uitgeput en doodmoe was, besefte hij, dat hij onder geen beding mocht inslapen. Daarom bleef hij voortdurend in beweging, door beurtelings de steeds dichter neervallende sneeuw van zijn eigen lichaam en dat van Lincoln af te kloppen.


  Eens moest het toch dag worden, al mochten de uren die hem nog van de eerste schemering scheidden tot een hel worden!


  In deze metershoog liggende sneeuw en in de verpletterende storm kon ook Clifford Strong niet ver gevorderd zijn vanaf het moment dat hij uit Barbings vluchtte. Zodra het dag was zou Ralph Harrod op zoek gaan naar zijn slachtoffer. En hij wist, dat hij Clifford Strong zou vinden! De misdadiger was te voet. Hij bezat geen paard of had niet meer de tijd gevonden om het te bestijgen, indien hij er een in Barbings verborgen had gehouden. Evenals rancher Ralph Harrod lag hij waarschijnlijk ergens in een gat te wachten, tot de komende dag hem zou vertellen waar hij zich bevond en in welke richting hij nog kon vluchten om aan zijn grimmige achtervolger te ontkomen. Niet ver voor Barbings had de blizzard Neff Cilimm volkomen overrompeld. De eerste geweldige stoot had de G-man samen met zijn dappere hengst tegen de grond gesmeten. Neff Cilimm voelde hoe het dier zwaar op hem drukte en dat hij zijn linkerbeen niet onder de last vandaan kon trekken, toen begroef de sneeuw hem in een ontstellend tempo.


  Voorzichtig tastte de G-man langs zijn lichaam. Hij geloofde niet, dat hij iets gebroken had en dat was al heel wat waard. Opeens flitste de gedachte door zijn hoofd dat deze blizzard wel eens zijn eigen, klagelijke einde kon zijn. Het was al meerdere malen voorgevallen, dat tweehonderd ton zware D-locomotieven met een lange rij Pullmanwagens als een stukje speelgoed door de blizzard van de rails werd gelicht en ver weg geslingerd.


  Een blizzard - de met de razende snelheid van de bliksem naderende wervelstorm met de kracht van een orkaan - kan alleen op een continent als Noord-Amerika ontstaan, omdat daar geen van oost naar west lopende bergrug is. Ongehinderd stromen de bitterkoude winden uit het polaire ijsgebied ver naar het zuiden. Evenzo dringt de van hitte trillende lucht uit de Golf van Mexico door tot in het hoge noorden. Daarbij ontstaan wervelingen die met een onvoorstelbare snelheid en kracht over het land vegen en alles vernietigen wat op hun weg komt.


  Neff Cilimm kon aan een kant dus dankbaar zijn, dat de blizzard hem niet erger te pakken had genomen. Hij ging de situatie pas bedenkelijk vinden, toen hij ontdekte dat zijn paard niet meer in staat was op te staan. De hengst had bij de val het linker achterbeen gebroken. Het speet hem van het goede dier. Neff Cilimm moest het doden. Maar daarvoor had hij nog alle tijd. Als het dier rustig bleef liggen, zou het nauwelijks iets van pijn voelen en het bood Neff Cilimm, die zich dicht tegen het lijf van zijn rijdier aandrukte, een goede bescherming tegen de felle stoten van de windstorm. Zodra het echter dag was geworden moest de G-man zijn weg te voet vervolgen maar voor het zover was, zou hij gedwongen zijn het brave rijdier de revolver tegen de slaap te drukken... Met regelmatige tussenpozen de sneeuwlast van zich afschuddend, die zich onophoudelijk op zijn lichaam vormde, bracht Neff Cilimm de nacht door. Hij maakte dankbaar gebruik van de warmte van zijn paard en wachtte, veroordeeld tot machteloos wachten, tot de morgen daagde...


  Bij het aarzelend aanbreken van de dag nam de storm in hevigheid af. Wel bleef het nog uit het noordwesten waaien, maar er viel geen sneeuw meer. De lucht en daarmee het zicht werd helderder.


  Ralph Harrod begon zich warm te trappelen. Hij wist, dat de nu volgende uren het uiterste van zijn krachten gevergd zou worden, wilde hij tenminste resultaat boeken in zijn jacht op Clifford Strong. Daarom streek hij alle sneeuw zorgvuldig van zijn kleren, trappelde stevig met zijn benen, sloeg de armen tegen het lichaam en wreef zich de vingers warm tot hij buiten adem was. Dan begon hij van voren af aan en rustte niet eerder tot hij werkelijk alle spieren weer los had gemaakt. Zorgvuldig met de precisie en nauwgezetheid van een instrumentmaker, maakte hij zijn wapens schoon. Niet het kleinste kruimeltje sneeuw, niet het fijnste druppeltje water duldde hij op zijn zware vijfenveertigers. Weer liet hij de trommels draaien en probeerde of zij goed liepen. Dan stopte hij de Colts in de holsters terug. Ralph Harrod had sinds de middag van de voorgaande dag niets meer gegeten. Hij had echter geen tijd om aan honger te denken, want toen het iets lichter was geworden, zag hij dat niet al te ver van hem verwijderd, Clifford Strong door de sneeuw stapte!


  De achtervolgde was nauwelijks op schootsafstand en bewoog zich zeer langzaam, struikelend, vallend en steeds weer in hoog opgewaaide sneeuwhopen wegzinkend, voorwaarts.


  De rancher sidderde van verlangen om Strong achterna te zitten en hem tot de strijd uit te dagen. Hij zou hem binnen enkele ogenblikken hebben bereikt!


  En Ralph Harrod greep Lincoln bij de teugel en ging op weg.


  Nadat hij zich over een afstand had voort geploeterd, die hij in een paar minuten zou hebben afgelegd indien er geen sneeuw had gelegen, baadde hij reeds in het zweet. Zijn hemd kleefde hem op het lichaam, zijn hele lichaam gloeide en dampte. Iedere stap was een kwelling. Tot aan de borst in de zachte, natte sneeuw wegzinkend, moest voet voor voet moeizaam uit de brij van modder, sneeuw en water worden losgetrokken en nauwelijks was het ene been vrijgemaakt of het andere zat alweer vastgezogen in de drassige bodem.


  Harrods longen piepten. Het zweet droop hem in stromen van het voorhoofd en liep in zijn hals. Had hij eerst gedacht Clifford Strong zonder enige moeite in handen te krijgen, nu moest hij constateren, dat hij nog geen pas op zijn tegenstander had gewonnen. Tussen hem en de ander lag nog steeds de afstand die hij net niet kon overbruggen met zijn Colt.


  Ook Strong worstelde zich moeizaam vooruit. Ook hij zonk bij iedere schrede opnieuw bijna tot de nek in de papperige sneeuw, waaruit hij zich zojuist met inspanning van alle krachten had bevrijd. De achtervolgde had misschien een ding op de rancher voor: hij was niet zo zwaar en log gebouwd als Harrod. Hij was lichter en behendiger en hij werd door niets gehinderd, geen bagage, geen paard dat angstvallig meegetrokken moest worden. En dan werd Clifford Strong nog door de naakte angst om het eigen leven aangespoord!


  Er verstreek een uur en nog steeds lag er dezelfde afstand tussen Ralph Harrod en Strong. En toch was de rancher ervan overtuigd dat hij hem zou inhalen, te pakken krijgen. Het was hem volkomen onverschillig wat er daarna ging gebeuren. Mocht hijzelf, na met Clifford Strong te hebben afgerekend sterven, het liet hem absoluut koud. Ralph Harrod werd voorwaarts gezweept door een grenzeloze begeerte, spoedig, heel spoedig zijn wraak te kunnen koelen. Hij voelde geen lichamelijke zwakte en was toch even dicht bij een totale ineenstorting als de opgejaagde voor hem. De rancher leek in zijn blinde verdelgingsdrang wel een bloeddorstig, wellustig dier uit voorhistorische tijden, dat niets anders kende dan doden. Al het menselijke, dat hem anders beminnelijk en graag gezien maakte, was van hem afgevallen. Alleen nog de wraak, het duistere geloof aan het vuistrecht, woekerde in hem. Met geen celletje van zijn verstand dacht hij aan zijn gezonde zoon, aan zijn oude diepbedroefde moeder, aan zijn voorbeeldige ranch. De dood loerde in zijn samengeknepen ogen. Hij zag niets anders dan Clifford Strong.


  Nadat er twee uur waren verlopen bemerkte Harrod, dat hij iets ingelopen was, dat de afstand tussen Strong en hemzelf kleiner was geworden. Harrod had het geluk gehad over korte afstand de kam van een langgerekte heuvelrug te kunnen volgen. De storm had daar de meeste sneeuw weggeblazen zodat de brij daar niet hoger dan tot aan de knieën reikte.


  Het betekende echter nog geenszins het einde van Clifford Strong. Ongeveer driekwart mijl voor hem slingerde zich een smalle strook bos door de prairie. Een kleine beek maakte daar waarschijnlijk de groei van bomen mogelijk.


  Clifford Strong bewoog zich in de richting van dit bos. Hij hoopte zich daar voor Harrod te kunnen verbergen, of sneller uit de voeten te komen, omdat de kruinen van de bomen een groot deel van de sneeuw hadden opgevangen. Clifford Strong bereikte de zoom van het bos. En daar kwam hij tot de ontdekking, dat hij in een val was gelopen, want door dit bos was geen reddende uitweg mogelijk. Onder de tonnen zware last van de natte sneeuw was bijna iedere boom bezweken. Een wirwar van onneembare barricades lag dreigend op hem te wachten. Wat er in de verte als een normaal bos had uitgezien was in werkelijkheid niets anders dan een massa afgebroken, kapotgeslagen boomkruinen. Zware toppen van Douglasdennen, die eens vijftig tot zestig meter hoog boven de grond in de wind hadden gezwaaid, lagen nu met gekraakte takken in de sneeuw. Onophoudelijk knapte het in het bos, als weer een boom bezweek voor de drukkende last en met donderend geweld afbrak. Losgescheurde wortels staken potsierlijk omhoog uit de sneeuw: op sommige plaatsen hadden die massa's de vorm en grootte van kleine hutten. Deze hindernis was inderdaad onneembaar, ondoordringbaar... En toen kwamen de wolven.


  Hadden zij in dit aan flarden gescheurde woud gelegerd? Waren zij langs de verwoeste woudzoom geslopen en opeens met steilgeheven pluim, blinkende gebitten, die dropen van kwijl en bloeddorst aan te vallen?


  Ralph Harrod zag steeds meer wolven, die zich klaarmaakten voor de aanval op Clifford Strong. Het wemelde van licht- en donkergrijze wolvelijven en de rancher was door dat schouwspel zo verrast, dat hij zich een ogenblik afvroeg of Kentucky wel zoveel van die beesten telde. Waren de in Texas rondzwervende monsters erbij gekomen, hadden de wolven van Illinois en Wisconsin zich uit het noorden laten afzakken? Waar kwam dit ongedierte vandaan, dat de honger, de bloeddorst en het verlangen naar strijd uit de gluiperige ogen blonk?


  Een ongearticuleerde schreeuw van ontzetting uitstotend probeerde Clifford Strong te vluchten. Doch na enkele vertwijfelde stappen was het al tot hem doorgedrongen, dat het nog maar een kwestie van ogenblikken kon zijn voor de beesten hem zouden bereiken en hun dolkachtige tanden in zijn vlees zouden zetten.


  Toen, op het moment van het hoogste gevaar, ontdekte hij vlak voor zich een niet al te dikke boomstomp. De kroon van de boom was afgebroken, maar het restant van de in tweeën gespleten stam was altijd nog hoger dan de sprong van een wolf reikte.


  Met haastige bewegingen klom Strong tegen de stam op en voelde nog het begerige toehappen van wolfstanden tegen de hakken van zijn laarzen alvorens hij de eerste reddende takken had bereikt.


  De benen dicht tegen zich aangetrokken, de armen om de stam geslagen, rustte Strong een moment uit aleer hij verder naar boven klom. Onder hem sprongen de huilende wolven op, met de scherpe nagels het schors van de boom rukkend. Steeds weer probeerden zij hem met hun spitse tanden te pakken te krijgen.


  Terwijl Harrod zich moeizaam voortbewoog, zag hij hoe Clifford een pistool uit de zak haalde, mikte en op de wolven schoot. Het scheen dat hij een van de dieren slechts had verwond, want onmiddellijk daarop loste Strong nog twee schoten. Dan wriemelde plotseling een hele kluwen wolven boven een in de sneeuw liggende en met de lopers zwaaiende makker door elkaar. Onder geknor en gehuil werd hij door zijn soortgenoten aan stukken gescheurd en opgevreten.


  Het korte ogenblik rust dat Strong nu gegund was, benutte hij om het zich iets gemakkelijker te maken op de tak en zich aan de boomstam vast te binden. Mocht hij soms een onvoorzichtige beweging maken dan zou hij tenminste niet in de onder hem loerende wolvenkuil vallen. Terwijl Ralph Harrod zich verder door de sneeuwbrij worstelde, probeerde hij de wolven te tellen. Hij kwam echter niet ver, want het reusachtige roedel draaide en wentelde in een duizelingwekkend tempo door elkaar. Ralph Harrod telde meer dan vijftig wolven maar hij wist, dat hij nog lang niet alle dieren een moment met de ogen had kunnen vasthouden.


  Voor de tweede maal joeg Clifford Strong een salvo kogels in de gelederen van de ondieren en weer strekte een de lopers in de sneeuw. Ook deze wolf bleef niet lang in de grijsachtige massa liggen.


  Toen had een grote donkerharige wolf echter de tweede mens aan de boszoom ontdekt! Met alle vier de poten tegelijk opspringend, stiet hij een vreemd gejank uit om de andere beesten attent te maken op de twee levende wezens - mens en paard - die langzaam door de sneeuw stapten. De een na de ander wendde zich nu van de onbereikbaar hoog in de boom zittende mens af, om met oog en neus te onderzoeken welke nieuwe buit hun tegemoet kwam.


  Met een schok stelde Ralph het ontzettende gevaar vast waarin hij verkeerde. Hij had nauwelijks een kans als alle wolven zich tegelijk op hem zouden storten. Voor hem bestond maar een reddingsmogelijkheid: proberen zoveel mogelijk ondieren te doden, zodat de wolven eerbied en angst voor de mens met de dodelijke bliksem in zijn handen zouden krijgen.


  Indien hij door de wolven verscheurd dreigde te worden, dan kon hij van Clifford Strong heus niet verwachten, dat die hem te hulp zou snellen. En wanneer de kerel het al mocht doen, dan zou zijn bijstand toch niet verhinderen, dat hij na de strijd in een paar Coltlopen zou kijken! De rancher stelde zich voor hoe Strong nu in zijn vuistje zat te lachen en wachtte op het moment dat hij, Ralph Harrod, besprongen werd door zijn belagers, die nog grimmiger waren dan hijzelf. Dat betekende echter nog geenszins, dat Clifford Strong dan zelf wel gered was. Zijn positie bleef vrij hopeloos, maar zijn grootste vijand, die hem achterna zou zitten tot aan het eind van de wereld, was dan dood! Ralph Harrod hechtte niet veel waarde aan het leven en niet veel aan de dood. Hij wist, dat Strong hem moest voorgaan wanneer hij zelf de dood zou vinden. Ralph Harrod bleef staan. Hij trapte de sneeuw voor zijn voeten plat, zodat hij goed recht kon staan en trok dan zijn Colts. De afstand tot de zich voor de aanval samenvoegende wolven was gunstig voor een goed schot. De grote, donkergrijze wolf, die kennelijk de leidende reu van het roedel was, sprong met dreigend geopende vang op Ralph Harrod af. Doch eer het dier in elkaar was gedoken voor de laatste sprong, knalde de Colt van de rancher. De aanvoerder kromp in elkaar alsof hij een hevige slag gekregen, dan knikten zijn achterpoten door en hij viel zijdelings in de sneeuw.


  Radeloos zonder leider, zwierf de troep wolven rond...


  Met een bedroefde blik in de ogen nam Neff Cilimm afscheid van zijn brave paard. De dageraad brak aan. De G-man haalde diep adem en stak de nog rokende Colt in de holster. Dan gespte hij het zadel los en zette de toch te voet voort.


  Neff Cilimm was vermoeienis en ontbering gewend, maar de weg naar Barbings, zo kort als hij was, kostte ook hem stromen zweet. Wanneer de blizzard gisteravond twee minuten later over het land was geveegd, dan had Neff Cilimm in die twee minuten Barbings kunnen bereiken. Nu had hij voor die afstand ongeveer twee uur nodig. Hij zag, dat er van de voormalige nederzetting niets anders was overgebleven dan metershoge hopen puin en sneeuw. Geen enkel huis was blijven staan, geen enkele steen stond meer op de andere; wat vele uren menselijke arbeid had gevergd, was in enkele seconden weggevaagd. Toen vond de G-man Ralph Harrods spoor. Hij kon zich levendig voorstellen hoeveel inspanning het de rancher gekost moest hebben om zijn weg door de tot aan de borst reikende sneeuw te vinden. Neff Cilimm betwijfelde het of hij zonder Harrods spoor vanuit Barbings wel verder zou zijn gekomen. Het zware zadel drukte bijna door zijn schouders heen en het tuig schoot er meerdere malen af en slingerde zich om zijn benen.


  Hij wist echter, dat de rancher hem voor was. Daarom moest hij zich haasten om die stijfkop te beschermen tegen dood en verderf. Hij meende Harrod wel zo goed te kennen, dat hij mocht aannemen, dat hij Clifford Strong ook door deze witte natte hel zou achtervolgen. Toen werd de stilte verscheurd door schoten die in de verte knalden. Dat was genoeg voor Neff Cilimm om alle krachten in te spannen en voorwaarts te stormen. Hij moest op tijd komen! Hij moest ingrijpen! Was de strijd al gestreden?


  Had Harrod Clifford Strong neergeschoten? Of was de misdadiger de overwinnaar? Zou hij ondanks alle inspanningen nu toch nog te laat komen? Honderd en een vragen raasden door het hoofd van de G-man. Geen er van kon hij beantwoorden...


  Het zware zadel in de sneeuw smijtend, maakte Neff Cilimm de Colts in zijn holsters los. Juist wilde hij voorwaarts stormen in het brede spoor dat Ralph Harrod met zijn hengst had gemaakt, toen hij ver achter zich een ruiter zag opduiken.


  Voor man en paard uit, schoot een zwarte schaduw over de witte vlakte. Dan - dan moest de ruiter Conny Coll zelf zijn!


  De ogen met zijn handen tegen de verblindende schittering van de sneeuw beschermend, tuurde Neff Cilimm in de richting van de ruiter, die, de omstandigheden in aanmerking genomen, zeer snel op hem afkwam.


  Ralph Harrods vijfenveertigers begonnen te spreken! Schot op schot verliet de rokende lopen, die heter en heter werden. Het kraakte een keer links, het kraakte een keer rechts, en bij ieder schot beet een wolf zijn laatste hap in de sneeuw.


  Nu kwam het hem van pas dat hij als kleine jongen reeds begonnen was met schietoefeningen, dat hij de aanleg voor het kunstschieten die hij van zijn vader erfde, niet had verwaarloosd.


  Precies zoals iedere whiskyfles in de lucht door zijn vijfenveertiger werd getroffen en tot duizenden stukken barstte, trof nu iedere kogel - een wolf!


  Nauwelijks hadden de beesten bemerkt, dat tegenover hen de vijand stond die met iedere bliksemschicht uit zijn hand een van hun makkers neerlegde, of zij verschuilden zich in het vernielde geboomte. Zij gunden zich niet eens meer de tijd hun doodgeschoten kameraden te verslinden, zoals anders hun gewoonte was, want die mens was verschrikkelijker dan elk van de hoog opgerichte wezens die zij tot nu toe hadden ontmoet. In een wilde wanorde had het roedel zich tussen de bomen teruggetrokken, maar zij weken niet van het strijdtoneel. Indien de overlevende beesten de vrije prairie in waren gevlucht dan zouden de kogels uit Ralph Harrods Colts nog menig slachtoffer hebben gemaakt. Waarschijnlijk voelden de dieren dat aan en daarom bleven zij tussen de ordeloze massa wortels, takken en stammen. Met meer dan gemengde gevoelens had Clifford Strong vanuit zijn boom toegekeken hoe de rancher met de grijze wolven omsprong. Aan de ene kant verheugde hij zich erover, dat de ondieren steeds minder in getal werden, want zij waren ook zijn vijanden en belagers. Aan de andere kant zag hij met welk een bewonderenswaardige precisie de rancher zijn schoten afvuurde en dat was een ontdekking die Clifford Strong de ene rilling na de andere over de rug joeg. Het scheen hem toe alsof Ralph Harrod hem alleen maar wilde laten zien hoe koelbloedig hij iedere tegenstander wist te treffen en te doden! Deze gedachte werkte zo benauwend op Clifford Strong, dat hij bijna een flauwte kreeg en de ogen stijf dichtkneep. Op dit moment had de gangster maar een deeltje van de bravoure behoeven te hebben, waarmee hij vroeger zijn medemens uitplunderde en vermoordde, om zijn lot als een man te kunnen dragen. Maar het was al meer gebleken dat de meest meedogenloze misdadiger de grootste lafaard werd als het laatste hoofdstuk van zijn levensboek werd opgeslagen. Stilte, doodse stilte heerste er op het strijdperk. Ralph Harrod voelde hoe zijn kostbare fokhengst Lincoln over het hele lichaam beefde, omdat de hele atmosfeer doordrenkt was van de gehate wolvengeur en de stank van rood bloed, dat de sneeuw kleurde. De paardenfokker Ralph Harrod wond zich plotseling op. Hij bedacht hoe prachtig de hengst zich hield, hoe eindeloos zijn trouw aan, zijn vertrouwen in de mensen was, hoe hij ondanks de angstaanjagende geur zo rustig naast hem bleef staan. En een moment dacht Harrod er aan hoe heerlijk en bevrijdend het zou zijn als hij uit deze inferno weer naar zijn ranch kon terugkeren. Dan zou hij de trouw van dit paard niet vergeten, maar de hengst Lincoln een ereplaats toewijzen tot aan het laatste stuk genadebrood...


  Doch dat waren korte gedachtenflitsen, die even snel als zij opgedoken waren, weer verdwenen. Voorlopig bestond er geen terugkeer en geen Hammonia-ranch en ook geen eerbied voor een paard. En er viel ook niet te denken aan genadebrood. Wie - wie sprak daar eigenlijk van genade? Daar boven drukte zich al een hele tijd zijn grootste vijand tegen de ruwe boomschors. Het was Ralph Harrods bedoeling die vijand naar beneden te halen als een krassende raaf, indien hij er niet vrijwillig uitkwam om zich in een eerlijk gevecht te verdedigen, een eerlijk gevecht van man tegen man. Wie sprak er dus van de onzinnige begrip, dat men genade noemt?


  Hier bestond slechts een ding en dat was de wet van de koelbloedig iedere belediging wrekende man. De vijand daar boven had Ralph Harrods leven verwoest ; daarom had hij hem plechtig en in alle gemoedsrust beloofd dat hij hem zou neerschieten en Ralph Harrod was een man, die er niet zijn gewoonte van maakte beloften te breken. Goed, wat hij, Ralph Harrod voorhad, was gewoon bloedig vuistrecht. Niettemin was het altijd nog recht en geen te verafschuwen daad, zoals verleiding en echtbreuk.


  Ralph Harrod had er tot nu toe nog nooit aan gedacht dat Strong nog andere misdaden op zijn geweten kon hebben. Voor hem persoonlijk was het voldoende dat hij de vernieler van zijn huwelijk, de rover van Kay's moeder was Dat was meer dan genoeg om met een fatsoenlijk, goedgeplaatst schot een eind aan dat gemene roversbestaan te maken!


  Er bewoog zich niets op de plaats waar de strijd zich afspeelde. Er was geen een levende wolf te zien. Slechts de neergeschoten ondieren lagen in de sneeuw uitgestrekt. Behoedzaam naar de schuilplaats van de wolven loerend, trad Ralph Harrod voorwaarts, want zijn wraak eiste haar recht op. Doch nauwelijks had de rancher enkele stappen gedaan en zich iets te veel bloot gegeven, of een van de grootste en moedigste wolven vloog door de lucht om het gebit in de warme keel van de mens te begraven. Midden in de sprong, juist toen het beest op het hoogtepunt van zijn duik was en de ogen, een paar decimeters van de rancher verwijderd, geel opflikkerden, kraakte voor de zoveelste maal de Colt van Ralph Harrod. Ineengekrompen, met doorschoten ruggegraat, wentelde het ondier door de sneeuw, trok nog een paar malen met de pezige lopers en verstijfde.


  Nog een wolf waagde de aanval, schuin achter de rancher, de buik bijna op de grond, sloop hij naderbij. Hadden zijn vlugge bewegingen de man niet gewaarschuwd, dan zou de wolf het volgende moment in zijn nek zijn gesprongen. Weer knalde de Colt. Ralph Harrod trof werkelijk verbluffend goed, want ook deze aanvaller moest zijn vermetelheid met de dood bekopen.


  Ralph Harrod bemerkte, dat de wolven zich, gewaarschuwd door de vele slachtoffers die hij maakte, weliswaar aan zijn blikken probeerden te ontrekken, doch er op bleven wachten tot zij hem in een moment van onoplettendheid van opzij of in de rug konden aanvallen. De beesten waren overgegaan tot belegering van de vesting. Zij hadden de tijd. Dit menselijke begrip kenden zij niet eens. Voor hen bestond er slechts een prooi, en in dit geval heette die prooi - Ralph Harrod.


  Zolang de man zich rustig hield, maakten ook de wolven zich niet druk. Ging Ralph Harrod ook maar een stap verder, dan suisde een van de grijze monsters door de lucht om zich in hem vast te bijten. Deze toestand werd langzamerhand ondragelijk. Het begon op de zenuwen van de rancher te werken.


  Weer stootte Ralph Harrod de leeggeschoten hulzen uit de kamers van zijn Colts en weer laadde hij zorgvuldig bij. Opeens sloeg hem de schrik om het hart; hij had zijn laatste patronen in de trommel gestopt!


  Er konden niet zo erg veel grijze rovers meer tussen de takken van het bos verborgen zitten. Harrod moest de ogen nog beter open houden dan hij al had gedaan, want iedere wolf die zich liet zien moest uit de weg geruimd worden. Ja, als het de rancher gelukte om het bos te bereiken, dan slaagde hij er misschien in hout te vinden om een vuur aan te leggen. Het had weliswaar hevig gesneeuwd maar misschien was er onder de beschermende denneparaplu's nog wat droog hout bewaard gebleven. Had hij eenmaal een vuur dan was het niet moeilijk ook een tweede aan te leggen, zodat hij en zijn hengst veilig waren voor de aanvallen van de wolven.


  Dit plan bracht Ralph Harrod onmiddellijk tot uitvoering door zich stap voor stap in de richting van het bos te vechten. Schot op schot verliet zijn Colts en iedere keer kostte het een van de wilde dieren het leven. Beschermd door een dikke massa wortels gelukte het de rancher inderdaad een handvol dunne twijgen bijeen te garen. Na ook nog ettelijke dikkere takken aangesleept te hebben, probeerde hij vuur te maken. Het was een vrij optimistisch plan, want niet alleen de takken maar ook de kleine twijgen glansden van vocht. Het wortelscherm had de plek vrij droog gehouden, zodat het er wel gunstig was om een vuur aan te leggen, maar desondanks speelde de rancher het niet klaar. Hij moest eerst droog hout hebben. Voortdurend scherp om zich heen ziende, hield hij zijn omgeving in de gaten, om klaar te staan ingeval een van de wolven nog een aanvalspoging zou wagen. Harrod vergat hierbij echter geenszins de boom in het oog te houden waarin Strong zich met een stuk touw had vastgebonden. Daar tussendoor beitelde hij met zijn stevige Bowiemes droge houtspanen uit een harde boomstam, tot hij een flinke hoop bij elkaar kon vegen. En dan knetterde de eerste vlammen uit de spanen en krulden omhoog. Vlug legde Harrod fijne twijgen over de begerig lekkende vuurtong, dekte het af met dikkere stukken en was zo blij als een kind toen hij bemerkte, dat het vuur niet uitging, maar hongerig en rood aan het hout begon te vreten. Het droge hout was echter te snel opgebrand. Een bijtende, witte walm steeg in dikke wolken van het natte hout omhoog. Als het vuur nu maar niet helemaal doofde! Ook rook was al genoeg om de wolven terug te houden van een aanval op de man en het paard.


  Maar wacht! Daar aan de rand van de open plek slopen twee, drie wolven, met de buik over de grond schurend voorbij. Zij probeerden uit de verstikkende rook weg te komen, die langzaam over de grond kroop. Gelukte dat, dan zou het niet veel moeite kosten om Ralph Harrod van opzij naar de keel te springen.


  De rancher was echter op zijn hoede. Hij zag de grijze schaduwen voorbij roetsjen en meteen knalde de Colts hard en fel; twee, drie, vier schoten joegen over de open bosrand en weer schokten zes paar pezige poten in de lucht. Toen kwam de grote ontnuchtering voor Ralph Harrod. Hij had nagezien hoeveel schoten hij nog over had en het hart sloeg hem bijna uit de borst.


  Een enkele, laatste patroon bevond zich nog in de kamer van zijn rechter Colt; het linker wapen was helemaal leeggeschoten.


  Voor wie zou hij die laatste kogel bewaren? De rancher wist niet hoeveel wolven er nog in de hinderlaag op hem lagen te loeren. Het was heel goed mogelijk dat het er slechts enkele waren, ja misschien was het er wel een! Doodde hij dat ene exemplaar met zijn laatste kogel, wat moest er dan met Clifford Strong gebeuren? Zou de roekeloze knaap gemeen lachend zijn pistool in aanslag brengen en Ralph Harrod overhoop schieten? Dan zou hij ongehinderd en vrij uit zijn boom kunnen klimmen, niemand zou hem daarbij tegenhouden. En Clifford Strong zou verdwijnen! Wat zou er dan van zijn wraak komen. Wie zou dan de vernietiger van zijn levensgeluk zijn verdiende straf geven? Was dat de zin van al zijn moeite en inspanning, dat hij hier, aan het einde van zijn tocht, jammerlijk om het leven moest komen? Nee, Harrod was er de man niet naar om zich zomaar gewonnen te geven. Vastbesloten ieder gevaar te trotseren, rukte hij een meer rokende dan brandende tak uit het flauw gloeiende vuur, zwaaide hem hoog boven zijn hoofd door de lucht om hem smeulend te houden en stapte, de Colt met de laatste kogel in de rechterhand, naar voren. Nu geldt het jou, Clifford Strong!


  Clifford Strong zag vanaf zijn hoge zitplaats hoe Ralph Harrod dreigend en donker als onstuitbare macht op hem afkwam. En voor de tweede maal sidderde hij van louter angst... Genade! Genade! sloeg zijn laffe hart. Hij opende zijn mond om te schreeuwen, doch slaagde er niet in een klank over de droge lippen te persen. Zijn keel leek wel met dikke kabels dicht gesnoerd. Nee, geen kabels, hij voelde nu de ijskoude hand die hem de strot dichtkneep... Hij wilde de rancher smeken om erbarmen, hij wilde huilend om genade vragen en weer opende hij de mond en perste en perste. Het leek of de wurgende greep even minder klemmend werd en een enkel kort woord snerpte over het met sneeuw bedekte land. Dat woord was: „Genade!" Ralph Harrod hoorde het wel. Er trok een grimmige grijns om zijn door de kou gebarsten lippen. Nee, hij kende geen genade, want Clifford Strong had hem zo behandeld, dat er met de beste wil ter wereld niet aan genade viel te denken. Tot het laatste besloten, riep de rancher tegen de bange baas in de boom: „Kom, Clifford Strong! Kom eruit en vecht voor je leven!"


  Strong was echter verlamd door schrik en angst en jammerde nog eens: „Genade!"


  Toen hief Ralph Harrod zijn Colt, sloot dreigend het linkeroog en kromde zonder lang te mikken de wijsvinger om de trekker...


  Dreunend was het laatste schot gevallen... De twee G-mannen, Conny Coll en Neff Cilimm, die in het brede spoor van Ralph Harrod tamelijk snel vooruit kwamen, hadden dit schot gehoord. Zij haastten zich zoveel mogelijk om het verwoeste bos te bereiken, vanwaar meermalen een waar trommelvuur tot hen was doorgedrongen. Wat speelde zich daar af?


  Toen Conny Coll, op Satan voor Neff uitrijdend, het strijdperk bijna had bereikt, zag hij de rancher Ralph Harrod die rustig zijn Colt in de holster terug schoof en met een rokende tak in de hand naar het vuur terugkeerde, waarnaast een paard opgewonden stond te dansen. Plotseling ploegde Zwarte Wolf wild met zijn brede borst door de sneeuw op de helling aan de zoom van het bos, stiet een dreigend grommen uit en plaatste zich voor de rancher. Het liet hem geen moment met de ogen los en de geringste beweging van Ralph Harrod beantwoordde hij met hernieuwd gegrom, dat diep uit zijn imponerende borstkas opsteeg. Flitsend toonde hij zijn schrikbarend scherpe, dolkvormige tanden bij elk gebaar van de rancher. Zwarte Wolf had vanmorgen in alle vroegte de geur van Ralph Harrod uit een jas van de rancher opgesnoven met zijn feilloze reukorgaan. Zijn baas had het kledingstuk onder zijn snuit geduwd. Zodoende wist Zwarte Wolf, dat hij degene aan wie dit onderwerp toebehoorde, moest zoeken en vinden. Nu had hij hem tot staan gebracht, want de verwaaiing van deze man, die hij wel kende en die hij al verscheidene malen had gezien, was dezelfde als die van de jas. Hij zou deze mens niet aanvallen. Maar wel zou hij ervoor zorgen, dat hij niet de benen kon nemen, hij zou hem bewaken al duurde het dagen, tot zijn baas hem terug zou roepen. Zwarte Wolf dreigde en gromde woedend, zodra hij bemerkte dat deze mens niet gehoorzaamde, dat hij niet zo volgzaam was als Zwarte Wolf wenste. Hij kwijlde, hij snoof en grauwde en liet zijn boosaardige wolvenogen onheilspellend flikkeren. Als het nodig was hield hij zijn prooi ook met de tanden vast, hij hapte in kleren of vlees, zonder echter door te bijten. Dat was het wonderlijke van deze aan de wildernis onttrokken wolf. Hij begreep zijn meester, hij werkte voor hem met zijn neus, maar beet ondanks dat toch niet wreed toe als hij het slachtoffer gevonden had. Nee, hij diende zijn boven alles en iedereen geliefde baas en wist, dat deze zelf placht af te rekenen met de tot staan gebrachte achtervolgden. Er hing naast de verwaaiing van mensen nog een andere, veel scherpere lucht op deze plek. Indien Zwarte Wolf minder goed was opgevoed, dan had hij hoogstwaarschijnlijk niet meer op de man voor hem gelet, maar alle aandacht geconcentreerd op de verwaaiing van wolven, die bijtend en scherp opsteeg van het slagveld dat het vergoten wolven-bloed - uit ettelijke schotwonden gevloeid - had opgezogen. Rondom hem lagen vele wolvenkadavers en het zou ongetwijfeld heerlijk en opwindend voor Zwarte Wolf zijn geweest om al die dode makkers te onderzoeken. De reuk van de dode wolven interesseerde het dier buitengewoon, hij bleef echter trouw aan zijn opdracht bij de mens staan en liet niet toe, dat deze een stap voor- of achteruit deed. Wanneer de door hem opgespoorde man ook maar een enkele beweging naar de op de heup bengelende Colts had gemaakt, zou Zwarte Wolf hem naar de strot zijn gevlogen. Zolang de man zich echter rustig hield, dreigde hem voor het eerst van de zijde van de wolf geen gevaar. En terwijl Zwarte Wolf de man voor hem opmerkzaam in de gaten hield, stak hij de neus in de richting van een door de storm gevelde boomkruin. Zijn neus vertelde hem, dat daar nog enkele wilde wolven op de loer lagen! Deze wolven waren hongerige, onberekenbare beesten. Met het grootste genoegen zou Zwarte Wolf die grauwe snuiters uit hun schuilplaats hebben gestoten, als de opdracht van zijn baas hem niet op deze plaats had verankerd. Zwarte Wolf snoof onwillig. Kwam nu eindelijk zijn baas maar eens om die man van hem over te nemen. Dan zou Zwarte Wolf zich met de verborgen wolven bezig kunnen houden. En dat zou hij doen op een manier die in overeenstemming was met zijn aard!


  Het duurde niet meer dan enkele minuten voor de beroemde westman en G-man Conny Coll en Neff Cilimm de open plek bereikten. En die weinige ogenblikken waren genoeg voor rancher Harrod om het achter hem liggende leven, meer echter de laatste uren, nog eens de revue te laten passeren - alles wat zich had afgespeeld nog eens te overzien - aan de gevolgen van zijn daad te denken... „Wil je dan," had zijn moeder gezegd, „dat dat zwarte ondier van onze buurman jou opspoort en in handen van zijn baas speelt?"


  Nu was het zover. Nu werd hij scherp bewaakt door Zwarte Wolf en Ralph Harrod wist, dat de geringste verdachte beweging naar zijn wapens genoeg zou zijn om de wolf tot de dodelijke sprong aan te zetten. Dan zou dit beest, dat zijn moeder zo treffend met zwart ondier had aangeduid, de brede, zware wolvenpoten tegen zijn eigen gelaat laten strijken. Slechts een verkeerde beweging, Ralph Harrod, slechts een enkele verkeerde beweging en dan - dan sluit die witblikkerende wolvenvang zich knersend en krakend om jouw hals!


  De rancher begon te rillen. Ginds op de vrije prairie, zag hij de beide G-mannen naderbij komen. Conny Coll, zijn buurman was de te voet gaande Neff Cilimm tamelijk ver vooruit. Moest hij blij zijn, dat de twee westmannnen naar hem toe kwamen? Of zou er nu een eind komen aan zijn leven, omdat daar de vergelding naderde? „Wil je, dat jouw buurman je vangt als een bandiet, een vogelvrijverklaarde moordenaar?" had zijn moeder hem gevraagd. „Je weet even goed als ik, dat Conny Coll geen gevangenen maakt. Hij zal je doden als een verscheurende wolf die een kudde koeien heeft uitgemoord, want als het om de wet gaat, kent die man geen genade!" Genade? Genade? mompelde Ralph Harrod in zichzelf. Hij had geen genade gekend toen hij Strong achterna zat. Mocht hij nu genade verwachten, nu hijzelf aan de beurt was? Het was nog niet eens lang geleden dat Clifford Strong om erbarmen jammerde, en Ralph Harrod weigerde het te geven. Hij was een man. Al viel het hem nog zo zwaar van dit zoete, geliefde, maar ook bittere versmade leven afscheid te nemen, toch zou hij zijn noodlot als een man aanvaarden en dragen.


  Ralph Harrod was ervan overtuigd, dat hij precies zo zou handelen als hij gedaan had, indien hij nog eens een vrouw zou verliezen en de veroorzaker van zijn ellende opzoeken moest. Zijn opvatting van manneneer en mannenwoord verplichtte hem, alles wat hij deed tot het bittere einde te volbrengen.


  Daar voor hem rees de stomp van een afgeknapte boomstam op. Die boom was niet zo hoog en stevig gegroeid om in een hevige stormnacht te worden verpletterd. Hij was niet ieder jaar een stuk hoger in de lucht geschoten, hij was niet ieder jaar dikker geworden om een neergeschoten vrouwenverleider aan zijn takken vastgebonden slap heen en weer te laten bungelen. Ralph Harrod vond het schouwspel van de heen en weer slingerende man niet prettig en esthetisch, maar hij kon er niets aan veranderen en hij wilde ook niet, dat er iets aan veranderd werd. Die man hing daar in de boom, zo was het leven nu eenmaal. De vergelding was volbracht en naar Ralph Harrods overtuiging was het nu goed.


  De rancher was uitgeschoten. De kamers van zijn Colts waren leeg. Ralph Harrod was er zeer goed van van doordrongen, dat hij tegen Conny Coll geen schijn van kans had. Tegen de vaardigheid waarmee de G-man met de wapens omging kon niemand op, zelfs de beste Colt-schutters niet. Ralph Harrod was echter een man die het standpunt huldigde, dat men ook de kleinste en nietigste kans moest benutten om aan het gevaar te kunnen ontsnappen. Indien hij nog patronen had bezeten, dan zou hij zich hebben verdedigd. Nu bleef hem echter niets anders over dan de G-man rustig en vastbesloten tegemoet te treden en diens vergeldingsmaatregelen over zijn hoofd te laten komen, zonder te klagen.


  Wat deed het ertoe dat Conny Coll zijn buurman was? Om die reden kon en mocht er geen genade worden gegeven, en van de staalharde G-man behoefde Ralph Harrod het niet te verwachten.


  „Terug, Zwarte, terug!" schalde de stem van Conny Coll. En, onbegrijpelijk voor de G-man, deze maal gehoorzaamde de wolf onmiddellijk, zonder het minste protest te laten horen, wat gewoonlijk wel degelijk het geval was. Zwarte Wolf stortte zich zonder aarzelen in de wirwar van takken, waaruit dicht achter elkaar twee, drie, vijf wolven opveerden en met een scherpe boog de prairie in draaiden. Grommend en knorrend zette Zwarte Wolf de achtervolging in, maar Neff Cilimm ving de grijze ondieren met enkele welgemikte schoten uit de Colts op. Dit gebeuren gaf Ralph Harrod nog even tijd, voor Conny Coll zich tot hem richtte. Toen werd de westman echter de in tweeën gespleten boom en het daarin vastgebonden vormeloze bundeltje mens gewaar.


  Nu, dacht de rancher, is het zo ver! Nu komt de afrekening met mij. Op alles voorbereid en gespannen staarde hij zwijgend naar de G-man.


  „Goede morgen, buurman!" riep Conny Coll en er tekende zich een grenzeloze verbazing op het bleke gelaat van de rancher af. Wat had die overdreven begroeting te betekenen?


  Ralph Harrod was dermate overweldigd, dat hij niet in staat was een woord uit te brengen. Hij knikte stom met het hoofd, om in elk geval voor de vriendelijke groet te danken. „Heb nog nooit zo'n onweer meegemaakt," ging Conny Coll verder. „Bij mij is het veel ruiger toegegaan dan bij jou, Harrod. Ik heb me er vluchtig van overtuigd toen ik vanmorgen mistress Joan Harrod op de Hammonia-ranch terugbracht. Zij was gisteravond namelijk bij ons gekomen en moest wel op de Charter-ranch blijven tot het aanbreken van de dag. Het was eenvoudig om gek te worden, werkeloos binnen te moeten zitten, terwijl buiten twee grote schuren tot splinters werden geslagen en de halve paardenstal in de lucht werd getild.


  Ik heb helaas vrij veel verliezen onder mijn fokdieren. Hoe het met de runderen is, weet ik niet. Mijn voorman zal nu wel bezig zijn de schade vast te stellen. Mag ik vragen, ben jij ook bij de Economie Lloyd verzekerd? Ik denk, dat de verzekeringsmaatschappij dit keer diep in haar kas zal moeten grijpen, als zij voor de schade die wij geleden hebben opdraait. En zij zal er niet aan kunnen ontkomen, buurman! We hebben lang genoeg regelmatig en punctueel premie betaald..."


  Wat moest dat nu betekenen? Sprak die merkwaardige man tegen hem als rancher? Kwam hij dan niet hier in zijn kwaliteit van kapitein van de G-mannen van overste Sinclair? Radeloos en volkomen in de war staarde Ralph Harrod zijn buurman aan.


  Er lag een eigenaardige schittering in de ogen van Conny Coll.


  „Overigens moet je de groeten van je huisgenoten hebben," ging Conny onverstoorbaar verder, hoewel hij allang in de gaten had, dat Ralph Harrod op het punt stond zijn verstand te verliezen, zo volkomen was de man uit het lood geslagen en overdonderd door zijn houding. „Mensenlevens zijn er God zij dank niet te betreuren," zette de G-man zijn betoog doodkalm en vriendelijk voort. „Je zoon Kay maakt het goed. De blizzard had licht een paar slachtoffers kunnen maken..."


  Waarom sprak Conny Coll toch steeds over de blizzard en niet over het slachtoffer van Ralph Harrod, dat daar griezelig in de vernielde boom hing? Was hij niet gekomen als vertegenwoordiger van de wet? Of schepte hij er behagen in de wraakoefening uit te stellen, zoals een kat met de gevangen muis speelt. Genoot hij van Ralphs kwelling en wilde hij hem eerst dan opruimen als zijn zenuwen waren afgeknapt? „Dat daar boven in de boom, is dat Strong?" Neff Cilimm, die ondertussen ook dichterbij was gekomen, stelde de vraag met de zelfverzekerdheid van een politieman, die weet dat hij op het juiste spoor is. Nu was het gebeurd! Nu was het thema waarop Ralph Harrod zich met zijn hele wezen had afgestemd en voorbereid, aangesneden. En nu - nu moest de vergelding komen.


  Ralph Harrod knikte en keek de beide westmannen geboeid aan.


  „Ik daagde hem uit naar beneden te komen - en te vechten," antwoordde hij. „Hij had zich daarboven vastgebonden om niet midden in de wolven te vallen, die beneden op hem wachtten."


  „En kwam hij er niet uit?" vroeg Conny Coll belangstellend.


  „Nee," antwoordde Ralph Harrod. „Hij gaf geen gehoor aan mijn bevel..."


  „En toen," stelde Conny Coll zakelijk vast, „heb je hem in de boom...?"


  „Ja," knikte Ralph Harrod nijdig. „Ik heb hem nog in de boom zittend de kogel moeten geven. Maak het nu kort!" Ralph Harrod wilde met deze woorden een einde maken aan de steeds tergender onzekerheid over zijn lot. Hij knarsetandde van woede om het toneelspel dat zijn buurman ten beste gaf.


  „Dan heeft u volkomen juist gehandeld, mister Harrod!" zei Neff Cilimm en hij liep naar de boom om het daar hangende lijk te inspecteren. Conny Coll tastte echter nog altijd niet naar de wapens, zoals Ralph Harrod verwachtte. Hij dacht er absoluut niet aan de Colts te grijpen, maar liet ze rustig waar ze waren.


  In zijn hand schitterde echter een klein, zilverachtig blinkend voorwerp, doch de rancher kon niet zien wat het precies was, omdat de G-man het in de palm van zijn hand hield.


  Vlak voor de rancher tredend, zei hij: „Gisteravond beloofde ik je moeder dat ik je terug zou brengen en ik zei haar ook dat jij, Ralph Harrod, geen moordenaar zou worden. Zij scheen het evenwel niet te geloven, maar dacht dat het een flauw praatje van mij was."


  En met die woorden speldde hij Ralph Harrod de blinkende ster van een hulpsheriff op de linker borstzak van zijn jack. Ralph Harrod staarde Conny Coll sprakeloos aan. Langzaam drong het tot hem door, dat er achter Clifford Strong een geheim school dat hij nog niet kende en ook nooit vermoed had.


  „Feliciteer je met het succes, buurman," zei de G-man. „Het was een lang gezochte vogel en ik geloof dat je de vierduizend dollar die er op het hoofd van de bedrieger stonden, met de moorddadige tocht door de blizzard wel verdiend hebt!"


  Neff Cilimm keerde terug. In zijn hand zwaaide hij een klein, in glad glanzend leer gebonden mapje. „Kijk eens," riep hij tegen Conny Coll, „wat ik nu gevonden heb. Het is een chequeboek van de Bank van Engeland, uitgeschreven door het filiaal in New York, verleden jaar maart. Als ik me niet heel sterk vergis, Conny, is dit een aanwijzing waar wij het geroofde geld kunnen vinden. Het geld waarmee Clifford Strong zich ten koste van de immigranten verrijkte."


  De G-man had verrast naar zijn makker geluisterd. Dan knikte hij en zei: „Het zou prachtig zijn en de bekroning van onze speurtochten, indien wij de bedrogen kolonisten hun geld weer konden geven. Dan krijgen die mensen, die zo hoopvol naar ons land zijn, gekomen en zo ontzettend werden verbitterd, toch nog hun farms en huizen en stallen en vee. Begin," vervolgde Conny Coll enthousiast, „zodra je in New York bent, uit te zoeken hoe het in elkaar zit." En zich tot Harrod wendend: „Zeg nu zelf, buurman, bestaat er iets mooiers dan het idee, dat de kinderen van de uit Europa gekomen mensen nu weer vrolijke kinderen kunnen zijn? Momenteel hokken de meesten van hen in de stinkend, benauwde krotten van de grote steden. Indien het ons gelukt hen daar uit te halen dan heb jij, Harrod, daar het meeste toe bijgedragen. Ik wens je van harte geluk." En daarbij stak hij zijn buurman de hand toe. „Ja maar," stotterde Harrod, „ik begrijp nog steeds niet..." „Ach!" Conny lachte smakelijk. „Je dacht, dat jijzelf ook in het gras - of laten we in dit geval zeggen in de sneeuw zou moeten bijten, omdat je Clifford Strong neerschoot? En ik was in jouw verbeelding de wrekende engel, nietwaar, die je - naar de hel moest slepen?"


  Breed lachend mengde nu ook Neff Cilimm zich in het gesprek. „Wij zijn westmannen, mister Harrod," zei hij, „dat is waar. Wij zijn dag en nacht onderweg om het recht, om de wet te dienen. Wij zijn echter geen wreedaards, geen moordenaars die alleen met de Colts werken. Wij hebben ook een hart en wel daar, waar het bij ieder mens zit! Herinnert u zich nog dat ik u er op wees dat u Clifford Strong niet neer kon schieten alleen omdat hij uw huwelijk in de war had geschopt? Toen zei ik u ook al, dat Clifford Strong een misdaad gepleegd moest hebben waar de rechter zich voor interesseerde. De verdenking dat Strong niet alleen een windbuil, maar ook een zeer gemeen bedrieger en bandiet was, koesterde ik destijds reeds. Een verdenking is echter niet genoeg om twee mensen elkaar met de Colt achterna te laten jagen. U hebt echter geheel onbewust, maar tot zegen van uw medemens, een lang gezochte bandiet uitgeschakeld, waartoe u in de hoedanigheid van hulpsheriff niet alleen gerechtigd, maar zelfs - verplicht was!" Ralph Harrod wilde eerst opmerken, dat hij van deze ambtelijke bepaling zelf nog slechts enkele ogenblikken op de hoogte was. Hij liet het echter en vroeg: „U zei iets van vierduizend dollar, mister Coll. Wat is daarmee?"


  „Drieduizend ervan heeft het Ministerie van Binnenlandse Zaken maanden geleden al uitgeloofd voor degene die de hand legde op Clifford Strong. De rest is het bedrag, dat op het rondschrijven werd genoteerd. De grootte van die som is afhankelijk van de graad van belangrijkheid die de plaatselijke overheid aan uitschakeling van de schurk hecht. Voor Strong was dit duizend dollar. Dit geld kunt u onmiddellijk opeisen bij de sheriff van Cedar-Green. We moeten hem natuurlijk van het gebeurde op de hoogte stellen, opdat het stoffelijk overschot wordt geïdentificeerd en begraven. Dan kunt u meteen uw aanspraak op de vierduizend dollar laten gelden."


  „Dat zal ik zeker," knikte Ralph. „U zei iets over de nood van de immigranten en hun kinderen. Deze in hun schone verwachtingen bedrogen mensen behoort het geld en ik zal het hun geven!"


  Het sneeuwwater droop van de bomen en alles glom van nattigheid. Een matige wind dreef langzaam maar gestadig de donkere wolken langs de hemel. Het werd lichter en lichter. Ginds in het westen brak zelfs een stukje blauw door. En terwijl de drie mannen zich klaar maakten om de terugtocht te aanvaarden, werden ook de wolken boven hen uiteengedreven. Stralend en warm vloog het zonlicht over het weidse landschap.


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 32 - Het Graf van de Maya".
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In de tijd dat Amerika met een onvoorstelbare snelheid opbloeide,
werden velen in Europa bedwelmd door de fantastische verhalen die

de ronde deden over de in het verre continent te verwerven
rijkdommen. En geen wonder, in het oude Europa waren te veel
boeren die op kleine uitgemergelde stukies grond hun bestaan en dat

van hun gezin rekten, op een manier die meer dan mensonterend

was. Waarom zouden zij niet naar de vruchtbare gronden over de
oceaan trekken? Duizenden en nog eens duizenden keerden het

harde moederland de rug toe, en zeer velen boerden inderdaad niet
slecht. Maar zoals altijd waren er lieden die misbruik maakten van de
ellende der immigranten. Zij beloofden en beloofden maar, namen

de mensen alle spaarpenningen af en als de stakkers aan het eind van

de lange reis waren, stonden zij niet voor vruchtbare akkers, maar

voor troosteloze woestijnen en moerassen.

Een van die misdadige elementen was Clifford Strong, die zich met

zijn flessetrekkerijen miljoenen verschafte.

Neff Cilimm had zijn spoor geroken en zette de achtervolging in. Op

zijn speurtocht door de grote steden van het Midden-westen schakel- s
de hij talloze schurken uit, doch Strong bleef onvindbaar. Neff was ‘
niet de enige die de kerel zocht. Rancher Harrod had diens dood
gezworen, omdat hij hem van zijn vrouw had beroofd. Samen jagen
2ij op de bandiet, de jacht zonder genade.

De tijd waarin dit verhaal zich afspeelt is niet meer de ruige tijd van
het vuistrecht, maar dit wil geenszins zeggen, dat opeens alle mensen
brave broeders zijn geworden, die niet meer aan moord en diefstal
denken. Het is tegen het eind van de 19e eeuw - toen Edison zijn
grote uitvindingen deed, waarover u in dit boek ook nog leest - dat
Neff en Conny een reeks wilde avonturen beleven, waarvan de
sensationele ontmaskering van een circusartiest, de wanhopige trek
van getergde immigranten en een wolvenjacht de hoogtepunten zijn.
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